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>”] AUDIO Touch-Panel
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BT USB AUX

D) Ein / Aus, Umschalttaste
On / Off, mode button
Démarrage / arrét, touche de commutation
Aan / Uit, Omschakeltoets
On / off, selettore
Ac / Kapat, gegis tusu
Zap / Vyp, Prepinaci tlac¢itko
Wigczanie / wytgczanie
Bkrn. / BbIkn., KHOMKa NepekoveHust
Pornit / Oprit, buton de comutare
Fékapcsolo, valtogomb
Zapnut / vypnut, tlacidlo prepinania
Vklop / izklop, tipka za preklop
UKIj / isklj, tipka za odabir
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Play / Pause
Play / Pause
Lecture / Pause
Play / Pauze
Play / Pausa
Oynat / Duraklat
Prehrat / Zastavit
Play / Przerwa
Bocnpownssenexue / MNay3a
Redare / Pauza
Lejatszas / sziinet
Prehrat / pauza
Predvajanje / premor
Reproduciraj / zaustavi

rr7

Lautstarke (-) lange driicken
Volume (-) long press
Volume (-) pression longue
Volume (-) lang indrukken
Premere a lungo volume (-)

Ses siddeti tusuna (-) uzun basma
Hlasitost (-) dlouze stisknout
Gto$nos¢ (-) przy dtugim wcisnieciu
pOMKOCTb (-) HaXUMaTb U yaepXuBaTb
Apasati lung pe Volum (-)
Hosszan nyomva hangerésség (-)
Hlasitost (-) — podrzte stlatené
(-) dolg pritisk za spremembo glasnosti
Pritisnite i drzite tipku za glasnocu (-)

Lautstarke (+) lange driicken
Volume (+) long press
Volume (+) pression longue
Volume (+) lang indrukken
Premere a lungo volume (+)

Ses siddeti tusuna (+) uzun basma
Hlasitost (+) dlouze stisknout
Glosnos¢ (+) przy dtugim wcisnieciu
poMKOCTb (+) HaXMmaTb 1 yaepXuBaTb
Apasati lung pe Volum (+)
Hosszan nyomva hangerésség (+)
Hlasitost' (+) — podrzte stlacené
(+) dolg pritisk za spremembo glasnosti
Pritisnite i drzite tipku za glasnoéu (+)

~ max.
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Track zurlick kurz driicken
Previous track, short press
Piste précédente, pression courte
Track terug, kort indrukken
Traccia precedente, premere brevemente
Bir 6nceki sarki, kisa basma
. O skladbu zpét, kratce stisknout
Sciezka do tytu przy krotkim wcisnieciu
Tpek Ha3af, KpaTko HaxaTb
Piesa inapoi, apasati scurt
Réviden nyomva el6z6 szamra vissza
Nahravka dozadu — stlacte kratko
Kratek pritisk za prejSnjo skladbo
Snimka natrag. rritisnite nakratko

Track vor kurz driicken
Next track, short press
Piste suivante, pression courte
Track vooruit, kort indrukken
Traccia successiva, premere brevemente
Bir sonraki sarki, kisa basma
. O skladbu vpfed, kratce stisknout
Sciezka do przodu przy krotkim wcisnigciu
Tpek Bnepep, KpaTko HaxaTb
Piesa inainte, apasati scurt
Réviden nyomva kdvetkezd szamra elére
Nahravka dopredu — stlacte kratko
Kratek pritisk za naslednjo skladbo
Snimka naprijed. nritisnite nakratko

USB-Schnittstelle
USB interface
Interface USB

USB-poort
Porta USB
USB arabirimi
USB rozhrani
Ztacze USB

WHtepdenc USB

Interfatda USB
USB csatlakozo
Rozhranie USB

USB-vmesnik
USB priklju¢ak

AUX IN Eingang
AUX IN input
Entrée AUX IN
AUX IN ingang

Ingresso AUX IN
AUX IN girigi
Vstup AUX IN

Wejscie AUX IN
Bxog AUX IN
Intrare AUX IN

AUX IN bemenet
Vstup AUX IN
Vhod AUX IN
AUX IN ulaz

O

AUX IN

LED Bereitschaftsanzeige, BT (Bluetooth) / USB / AUX
LED standby light, Bluetooth / USB / AUX
Ecran de veille LED, Bluetooth / USB / AUX
LED stand-by-indicatie, bluetooth / USB / AUX
Indicatore d'emergenza a LED, Bluetooth / USB / AUX
LED c¢alismaya hazir géstergesi, Bluetooth / USB / AUX
LED kontrolka pohotovostniho rezimu, Bluetooth / USB / AUX
Wskaznik gotowosci LED, Bluetooth / USB / AUX
CBeToanoaHbIN MHAMKaTop rotoBHOCTH, Bluetooth / USB / AUX
LED de afisare a stérii in asteptare, Bluetooth/USB/AUX
LED Uzemkész jelzés, Bluetooth / USB / AUX
LED indikator stavu pohotovosti, Bluetooth/USB/AUX
LED-indikator pripravljenosti, Bluetooth/USB/AUX
LED prikaz spremnosti, Bluetooth / USB / AUX

% Bluetooth

3,5 mm
el
> 3
AUX IN
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Bedienungsanleitung:
Auf dem Touch Panel finden Sie 4 Tasten und einen Farbwihler. Die Funktionen sind wie folgt:

Mit dieser Taste schalten Sie das Bedienfeld EIN oder AUS.

Diese Taste erhoht die Geschwindigkeit der Farbe bei einem
Farbwechsel. Bei jeder Bertihrung erhoht sich die Geschwindigkeit
um eine Stufe (insgesamt 10 Stufen wahlbar)

Der Farbwahler hat zwei Funktionen:

1. Konstante Farbe auswahlen: Wenn Sie tUber die MODUS-Taste den Modus ,konstante Farbe" auswahlen, konnen Sie Uber die Farbscheibe

wahlen, welche Farbe konstant gezeigt werden soll.
2. Farbwechsel aus verschiedenen Farben (wie auf dem Ring dargestellt)

M
K

Mit der MODUS-Taste stellen Sie den gewiinschten
Farbwechsel-Modus ein (insgesamt sind 11 verschiedene
Modi wéhlbar, siehe unten)

Mit dieser Taste verringern Sie die Geschwindigkeit
der Farbwechsel um jeweils eine Stufe

Modus

Funktion

Hinweise

konstant rot

konstant grin

konstant blau

konstant gelb

Geschwindigkeit nicht einstellbar

konstant magenta

konstant cyan

konstant weil}

springender Farbwechsel aus 3 Farben

Ol | I NIl W|DN

springender Farbwechsel aus 7 Farben

-
o

flieRender Farbwechsel aus 3 Farben

Geschwindigkeit einstellbar

N
N

flieBender Farbwechsel aus 7 Farben

LD

Notice d'utilisation:

L'écran tactile comporte 4 touches et un sélecteur de couleurs. Les fonctions sont les suivantes:

Cette touche vous permet d'ALLUMER ou d'ETEINDRE le
panneau de commande.

Cette touche permet d'augmenter la luminosité de la couleur
ou la vitesse du changement de couleur. A chaque fois que I'on
appuie sur cette touche, la luminosité ou la vitesse augmente
d'un niveau (il y a 10 niveaux en tout)

A

Le sélecteur de couleurs présente deux fonctions:

1. Sélection d'une couleur permanente: si vous choisissez le mode « Couleur permanente » via la touche MODE, vous pouvez sélectionner, grace au
disque coloré, la couleur qui doit étre affichée de fagon permanente.
2. Changement de couleur: sélection d'une couleur parmi couleurs (comme représenté sur I'anneau)

K

 FR

La touche MODE vous permet d'activer le mode de changement de
couleur (11 différents modes peuvent étre
sélectionnés, voir au verso)

Cette touche permet de réduire la luminosité de la couleur ou
la vitesse du changement de couleur d'un niveau

Mode Fonction Remarques
1 Rouge permanent
2 Vert permanent
3 Bleu permanent
4 Jaune permanent Luminosité réglable,
vitesse non réglable
5 Magenta permanent
6 Cyan permanent
7 Blanc permanent
8 Changement de couleur « sautant » a partir de 3 couleurs
9 Changement de couleur « sautant » a partir de 7 couleurs
Vitesse réglable,
10 Changement de couleur « fluide » a partir de 3 couleurs luminosité non réglable
11 Changement de couleur « fluide » a partir de 7 couleurs

A

Operating manual:
The touch panel contains 4 buttons and one colour selector. The functions are as follows:

By means of this button, the control panel can be switched ON or OFF.

This button increases the colour brightness or the speed of the
colour change. With every touch, the brightness or the speed
is increased by one step (in total, 10 steps can be selected)

The colour selector has two functions:

1. Select constant colour: When selecting the "constant colour" mode via the MODE button, you can choose the colour to be displayed constantly via

the colour screen.
2. Colour change from different colours (as displayed on the ring)

L
K

GB.

With the MODE button, the desired colour change mode can
be set (in total, 11 different modes can be selected,
see below)

This button reduces the colour brightness or the speed of the
colour change by one step each time

Mode

Function

Notes

Constant red

Constant green

Constant blue

Constant yellow

Brightness adjustable,

Constant magenta

speed not adjustable

Constant cyan

Constant white

Jumping colour change from 3 colours

Ol | NIl |~ W|DN

Jumping colour change from 7 colours

-
o

Flowing colour change from 3 colours

Speed adjustable,
brightness not adjustable

N
N

Flowing colour change from 7 colours

Bedieningshandleiding:

Op het aanraakpaneel vindt u 4 toetsen en een kleurselector. De functies zijn de volgende:

Met deze toets schakelt u het bedieningsveld IN of UIT.

Deze toets verhoogt de helderheid van de kleur of de snelheid
van de kleurwissel. Bij iedere aanraking wordt de helderheid of
snelheid met één niveau verhoogd (in totaal 10 niveaus te kiezen)

A

De kleurselector heeft twee functies:

1. Constante kleur selecteren: wanneer u via de MODUS-toets de modus 'constante kleur' selecteert, kunt u middels de kleurenschijf kiezen welke

kleur constant getoond dient te worden.

K

2. Kleurwissel tussen verschillende kleuren (zoals weergegeven op de ring)

 NL

Met de MODUS-toets stelt u de gewenste kleurwisselmodus in
(in totaal zijn 11 verschillende modi te selecteren; zie achterkant)

Met deze toets verlaagt u de helderheid van de kleur of de
snelheid van de kleurwissel met telkenmale één niveau

Mode Functie

Informatie

1 Constant rood

Constant groen

Constant blauw

Constant geel

Helderheid instelbaar,

Constant magenta

snelheid niet instelbaar

Constant cyaan

Constant wit

Verspringende kleurwissel tussen 3 kleuren

Ol | NIl |~ W]|DN

Verspringende kleurwissel tussen 7 kleuren

-
o

Vloeiende kleurwissel tussen 3 kleuren

Snelheid instelbaar,
helderheid niet instelbaar

N
N

Vloeiende kleurwissel tussen 7 kleuren
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Istruzioni per I'uso:
Sul Touch Panel trovate 4 tasti e un selezionatore di colori. Le funzioni sono le seguenti:

Con questo tasto ATTIVATE o DISATTIVATE il campo comandi.

Questo tasto aumenta la luminosita del colore o la velocita del cambio
colore. Premendo ripetutamente il tasto la luminosita o la velocita aumenta
di un livello (complessivamente selezionabili 10 livelli)

Il selezionatore di colore ha due funzioni:

1. Selezione colore costante: se selezionate “colore costante” con il tasto MODUS, potete selezionare dalla finestra colori il colore da visualizzare

in modalita costante.
2. Cambio colore tra colori diversi (come illustrato sul cerchio)

K

1T

Con il tasto MODUS scegliete la modalita desiderata per il
cambio dei colori (le modalita selezionabili sono in tutto 11,
vedasi retro)

Con questo tasto riducete la luminosita o la velocita del cambio
del colore, rispettivamente di un livello

Modo

Funzione

Avvertenze

Rosso costante

Verde costante

Azzurro costante

Giallo costante

Luminosita regolabile,

Magenta costante

velocita non regolabile

Ciano costante

Bianco costante

Cambio colore a scatti tra 3 colori

Ol | NIl |~ W|DN

Cambio colore a scatti tra 7 colori

-
o

Cambio colore scorrevole tra 3 colori

Velocita regolabile,
luminosita non regolabile

N
N

Cambio colore scorrevole tra 7 colori

A

Navod k obsluze:

Na dotykovém panelu se nachazeji 4 tlacitka a voli¢ barev. Funkce jsou nasledujici:

Timto tlacitkem ZAPNETE nebo VYPNETE ovladaci pole.

Toto tlacitko zvySuje svétlost barvy nebo rychlost zmény barev.
Pfi kazdém dotyku se zvySuje svétlost nebo rychlost o jednu
uroven (celkem Ize navolit 10 Urovni)

Voli¢ barev ma dvé funkce:

1. Volba konstantni barvy: Kdyz tlacitkem MODUS zvolite rezim ,konstantni barva“, mizete prostfednictvim barevného kotouce zvolit,

ktera barva ma byt konstantné zobrazena.
2. Volba barvy z riznych barev (jak je zobrazeno na krouzku)

K

 CZ.

Tlacitkem MODUS (Rezim) nastavite pozadovany rezim zmény
barev (celkem Ize navolit 11 rdznych rezim0, viz zadni strana)

Timto tlaCitkem snizite svétlost barvy nebo rychlost zmény
barev vzdy o jednu uroven

Rezim

Funkce

Upozornéni

konstantni ¢ervena

konstantni zelena

konstantni modra

konstantni Zluta

Nastavitelna svétlost,

konstantni purpurova

rychlost nastavit nelze

konstantni azurova

konstantni bila

preskakujici zména barev ze 3 barev

Ol | NIl |~ W|DN

pfeskakujici zména barev ze 7 barev

-
o

plynula zména barev ze 3 barev

Nastavitelna rychlost,
svétlost nastavit nelze

N
N

plynula zména barev ze 7 barev

A

Kullanim kilavuzu:
Dokunmatik panelin iizerinde 4 diigme ve bir renk segici bulunmaktadir. Bu kontrol elemanlarinin fonksiyonlari:

Bu digme ile kontrol panelini ACIK veya KAPALI duruma getirirsiniz.

Bu dugme ile rengin parlakhidi veya renk degisim hizi yiikseltilir.
Her dokunusta parlaklik veya hiz bir kademe yikselir
(toplam 10 kademe segilebilir)

Renk segici iki fonksiyona sahiptir:

1. Sabit renk se¢imi: MODUS diigmesine basarak “Sabit renk” modunu segtiginizde, renk kartelasi tizerinden hangi rengin sabit olarak

gOsterilecegdini segebilirsiniz.
2. Farkli renk secenegi ile renk degisimi (halkada gésterildigi gibi)

L
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MODUS dugmesi ile istediginiz renk degisimi modunu

segersiniz (toplamda 11 farkl renk degisimi modu segilebilir,
bkz. arka taraf)

Bu dugme ile rengin parlaklidi veya renk degisim hizi bir
kademe kadar azaltilir

Mod Fonksiyon Bilgiler

1 Sabit kirmizi

2 Sabit yesil

3 Sabit mavi

4 Sabit sari Parlaklik ayarlanabilir,
hiz ayarlanamaz

5 Sabit morumsu kirmizi

6 Sabit deniz mavisi

7 Sabit beyaz

8 3 renk arasinda hizl gegisli renk degisimi

9 7 renk arasinda hizl gegisli renk degigimi
Hiz ayarlanabilir,

10 3 renk arasinda yavas gegisli renk degisimi parlaklik ayarlanamaz

11 7 renk arasinda yavas gegisli renk degisimi

Instrukcja obstugi:

Na panelu dotykowym znajdujg sie 4 przyciski i narzedzie do wyboru koloru. Majg one nastepujace funkcje:

Tym przyciskiem mozna wigcza¢ i wylaczaé pulpit sterowniczy.

A

Ten przycisk stuzy do zwigkszenia jasnosci koloru lub szybkoéci
zmiany koloréw. Przy kazdym dotknigciu jasno$¢ lub szybko$é
zmienia sig o jeden stopien (w sumie do wyboru jest 10 stopni)

Narzedzie do wyboru koloréw ma dwie funkcje:

1. Wybor statego koloru: Po wybraniu ,statego koloru” za pomoca przycisku TRYB, mozna za pomocg palety koloréw wybra¢ kolor,

ktory ma by¢ wyswietlany na state.

K

2. Zmiana koloru z roznymi kolorami do wyboru (jak pokazano na pierscieniu)

 PL.

Przyciskiem TRYB mozna nastawi¢ zgdany tryb zmiany koloru
(w sumie dostepnych jest 11 réznych trybdw, patrz na odwrocie)

Ten przycisk stuzy do zmniejszania jasnosci koloru lub
szybkosci zmiany koloréw o jeden stopien

Tryb

Funkcja

Wskazowki

staty czerwony

staty zielony

staty niebieski

staly zotty

Jasnos¢ nastawna,

staty purpurowy magenta

szybko$¢ nienastawna

staty cyjan

staty biaty

skaczgca zmiana koloréw, z 3 kolorow

Ol | NIl |~ W|DN

skaczgca zmiana koloréw, z 7 koloréw

-
o

ptynna zmiana koloréw, z 3 kolorow

Szybkos¢ nastawna,
jasnos¢ nienastawna

N
N

ptynna zmiana koloréw, z 7 kolorow
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PyKOBO,qCTBO no ynpaBrieHUIo:
Ha naHenu ¢ ceHCopHOM ynpaBneHMeM UMetoTcs 4 KHOMKU U nepeknioyatens uBeTa. ®yHKUuUK:

| o
." C nomoLLbIo 3TOWM KHOMKM NaHenb ynpasneHusa BKNK4YaeTCa U BblKNo4aeTcs. M

OTa KHOMKa CIYXWUT ANs YBENWYeHWUs APKOCTY LiBeTa Unn CKOPOCTU CMeHbI
uBeta. Kaxxgoe NpMKoCHOBEHME YBENUYMBAET SIPKOCTb UIN CKOPOCTb Ha OAVH
ypOBEHb (BCEro AocTyrnHbl 10 ypoBHEN)

Bbi6Gop uBeTa cnyXuT Ans peanusauum crieyowmx AByX (yHKUWIA:

1. Bbibop noctosiHHoro ugeTa: Ecnu ¢ nomolubto kHonkn PEXXVIM BbIGpaTh pexuM «NOCTOSIHHBIN LBET», TO C MOMOLLbIO LIBETOBOW NanuTpbl MOXHO

BbIGpaTh LIBET, KOTOPLIN ByAeT oTobpaxaTbCs MOCTOSIHHO.

K

2. CmeHa uBeTa u3 Pa3nnyHbIX LUBETOBbLIX OTTEHKOB (KaK nokasaHo Ha KOJ'IbLLe)

LRU

KHonkon PEXXVIM HacTpamBaeTCs HYXHbI PEXUM CMEHbI
uBeTa (Bcero 4OCTYMHbI 11 pa3nuyHbIX LBETOBbLIX PEXMMOB,
CcM. 06paTHy0 CTOPOHY)

3Ta kHomka CIYXUT AN yMeHbLUeHNS APKOCTU UuBeTa unu
CKOPOCTW CMeHbI LiBeTa Ha O4AWH YpOBEHb

Pexxum

DyHKUMA

YkazaHus

NOCTOSIHHBIN KPaCHbIN

NOCTOSIHHbIN 3ENEHbIN

MOCTOSAHHbIA CUHUIA

NOCTOSIHHbIV XENTblIn

ﬂpKOCTb HacTanBaeTcH,

NOCTOSHHbIN MYPMYpPHbIN

CKOpPOCTb HE HacTpanBaeTca

NOCTOSIHHbIA HEOHOBBIA CUHUI

NOCTOSIHHbIN Genbii

cMeHa 3 uBeToB Bpa3Gpoc

Ol | NIl |~ W|DN

cMeHa 7 uBeToB Bpa3Gpoc

-
o

nocnegoBarenbHas cMeHa 3 LBETOB

CkopocCTb HacTansaeTcs,
SIPKOCTb He HacTpavBaeTcst

N
N

nocnegosaTtenbHas cMeHa 7 LBETOB

Hasznalati utmutato:

Az érintépanelen 4 gomb és egy szinvalaszt6 talalhaté. A funkcidik a kovetkez6:

A gomb a kezelémezét BE és Kl kapcsolja.

A

A szinvaltas két funkcioval bir:

1. Folyamatos szin kivalasztasa: ha a MOD gombbal ,folyamatos szint” valaszt, akkor a szintarcsaval valaszthatja ki,

A gombbal a szin fényereje vagy a szinvaltas sebessége névelhets. A gomb
minden egyes megérintésre néveli a fényerét vagy a sebességet a kovetkezd
fokozatva kapcsolja (6sszesen 10 fokozat kézul valaszthat)

hogy melyik szin legyen a folyamatos.

2. Szinvaltas az elérhet6 kiilénb6z6 szinbél (a gydrin lathaté modon)

K

L HU

A MOD gombbal allithatja be a megfelels szinvaltas
Uzemmodot (6sszesen 11 kiilénbdz6 maéd kozll valaszthat;
lasd a hatoldalon)

A gombbal a szin fényereje névelheté vagy a szinvaltas
sebessége eggyel alacsonyabb fokozatra valthaté

Maod Funkci6 Tudnivalok
1 Folyamatos piros
2 Folyamatos z6ld
3 Folyamatos kék
4 Folyamatos sarga A fényer6 allithato,
a sebesség nem
5 Folyamatos magenta
6 Folyamatos cian
7 Folyamatos fehér
8 3 szinnel ,ugro” szinvaltas
9 7 szinnel ,ugré” szinvaltas
A sebesség allithato,
10 3 szinnel ,atvaltd” szinvaltas a fényeré nem
11 7 szinnel ,atvaltd” szinvaltas

A

Instructiuni de utilizare:
Pe panoul tactil puteti gasi 4 taste si un selector de culori. Functiile sunt urmatoarele:

Cu aceasta tasta puteti PORNI sau OPRI panoul de comanda.

Aceasta tasta mareste luminozitatea culorii sau viteza de schimbare a culorii.
Dupa fiecare atingere, luminozitatea sau viteza creste cu cate o treapta
(poate fi selectat un total de 10 trepte)

Selectorul de culori are doua functii:

1. Selectati culoarea constanta: Daca selectati modul ,culoare constanta“ prin intermediul tastei MODUS (mod), puteti alege din paleta de culori

ce culoare trebuie sa fie afisata constant.

2. Schimbarea culorilor intre cele de culori existente (asa cum este reprezentat pe inel)

L
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Cu ajutorul tastei MODUS (mod) puteti seta modul dorit de

schimbare a culorii (in total pot fi selectate 11 moduri diferite,
vezi verso)

Prin intermediul acestei taste puteti reduce luminozitatea culorii
sau viteza de schimbare a culorii, fiecare cu cate o treapta

Mod

Functie

Indicatii

rosu constant

verde constant

albastru constant

galben constant

Luminozitate reglabila,

magenta (purpuriu) constant

viteza nu este reglabila

cyan (azuriu) constant

alb constant

schimb de culori in salturi, din 3 culori
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schimb de culori in salturi, din 7 culori

-
o

schimb fluent de culori, din 3 culori

Viteza reglabila,
luminozitatea nu este reglabila

N
N

schimb fluent de culori, din 7 culori

Navod na obsluhu:

Na dotykovom paneli sa nachadzaju 4 tla¢idla a jeden voli¢ farby. Funkcie st nasledovné:

| ” e
Pomocou tohto tlacidla zapnete alebo vypnete ovladaci panel.

A

Voli¢ farby ma dve funkcie:

1. Volba konstantnej farby: Ak pomocou tlacidla MODUS zvolite rezim ,konstantna farba“, mozete prostrednictvom farebného filtra zvolit,

Tymto tlacidlom sa zvySuje jas farby alebo rychlost zmeny farby.
Pri kazdom dotyku sa jas alebo rychlost zvysi o jeden stupen
(celkovo sa da zvolit 10 stupriov)

ktora farba sa ma konstantne zobrazit.
2. Zmena farby zo réznych farieb (podla vyobrazenia na krdzku)

K

| SK.

Pomocou tlagidla MODUS nastavite pozadovany rezim zmeny
farby (celkovo sa da zvolit 11 ré6znych rezimov, pozri zadnu
stranu)

Pomocou tohto tlacidla znizite jas farby alebo rychlost zmeny
farby vzdy o jeden stuperi

Rezim

Funkcia

Upozornenia

konstantne Cervena

konstantne zelena

konstantne modra

konstantne zZlta

Moznost nastavenia jasu,

konstantne purpurova

bez moznosti nastavenia rychlosti

konstantne modrozelena

konstantne biela

nahla zmena 3 farieb

Ol | NIl |~ W|DN

nahla zmena 7 farieb

-
o

plynula zmena 3 farieb

Moznost nastavenia rychlosti,
bez moznosti nastavenia jasu

N
N

plynula zmena 7 farieb
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Navodila za uporabo:
Na zaslonu na dotik so 4 gumbi in izbirnik barve. Njihove funkcije so naslednje:

S tem gumbom vkljucite ali izklju€ite upravljalno plosco.

Z vsakim dotikom se poveca svetlost barve ali hitrost

m Ta gumb poveca svetlost barve ali hitrost spreminjanja barve.
menjavanja za eno stopnjo (skupaj je na voljo 10 stopenj)

Izbirnik barv ima dve funkciji:

M
K

Z gumbom MODUS nastavite Zeleni nacin spreminjanja barve
(skupaj je na voljo 11 razli¢nih nacinov, glejte zadnjo stran)

S tem gumbom zmanj$ate svetlost barve ali hitrost menjavanja
barv za eno stopnjo

1. Izbira stalne barve: Ce prek tipke MODUS izberete stalno barvo, lahko na barvni plo$éici izberete Zeleno stalno barvo.

2. Menjavanje razli¢nih barv (kot je prikazano na obrocu)

Nacin

Funkcija

Napotki

stalna rde¢a

stalna zelena

stalna modra

stalna rumena

Svetlost je nastavljiva,

stalna magenta

hitrost ni nastavljiva

stalna cijan

stalna bela

preskakujo¢e menjavanje 3 barv

O || N[oja|dM|]w|DN

preskakujoe menjavanje 7 barv

-
o

teko€e menjavanje 3 barv

Hitrost je nastavljiva,
svetlost ni nastavljiva

N
N

teko€e menjavanje 7 barv

Upute za uporabu:
Na dodirnoj ploci nalazi se 4 tipki i jedan regulator boje. Funkcije su sljedece:

Ovom tipkom ukljugite i iskljucite upravljacku plocu.

Svaki dodir povecava svjetlinu ili brzinu za jedan stupanj

m Ova tipka povecava svjetlinu boje ili brzinu promjene boje.
(ukupno se moze odabrati 10 stupnjeva)

Regulator boje ima dvije funkcije:

M
K

Tipkom MODUS namijestite Zeljeni modus za promjenu boje
(moze se odabrati ukupno 11 razli¢itih modusa, pogledajte
straznju stranu)

Ovom tipkom smanjujete svjetlinu boje ili brzinu promjene boje
za jedan stupanj

1. Odabir trajne boje: Ako preko tipke MODUS odaberete modus ,trajna boja“, na paleti boja moZete odabrati koja ¢e biti trajno prikazana.

2. Promjena boje izmedu razli¢itih boja (prikazano kao na prstenu)

Modus

Funkcija

Napomene

trajno crvena

trajno zelena

trajno plava

trajno zuta

Svjetlina se moze podesiti,

trajno magenta

a brzina ne

trajno cijan

trajno bijela

skokovit prijelaz 3 boje

O || N|lo|loa|d|lwWwW]|DN

skokovit prijelaz 7 boja

-
o

postupan prijelaz 3 boje

Brzina se moze podesiti,
a svjetlina ne

-
N

postupan prijelaz 7 boja
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N
JProbIembehebung LED-Beleuchtung

Problem

mdogliche Ursache

Probleml6sung / Priifung

eine LED-Leuchte funktioniert nicht, flackert

keine oder temporére elektrische Verbindung

Steckdosen auf Strom prifen

Steckverbindungen fur Lichtleisten priifen

Steckverbindungen im Verteiler prifen

Kabel auf Quetsch- oder Scheuerstellen priifen

Kabelbruch

Bei Verlangerungskabel Austausch des Kabels, bei Kabel zur
LED-Leuchte Austausch der LED-Leuchte (Ottomane, Sofateil)

LED-Leuchte defekt

Austausch des LED-LeuchE- (Ottomane, Sofateil2

eine LED-Leuchte funktioniert nicht tiber die gesamte Lange

Kontakte in der LED-Leuchte nicht richtig verbunden

Austausch des Bauteils (Ottomane, Sofateil)

LED-Leuchten reagieren nicht auf Bedienung

Signal wird nicht Gibertragen

verschiedene Druckintensitét auf dem Touchpanel priifen

Steckverbindungen priifen

Kabel auf Quetsch- oder Scheuerstellen prifen

Bedienpanel auf Strom prifen. Ist ein Tastenton (lange auf Taste
"M" driicken) zu héren? Wenn nicht - Austausch des Netzteils

Bedienpanel auf Strom priifen. Ist ein Tastenton (lange auf Taste
"M" driicken) zu héren? Wenn ja - Austausch des Bedienteils

Beide LED-Leuchten funktionieren nicht

keine elektrische Verbindung

Steckdosen auf Strom prifen

Steckverbindungen fir Lichtleisten priifen

Steckverbindungen im Verteiler priifen

Signal wird nicht tbertragen

Bedienpanel auf Strom priifen. Ist ein Tastenton (lange auf Taste
"M" driicken) zu héren? Wenn nicht - Austausch des Netzteils

Bedienpanel auf Strom priifen. Ist ein Tastenton (lange auf Taste
"M" driicken) zu héren? Wenn ja - Austausch des Bedienteils

eine einzelne Farbe funktioniert bei einem Element nicht

Keine elektrische Verbindung fiir die betreffende LED-Farbe

Steckverbindungen fiir Lichtleisten priifen

Steckverbindungen im Verteiler prifen

Andere Steckposition im Verteiler testen

es werden die falschen Farben wiedergegeben

falsches Signal

Steckverbindungen am Verteiler priifen (weil-weif und
schwarz-schwarz. Ggf. andere Steck-Position im Verteiler priifen

Kabelbruch am Verteiler

Austausch des Bedienpanels

L b
-/Problembehebung AUDIO-Set

Problem

mdogliche Ursache

Probleml6sung / Priifung

Stérgerausche in den Lautsprechern

Unzureichender elektrischer Kontakt

Steckverbindungen der Lautsprecher mit dem Audio-Panel priifen

Stérungen in der Ubertragung vom Quellmedium

AUX-Kabel-Anschlisse priifen ggf. Alternative priifen

Wiedergabequalitat der Audiodatei prifen

Bluetooth-Stérung

Gerat evil. zu weit vom Sofa (Empfénger) entfernt

Stérende Umgebungseinflisse (z.B. andere Bluetooth-Verbindungen)

Lautsprecher durch zu groRe Eingangsleistung
beschadigt (rauschen) - Anwenderfehler

Austausch der betroffenen Lautsprecher

Musik wird nicht wiedergegeben

Bluetooth-Verbindung kann nicht aufgebaut werden

Bluetooth-Einstellungen des Ausgangsmediums
prifen - Bluetooth muss aktiviert sein und mit dem Audio-Panel
verbunden werden (evtl. alternatives Gerat testen)

Prufen ob noch eine Bluetooth -Verbindung mit einem anderen
Gerat vorliegt (dauerhaft leuchtende "BT-LED" signalisiert eine
bestehende Verbindung

Gerat evtl. zu weit vom Sofa (Empféanger) entfernt

Stérende Umgebungseinfliisse (z.B. andere Bluetooth-Verbindungen

Lautstérke erhdhen (am Bedienpanel oder am Quellmedium)

AUX-Kabel (Klinkenstecker)

Steckverbindung priifen

Audioeinstellungen des Ausgangsmediums priifen
(evtl. alternatives Geréat testen)

Lautstarke erhéhen

Kabel auf Beschédigungen (Quetsch- und Scherstellen) priifen

usB

USB-Datentréger ist nicht fur das abspielen von Audio formatiert -
ggf. USB-Gerat formatieren und nur Audiodateien darauf
abspeichern (evtl. alternatives Gerat testen)

Steckverbindung priifen

elektrische Verbindung prifen

Leuchten die Tasten am Bedienpanel? Falls ja
- ggf. Austausch des Bedienpanels

Leuchten die Tasten am Bedienpanel? Falls nein - Prifung der
Steckerverbindung, Priifung der Steckdosen, ggf. Austausch
des Netzteils

Ein Lautsprecher funktioniert nicht

Unzureichender elektrischer Kontakt

Steckverbindungen der Lautsprecher mit dem Audio-Panel priifen

Ausgangsmedium sendet nur eine Tonspur

Einstellungen des Ausgangsmediums priifen, ggf. andere Audiodatei
oder anderes Ausgabemedium testen

Prufung der beiden Lautsprecher tber alternativen Audioeingang
(Bluetooth, AUX-Kabel, USB)

Lautsprecher defekt (z.B. durch eine tiberhdhte Lautstarke oder
mechinsche Beschadigung) - nach Inbetriebnahme ist von einer
FehInutzung auszugehen

Austausch der Lautsprecher

Audio-Panel reagiert nicht - keine Funktion ( LEDs leuchten nicht)

Unzureichender elektrischer Kontakt

Steckverbindungen des Audiopanels priifen

Steckdosen auf Strom priifen

Netzteil beschadigt

Austausch des Netzteils durch den Kunden

Audio—PzineI beschidigt

Austﬁusch des Audio—PaneIs durch den Kunden
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y Troubleshooting LED lighting

Problem

Possible causes

Problem solution / check

One LED light not working, flickering

No or intermittent electrical connection

Check power socket

Check connectors of the light strip

Check connectors in the power distribution

Check cables for pinching or abrasion points

Cable break

As applicable, replace the extension cable or the
LED light (Ottoman, sofa unit), if the cable to the LED is affected

LED light defective

Reelace the LED Iimp (Ottomin, sofa unit)

One LED light not working over the entire length

Loosely connected contacts in the LED light

Replace the component (Ottoman, sofa unit)

LED lights not reacting on operation

Signal is not transmitted

Check varying pressure intensity on the touch panel

Check connectors

Check cables for pinching or abrasion points

Check power at the control panel Is the key sound working
(press and hold "M")? If not - replace the power supply unit

Check power at the control panel Is the key sound working
(press and hold "M")? If yes - replace the control unit

Both LED lights not working

No electrical connection

Check power socket

Check connectors of the light strip

Check connectors in the power distribution

Signal is not transmitted

Check power at the control panel Is the key sound working
(press and hold "M")? If not - replace the power supply unit

Check power at the control panel Is the key sound working
(press and hold "M")? If yes - replace the control unit

One colour of one element not working

No electrical connection for the respective LED colour

Check connectors of the light strip

Check connectors in the power distribution

Test different connector position in the power distribution

Incorrect display of colours

Incorrect signal

Check connectors at the power distribution
(white-white and black-black). Test different connector position
in the power distribution as necessary

Cable break at the power distribution

Replace the control panel

q
-/Troubleshooting AUDIO set

Problem

Possible causes

Problem solution / check

Noise in the speakers

Insufficient electrical contact

Check connectors between speakers and audio panel

Interferences in transmission from the source medium

Check AUX cable connections and alternatives as necessary

Check playback quality of audio files

Bluetooth error

Device may be too far away from the sofa (receiver)

Interferences (e.g. different Bluetooth connections)

Speakers damaged due to excessive power supply (noise) -
Operator error

Replace the affected speakers

Music is not played

Bluetooth connection cannot be established

Check Bluetooth settings of the source medium - Bluetooth must be
enabled and connected to the audio panel
(test alternative devices as necessary)

Check for Bluetooth connections with other devices
(permanently flashing "BT-LED" indicates an active connection)

Device may be too far away from the sofa (receiver)

Interferences (e.g. different Bluetooth connections)

Increase volume (at control panel or source medium)

AUX cable (jack plug)

Check connector

Check audio settings of the source medium
(test alternative devices as necessary)

Increase volume

Check cables for damage (pinching or shearing points)

usB

USB data carrier not formatted for audio playback - Format the USB
device as necessary and only store audio files on it
(test alternative device as necessary)

Check connector

Check electrical connection

Are the control panel keys flashing?
If yes - replace the control panel as necessary

Are the control panel keys flashing?
If not - check the connector, check the power sockets,
replace the power supply unit as necessary

One speaker not working

Insufficient electrical contact

Check connectors between speakers and audio panel

Only one audio track transmitted by the source medium

Check source medium settings and
test a different audio file our output medium as necessary

Check both speakers via alternative audio input
(Bluetooth, AUX cable, USB)

Speakers defective
(e.g. due to excessive volume or mechanical damage) -
Improper use after set-up must be assumed

Replace the speakers

Audio panel does not react - No function (LEDs not flashing)

Insufficient electrical contact

Check connectors of the audio panel

Check power socket

Power supply unit damaged

Power supply replacement by the customer

Audio panel damaged

Audio panel repl_acement by the customer
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J Dépannage Eclairage LED

Probléme

Causes possibles

Dépannage / Contréle

Un éclairage LED
ne fonctionne pas, clignote

Pas de connexion électrique ou connexion
électrique temporaire

Contrdler les prises quant a la présence de courant

Contrdler les connecteurs pour les barres lumineuses

Contrdler les connecteurs dans le distributeur

Controler le cable quant a des zones de pincement ou de cisaillement

Rupture de cable

Pour la rallonge, remplacement du cable, pour le cable vers I'éclairage
LED, remplacement de I'éclairage LED (ottoman, partie canapé)

Ecﬂrage LED défectueux

Remplacement de I'éclairage LED (ottoman, partie canapé)

Un éclairage LED ne fonctionne
pas sur la longueur totale

Les contacts dans I'éclairage LED ne sont
pas raccordés correctement

Remplacement du composant (ottoman, partie canapé)

Les éclairages LED ne réagissent
pas a la commande

Le signal n'est pas transmis

Controler les différentes intensités de pression sur le panneau tactile

Contrdler les fiches de raccordement

Controler le cable quant & des zones de pincement ou de cisaillement

Contrdler le panneau de commande quant a la présence de courant. Un son des touches est-il
entendu (appuyer longtemps sur la touche « M ») ? Si non - Remplacement de I'alimentation électrique

Contréler le panneau de commande quant a la présence de courant. Un son des touches est-il
entendu (appuyer longtemps sur la touche « M ») ? Si oui - Remplacement de la partie de commande

Les deux éclairages LED
ne fonctionnent pas

Pas de connexion électrique

Contréler les prises quant a la présence de courant

Contrdler les connecteurs pour les barres lumineuses

Contréler les connecteurs dans le distributeur

Le signal n'est pas transmis

Contréler le panneau de commande quant a la présence de courant. Un son des touches est-il
entendu (appuyer longtemps sur la touche « M ») ? Si non - Remplacement de I'alimentation électrique

Contréler le panneau de commande quant a la présence de courant. Un son des touches est-il
entendu (appuyer longtemps sur la touche « M ») ? Si oui - Remplacement de la partie de commande

Un seul coloris ne fonctionne
pas pour un élément

Pas de raccordement électrique
pour le coloris LED correspondant

Contrdler les connecteurs pour les barres lumineuses

Contrdler les connecteurs dans le distributeur

Tester une autre position de raccordement dans le connecteur

Les mauvaises couleurs
sont représentées

Mauvais signal

Controler les fiches de raccordement sur le distributeur (blanc-blanc et noir-noir).
Le cas échéant, controler une autre position de raccordement dans le distributeur

Rupture de cable du distributeur

Echange du panneau de commande

D

Dépannage Kit AUDIO

Probléme

Causes possibles

Dépannage / Contréle

Interférences dans les
haut-parleurs

Contact électrique non-suffisant

Contrdler les connecteurs des haut-parleurs avec le panneau audio

Perturbations dans la transmission du média source

Vérifier les raccords cables AUX, le cas échéant vérifier I'alternative

Controdler la qualité de transmission du fichier audio

Perturbation Bluetooth

L'appareil est éventuellement trop éloigné du canapé (récepteur)

Influences perturbantes de I'environnement (p. ex. autre connexion Bluetooth)

Haut-parleur endommagé en raison d'une puissance
d'entrée trop grande (bruissement) - Erreur d'utilisateur

Remplacement des haut-parleurs concernés

La musique n'est pas émise

La connexion Bluetooth ne peut pas étre établie

Controler les réglages Bluetooth du média de sortie - Le Bluetooth
doit étre activé et doit étre relié avec le panneau audio
(tester un autre appareil éventuellement)

Vérifier si une connexion Bluetooth existe encore avec
un autre appareil (une « LED BT » brillant en continu signale une
connexion existante)

L'appareil est éventuellement trop éloigné du canapé (récepteur)

Influences perturbantes de I'environnement (p. ex. autre connexion Bluetooth)

Augmenter le volume sonore (sur le panneau de commande ou sur le média source)

Cable AUX (Jack)

Contrdler la fiche de raccordement

Vérifier les réglages audio du média de sortie
(tester éventuellement un appareil alternatif)

Augmenter le volume sonore

Contrdler le cable quant & des endommagements (zones de pincement et de cisaillement)

usB

Le porteur de données USB n'est pas formaté pour jouer de l'audio -
le cas échéant, formater I'appareil USB et y sauvegarder uniquement
les fichiers audio (éventuellement tester un appareil alternatif)

Contrdler la fiche de raccordement

Controler la connexion électrique

Les touches brillent-elles sur le panneau de commande ?
Si oui - le cas échéant, remplacement du panneau de commande

Les touches brillent-elles sur le panneau de commande ?
Si non - Contréle du connecteur, controle des prises,
le cas échéant remplacement du bloc d'alimentation

Un haut-parleur ne fonctionne pas

Contact électrique non-suffisant

Controler les connecteurs des haut-parleurs avec le panneau audio

Le média de sortie n'émet qu'une piste sonore

Contrdler les réglages du média de sortie, le cas échéant tester un
autre fichier audio ou un autre média de transmission

Controle des deux haut-parleurs via une entrée audio alternative
(Bluetooth, cable AUX, USB)

Haut-parleurs défectueux (p. ex. par un volume sonore
trop élevé ou un dommage mécanique) - aprés la mise
en service, une utilisation non-conforme est a postuler

Remplacement des haut-parleurs

Le panneau audio ne réagit pas -
aucune fonction
(les LEDs ne brillent pas)

Contact électrique non-suffisant

Controler les fiches de raccordement du panneau audio

Steckdosen auf Strom priifen

Bloc d'alimentation endommagé

Remplacement du bloc d'alimentation par le client

Panneau audio endommigé
—_—

Remplacement du panneau audio par le client
= —
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N
/ Probleemoplossing Ledverlichting

Probleem

Mogelijke oorzaken

Probleemoplossing / controle

Een ledlamp functioneert niet, flikkert

Geen of slechts tijdelijke elektrische verbinding

Stopcontacten op stroom controleren

Steekverbindingen voor lichtrelais controleren

Steekverbindingen in de verdeler controleren

Kabel controleren op knikken of schaafplekken

Kabelbreuk Bij verlengsnoeren vervanging van de kabel,
bij kabel naar de ledlamp vervanging van de ledlamp (poef, sofa)
LedlamE defect Vervanging van de Iedlimp (poef, sofe)

Een ledlamp functioneert niet over de gehele lengte

Contacten in de ledlamp niet juist verbonden

Vervanging van de component (poef, sofa)

Ledlampen reageren niet op bediening

Signaal wordt niet doorgestuurd

Verschillende drukintensiteit op het aanraakpaneel controleren

Steekverbindingen controleren

Kabel controleren op knikken of schaafplekken

Bedieningspaneel op stroom controleren. Is er een toets-toon
(langdurig op de toets ‘M’ drukken) te horen? Zo niet: vervanging van de netadapter

Bedieningspaneel op stroom controleren. Is er een toets-toon (langdurig op de
toets ‘M’ drukken) te horen? Zo ja: vervanging van de bedieningscomponent

Beide ledlampen functioneren niet

Geen elektrische verbinding

Stopcontacten op stroom controleren

Steekverbindingen voor lichtrelais controleren

Steekverbindingen in de verdeler controleren

Signaal wordt niet doorgestuurd

Bedieningspaneel op stroom controleren. Is er een toets-toon (langdurig op de
toets ‘M’ drukken) te horen? Zo niet: vervanging van de netadapter

Bedieningspaneel op stroom controleren. Is er een toets-toon (langdurig op de
toets ‘M’ drukken) te horen? Zo ja: vervanging van de bedieningscomponent

Eén afzonderlijke kleur functioneert niet bij een bepaald element

Geen elektrische verbinding voor de
desbetreffende ledkleur

Steekverbindingen voor lichtrelais controleren

Steekverbindingen in de verdeler controleren

Andere steekpositie in de verdeler testen

De verkeerde kleuren worden weergegeven

Verkeerd signaal

Steekverbindingen aan de verdeler controleren
(wit-wit en zwart-zwart). Evt. andere steekpositie in de verdeler controleren

Kabelbreuk aan de verdeler

Vervanging van het bedieningspaneel

D

Probleemoplossing AUDIO-set

Probleem

Mogelijke oorzaken

Probleemoplossing / controle

Storende geluiden in de luidsprekers

Ontoereikend elektrisch contact

Steekverbindingen van de luidsprekers met het audiopaneel controleren

Storingen in de overdracht vanuit het
bronmedium

AUX-kabelaansluitingen controleren; evt. alternatief controleren

Weergavekwaliteit van het audiobestand controleren

Bluetooth-storing

Apparaat evt. te ver van de sofa (ontvanger) verwijderd

Storende omgevingsinvloeden (bv. andere bluetooth-verbindingen)

Luidsprekers beschadigd door te hoog
inputvermogen (ruisen) - fout van de gebruiker

Vervanging van de getroffen luidsprekers

Muziek wordt niet weergegeven

Bluetooth-verbinding kan niet tot stand komen

Bluetooth-instellingen van het outputmedium controleren -
bluetooth moet geactiveerd zijn en met het audiopaneel verbonden
worden (evt. alternatief apparaat testen)

Controleren of er nog een andere bluetooth-verbinding met een
apparaat aanwezig is (permanent brandende ‘BT-led’ signaleert
de aanwezigheid van een verbinding)

Apparaat evt. te ver van de sofa (ontvanger) verwijderd

Storende omgevingsinvioeden (bv. andere bluetooth-verbindingen)

Volume verhogen (aan het bedieningspaneel of aan het bronmedium)

AUX-kabel (klinkstekker)

Steekverbinding controleren

Audio-instellingen van het outputmedium controleren
(evt. alternatief apparaat testen)

Volume verhogen

Kabel controleren op beschadigingen (knikken en schaafplekken)

usB

USB-gegevensdrager is niet geformatteerd voor het afspelen
van audio - evt. USB-apparaat formatteren en de audiobestanden
erop opslaan (evt. alternatief apparaat testen)

Steekverbinding controleren

Elektrische verbinding controleren

Lichten de toetsen op het bedieningspaneel op?
Zo ja: evt. vervanging van het bedieningspaneel

Lichten de toetsen op het bedieningspaneel op?
Zo niet: controle van de stekkerverbinding,
controle van de stopcontacten, evt. vervanging van de netadapter

Eén luidspreker functioneert niet

Ontoereikend elektrisch contact

Steekverbindingen van de luidsprekers met het audiopaneel controleren

Outputmedium verzendt slechts één geluidsspoor

Instellingen van het outputmedium controleren,
evt. een ander audiobestand of ander outputmedium testen

Controle van de beide luidsprekers via alternatieve audio-ingang
(bluetooth, AUX-kabel, USB)

Luidspreker defect (bv. door een verhoogd volume
of mechanische beschadiging) - na inbedrijfstelling
dient van een verkeerd gebruik uitgegaan te worden

Vervanging van de luidsprekers

Audiopaneel reageert niet - geen functie (leds branden niet)

Ontoereikend elektrisch contact

Steekverbindingen van het audiopaneel controleren

Stopcontacten op stroom controleren

Netadapter beschadigd

Vervanging van de netadapter door de klant

Audiopaneel beschidigd

Verva_nging van het audioeaneel door de klint
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J Eliminazione dei problemi llluminazione LED

Problema

Possibili cause

Soluzione del problema / verifica

Una lampada LED
non funziona, sfarfalla

Collegamento elettrico assente
o temporaneo

Controllare la presenza di corrente nelle prese

Controllare i connettori per le barre luminose

Controllare i connettori nel distributore

Controllare la presenza di punti schiacciati o usurati sul cavo

Rottura del cavo

Per le prolunghe sostituzione del cavo, per il cavo della
lampada LED sostituzione della lampada LED (ottomana, parte sofa)

Lampada LED difettosa

Sostituzione della lampada LED (ottomana, parte sofa

Una lampada LED non funziona
per tutta la lunghezza

Contatti nella lampada LED
non collegati correttamente

Sostituzione del componente (ottomana, parte sofa)

Le lampade LED non reagiscono
al comando

Il segnale non viene trasmesso

Controllare le diverse intensita di pressione sul pannello touch screen

Controllare i connettori

Controllare la presenza di punti schiacciati o usurati sul cavo

Controllare la presenza di corrente nel pannello di controllo. E possibile sentire un suono
tasto (pressione lunga sul tasto "M")? Se la risposta € no, sostituzione dell'alimentatore

Controllare la presenza di corrente nel pannello di controllo. E possibile sentire un suono
tasto (pressione lunga sul tasto "M")? Se la risposta € si, sostituzione dell'elemento di comando

Entrambe le lampade LED
non funzionano

Collegamento elettrico assente

Controllare la presenza di corrente nelle prese

Controllare i connettori per le barre luminose

Controllare i connettori nel distributore

Il segnale non viene trasmesso

Controllare la presenza di corrente nel pannello di controllo. E possibile sentire un suono
tasto (pressione lunga sul tasto "M")? Se la risposta & no, sostituzione dell'alimentatore

Controllare la presenza di corrente nel pannello di controllo. E possibile sentire un suono
tasto (pressione lunga sul tasto "M")? Se la risposta € si, sostituzione dell'elemento di comando

Un solo colore non funziona in
un elemento

Collegamento elettrico assente per il
colore LED di riferimento

Controllare i connettori per le barre luminose

Controllare i connettori nel distributore

Testare un'altra posizione di connessione nel distributore

Vengono riprodotti i colori errati

Segnale errato

Controllare i connettori nel distributore (bianco-bianco e nero-nero.
Event. controllare un'altra posizione di connessione nel distributore

Rottura del cavo nel distributore

Sostituzione del pannello di controllo

D

Eliminazione dei problemi Set AUDIO

Problema

Possibili cause

Soluzione del problema / verifica

Rumori di distrurbo negli altoparlanti

Contatto elettrico insufficiente

Controllare i connettori fra altoparlanti e pannello audio

Disturbi nella trasmissione della sorgente

Controllare gli allacci del cavo AUX event. controllare le alternative

Controllare la qualita di riproduzione del file audio

Disturbo bluetooth

Dispositivo event. troppo distante dal sofa (ricevitore)

Effetti di disturbo ambientali (ad es. altri collegamenti bluetooth)

Altoparlante danneggiato a causa di una potenza in
entrata troppo elevata (rumore) - errore dell'utente

Sostituzione dell'altoparlante di riferimento

La musica non viene riprodotta

I collegamento bluetooth non pud essere stabilito

Controllare le impostazioni bluetooth in uscita -
Il bluetooth deve essere attivato e collegato con il pannello audio
(event. testare un dispositivo alternativo)

Controllare se & presente un collegamento bluetooth con un
altro dispositivo (quando "BT-LED" & illuminato costantemente
segnala un collegamento gia stabilito)

Dispositivo event. troppo distante dal sofa (ricevitore)

Effetti di disturbo ambientali (ad es. altri collegamenti bluetooth)

Aumentare il volume (sul pannello di controllo o alla sorgente)

Cavo AUX (connettore Jack)

Controllare il connettore

Controllare le impostazioni audio in uscita
(event. testare un dispositivo alternativo)

Aumentare il volume

Controllare la presenza di danneggiamenti sul cavo (punti schiacciati o tagliati)

usB

La chiavetta USB non & formattata per la riproduzione di file audio,
event. formattare il dispositivo USB e salvare su di esso solo file
audio (event. testare un dispositivo alternativo)

Controllare il collegamento elettrico

Controllare il collegamento elettrico

| tasti sul pannello di comando sono illuminati?
Se la risposta € si, sostituire event. il pannello di controllo

| tasti sul pannello di comando sono illuminati?
Se la risposta € no, controllo del collegamento del connettore,
delle prese ed event. sostituzione dell'alimentatore

Un altoparlante non funziona

Contatto elettrico insufficiente

Controllare i connettori fra altoparlanti e pannello audio

In uscita viene inviata solo una colonna sonora

Controllare le impostazioni in uscita,
eventualmente testare un altro file audio o un'altra uscita

Controllo di entrambi gli altoparlanti attraverso un'entrata audio
alternativa (bluetooth, cavo AUX, USB)

Altoparlante difettoso (ad es. a causa di volume
eccessivo o danneggiamento meccanico) - dopo la
messa in funzione si suppone un utilizzo errato

Sostituzione dell'altoparlante

Il pannello audio non reagisce -
nessuna funzione
(i LED non si illuminano)

Contatto elettrico insufficiente

Controllare i connettori del pannello audio

Controllare la presenza di corrente nelle prese

Alimentatore danneggiato

Sostituzione dell'alimentatore da parte del cliente

Pannello audio danneggiato

Sosti_tuzione del pannello audio da Earte del client_e
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y Sorun giderme LED aydinlatma

Sorun

Olasi nedenleri

Sorun ¢o6zme / kontrol

J Odstranéni problémua LED Osvétleni

Bir LED lamba g¢aligsmiyor, titresiyor

Elektrik baglantisi yoktur veya gegici olarak mevcuttur

Prizlerde elektrik bulundugunu kontrol edin

Problém

Mozné priciny

Reseni problému / kontrola

Isikl seritlerin soket baglantilarini kontrol edin

Dagiticidaki soket baglantilarini kontrol edin

Kabloda ezilme veya aginma bulunmadigini kontrol edin

Kablo kopmustur

Uzatma kablosu s6z konusu ise kabloyu degistirin, LED lambaya

giden kablo s6z konusu ile LED lambayi degistirin (Osmanli tipi koltuk, koltuk pargasi)

LED lamba arizali

LED lambayi degistirin (Osminll tipi koltuk, koltuk pargasn

Bir LED lamba boylu boyunca tamamen c¢alismiyor

LED lambadaki kontaklar dogru baglanmamistir

Parcgayi degistirin (Osmanli tipi koltuk, koltuk pargasi)

Neékteré LED svitidlo nefunguje, blika

Zadné nebo obgasné elektrické spojeni

Provérte pfitomnost elektrického proudu v zasuvkach

Provérte konektorové spoje pro svételné listy

Provéite konektorové spoje v rozvadéci

Zkontrolujte kabel ohledné stlacenych nebo odfenych mist

Prasknuti kabelu

U prodluzovaciho kabelu provedte jeho vyménu, u kabelu k
LED svitidlu provedte vyménu LED svitidla (pohovka, sofa)

Defekt LED svitidla

Vyméne LED svitidla (pohovka, sofa)

LED lambalar kumandaya tepki vermiyor

Sinyal aktariimiyor

Dokunmatik panelde farkli baski yogunlugunun bulunup bulunmadigini kontrol edin

Nékteré LED svitidlo nefunguje po celé délce

Kontakty v LED svitidle nejsou spravné spojeny

Vymeéna konstrukéniho dilu (pohovka, sofa)

Soket baglantilarini kontrol edin

Kabloda ezilme veya aginma bulunmadigini kontrol edin

Kumanda panelinde elektrik bulundugunu kontrol edin. Tus sesi

duyuluyor mu ("M" tusuna uzun siire basin)? Duyulmuyorsa elektrik adaptériinii degistirin

Kumanda panelinde elektrik bulundugunu kontrol edin. Tus sesi

duyuluyor mu ("M" tusuna uzun sure basin)? Duyuluyorsa kumanda unitesini degistirin

Her iki LED lamba da ¢alismiyor

Elektrik baglantisi yoktur

Prizlerde elektrik bulundugunu kontrol edin

LED svitidla nereaguji na ovladani

Signal neni prfenasen

Zkuste ruznou intenzitu tlaku na dotykovy panel

Provérte konektorové spoje

Zkontrolujte kabel ohledné stlacenych nebo odfenych mist

Provérte pritomnost elektrického proudu v ovladacim panelu. Je slySet ton tlacitka
(stisknéte del$i dobu tlacitko ,M“)? Neni-li tomu tak — vymérite napajeci zdroj

Provérte pritomnost elektrického proudu v ovladacim panelu. Je slySet ton tlacitka
(stisknéte del$i dobu tlagitko ,M*)? Je-li tomu tak — vymérite ovladaci jednotku

Isikl seritlerin soket baglantilarini kontrol edin

Dagiticidaki soket baglantilarini kontrol edin

Sinyal aktarilmiyor

Kumanda panelinde elektrik bulundugunu kontrol edin. Tus sesi

duyuluyor mu ("M" tusuna uzun stre basin)? Duyulmuyorsa elektrik adaptérini degistirin

Kumanda panelinde elektrik bulundugunu kontrol edin. Tus sesi

duyuluyor mu ("M" tusuna uzun sure basin)? Duyuluyorsa kumanda unitesini degistirin

Bir elemanda herhangi bir renk galismiyor

ligili LED rengi igin elektrik baglantisi mevcut degil

Isikli seritlerin soket baglantilarini kontrol edin

Obé LED svitidla nefunguji

Elektrické spojeni neni k dispozici

Provéite pritomnost elektrického proudu v zasuvkach

Provérte konektorové spoje pro svételné listy

Provéite konektorové spoje v rozvadéci

Signal neni prenasen

Provérte pritomnost elektrického proudu v ovladacim panelu. Je slySet ton tlacitka
(stisknéte del$i dobu tlacitko ,M*)? Neni-li tomu tak — vymérite napajeci zdroj

Provérte pritomnost elektrického proudu v ovladacim panelu. Je slySet ton tlacitka
(stisknéte delSi dobu tlacitko ,M*)? Je-li tomu tak — vymérite ovladaci jednotku

Dagiticidaki soket baglantilarini kontrol edin

Dagiticida farkl bir takma pozisyonunu test edin

Yanlig renkler oynatiliyor

Yanlis sinyal séz konusudur

Dagiticidaki soket baglantilarini kontrol edin (beyaz-beyaz ve siyah-siyah).

Gerekirse dagiticida bagka bir takma pozisyonunu kontrol edin

Néktera jednotliva barva u prvku nefunguje

Neexistuje elektrické spojeni pro pfislusnou LED barvu

Provéite konektorové spoje pro svételné listy

Provérte konektorové spoje v rozvadéci

Provéite jinou zasuvnou pozici v rozvadéci

Dagiticida kablo kopmustur

Kumanda panelini degistirin

D

Sorun giderme Ses sistemi

Reprodukuji se nespravné barvy

Chybny signal

Provérte konektorové spoje na rozvadéci (bila-bila a erna-cerna).
Popt. zkuste jinou zasuvnou pozici v rozvadédi

Prasknuti kabelu na rozvadéci

Vyména ovladaciho panelu

Sorun

Olasi nedenleri

Sorun ¢6zme / kontrol

{
-/Odstranéni problému AUDIO set

Hoparlérlerde parazit sesleri mevcut

Elektrik kontagi yetersizdir

Hoparlérlerin ses paneli ile soket baglantisini kontrol edin

Problém

Mozné pfriciny

Reseni problému / kontrola

Kaynak ortamdan aktarim sirasinda arizalar mevcuttur

AUX kablo baglantilarini kontrol edin, gerekirse alternatifini kontrol edin

Ses dosyasinin oynatma kalitesini kontrol edin

Bluetooth arizasi s6z konusudur

Cihaz koltuktan (alicidan) gok uzakta olabilir

Parazit yaratan ortam etkileri mevcuttur (6rn. bagka Bluetooth baglantilarr)

Hoparlér gok fazla girig gticti nedeniyle arizalanmistir
(higirdiyordur). Kullanici hatasi

ligili hoparldrleri degistirin

Muzik oynatiimiyor

Bluetooth baglantisi kurulamiyor

Kaynak ortaminin Bluetooth ayarlarini kontrol edin.
Bluetooth etkinlestiriimis ve ses paneline baglanmis olmalidir
(gerekirse alternatif cihazi test edin)

Rusivé zvuky v reproduktorech

Nedostateény elektricky kontakt

Provéite konektorové spoje reproduktorl s audio panelem

Ruseni pfenosu ze zdrojového média

Provéite pripojky AUX kabelu popt. provérte alternativy

Zkontrolujte kvalitu reprodukce audio souboru

Porucha Bluetooth

Zarizeni je event. pfili§ daleko od pohovky (pfijimace)

Rusivé vlivy okoli (napf. jina spojeni Bluetooth)

Reproduktor je poskozen v dusledku pfilis velkého
vstupniho vykonu (Sum) — uZivatelska chyba

Vyména dot&enych reproduktort

Baska bir cihaz ile Bluetooth baglantisinin séz konusu olup
olmadigini kontrol edin (stirekli yanan "BT-LED",
baglanti mevcut oldugunu belirtir)

Cihaz koltuktan (alicidan) gok uzakta olabilir

Parazit yaratan ortam etkileri mevcuttur (6rn. bagka Bluetooth baglantilari)

Sesi agin (kumanda panelinden veya kaynak ortamdan)

AUX kablosu (jak fig)

Soket baglantisini kontrol edin

Kaynak ortaminin ses ayarlarini kontrol edin
(gerekirse alternatif cihazi test edin)

Sesi agin

Kabloda hasar (ezilme veya asinma) bulunmadigini kontrol edin

usB

USB bellek, ses oynatma igin bigimlendirilmemis. Gerekirse USB
cihazini bigimlendirin ve bellege sadece ses dosyalarini kaydedin
(gerekirse alternatif cihazi test edin)

Soket baglantisini kontrol edin

Elektrik baglantisini kontrol edin

Kumanda panelindeki digmeler yaniyor mu?
Yaniyorsa kumanda panelini degistirin

Kumanda panelindeki digmeler yaniyor mu?
Yanmiyorsa soket baglantisini kontrol edin, prizleri kontrol edin,
gerekirse elektrik adaptériinii degistirin

Bir hoparlér galismiyor

Elektrik kontag: yetersizdir

Hoparlérlerin ses paneli ile soket baglantisini kontrol edin

Hudba neni reprodukovana

Nelze vytvorit spojeni Bluetooth

Provéite nastaveni Bluetooth vystupniho média —
Bluetooth musi byt aktivované a spojeno s audio panelem
(event. otestuijte alternativni zafizeni)

Provérte, zda existuje spojeni Bluetooth s jinym zafizenim
(trvale svitici ,BT-LED" signalizuje existujici spojeni)

Zafizeni je event. pfili§ daleko od pohovky (pfijimace)

Rusivé vlivy okoli (napf. jina spojeni Bluetooth)

Zvyste hlasitost (na ovladacim panelu nebo na zdrojovém médii)

AUX kabel (zapadkovy konektor)

Provérite konektorovy spoj

Provérite nastaveni audio vystupniho média
(event. otestujte alternativni zafizenf)

Zvyste hlasitost

Zkontrolujte kabel ohledné poskozeni (stlacenych nebo odfenych mist)

usB

Datovy nosi¢ USB neni naformatovan na audio pfehravani — popf.
naformatujte USB zafizeni a uloZte zde jen audio soubory
(event. otestujte alternativni zafizenf)

Provérte konektorovy spoj

Provérte elektrické spojeni

Sviti tlacitka na ovladacim panelu?
Pokud ano — popf. vymérite ovladaci panel

Sviti tlacitka na ovladacim panelu?
Pokud ne — provéite konektorovy spoj,
zasuvky, popt. vymérite napajeci zdroj

Kaynak ortami bir ses génderiyor

Kaynak ortaminin ayarlarini kontrol edin, gerekirse baska bir
ses dosyasini veya bagka bir ¢ikis ortamini test edin

Alternatif ses girisi izerinden her iki hoparlérii kontrol edin
(Bluetooth, AUX kablosu, USB)

Hoparlér bozuktur (6rn. yuksek ses veya mekanik
hasar nedeniyle). Calistirdiktan sonra yanlis kullanim
s6z konusu olabilir

Hoparlérleri degistirin

Ses paneli tepki vermiyor, ¢alismiyor (LED'ler yanmiyor)

Elektrik kontag: yetersizdir

Ses panelinin soket baglantilarini kontrol edin

Néktery reproduktor nefunguje

Nedostateény elektricky kontakt

Provéite konektorové spoje reproduktorl s audio panelem

Vystupni médium prenasi jen jednu zvukovou stopu

Provéfte nastaveni vystupniho média, popf. otestuijte jiny audio
soubor nebo jiné vystupni médium

Zkous$ka obou reproduktorti pomoci alternativniho audio vstupu
(Bluetooth, AUX kabel, USB)

Reproduktor defektni (napf. v dusledku nadmérné hlasitosti
nebo mechanického poskozeni) — po uvedeni do provozu je
tfeba vychazet z nespravného pouzivani

Vyména reproduktord

Prizlerde elektrik bulundugunu kontrol edin

Elektrik adaptoru hasarlidir

Elektrik adaptori musteri tarafindan degistirilir

Ses paneli hasarlidir

27140

Ses pane_li musteri tarafindan degigtirilir

Audio panel nereaguje — zadna funkce (LED nesviti)

Nedostateény elektricky kontakt

Provérte konektorové spoje audio panelu

Provérite pfitomnost elektrického proudu v zasuvkach

Napajeci zdroj je poSkozen

Vyména napéjeciho zdroje provedena zakaznikem

Audio pa_nel je noékoze_n

Vyména audio panelu provedena zakaznikem
12 audio par =
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/ Rozwigzywanie probleméw Oswietlenie LED

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzanie problemu/kontrola

Lampka LED nie dziata, miga

Brak potgczenia elektrycznego lub jest one tymczasowe

Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest napiecie

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki listwy o$wietleniowej do gniazdka

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki w rozgatezniku

Sprawdzi¢ kabel pod katem zmiazdzenia lub przetarcia

Przerwanie kabla

W przypadku przedtuzacza — wymiana kabla, w przypadku
kabla lampki LED — wymiana lampki LED (Ottomane, Sofateil)

Us_zkodzenie Iimpki LED

\Wymiana lampki LED (Ottomane, Sofateil

Lampka LED nie dziata na catej diugosci

Brak poprawnych potgczen w lampce LED

Wymiana elementu (Ottomane, Sofateil)

Lampki LED nie reagujg na prébe uruchomienia

Sygnat nie jest przesytany

Sprawdzi¢ rézng intensywno$¢ nacisku na panelu dotykowym

Sprawdzi¢ podigczenie wtyczki

Sprawdzi¢ kabel pod katem zmiazdzenia lub przetarcia

Sprawdzi¢, czy do panelu obstugi doprowadzone jest napigcie Czy stycha¢ dzwigk
przyciskéw? (nacisna¢ dtuzej przycisk ,M”) Jesli nie — wymiana zasilacza sieciowego

Sprawdzi¢, czy do panelu obstugi doprowadzone jest napigcie Czy stycha¢ dzwigk
przyciskdw? (nacisng¢ diuzej przycisk ,M”) Jesli tak — wymiana urzgdzenia sterujgcego

Obie lampki LED nie dziatajg

Brak podtaczenia do pradu

Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest napiecie

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki listwy o$wietleniowej do gniazdka

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki w rozgatezniku

Sygnat nie jest przesytany

Sprawdzi¢, czy do panelu obstugi doprowadzone jest napigcie Czy stycha¢ dzwigk
przyciskéw? (nacisna¢ diuzej przycisk ,M”) Jesli nie — wymiana zasilacza sieciowego

Sprawdzi¢, czy do panelu obstugi doprowadzone jest napiecie Czy stycha¢ dzwiek
przyciskéw? (nacisng¢ diuzej przycisk ,M”) Jesli tak — wymiana urzadzenia sterujgcego

Jeden kolor w danym elemencie nie dziata

Dany kolor lampek LED nie jest podtgczony do pradu

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki listwy o$wietleniowej

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki w rozgatezniku

Sprawdzi¢ inne mozliwo$ci podtgczenia wtyczki w rozgatezniku

Pod$wietlane sg niewtasciwe kolory lampek

Btedny sygnat

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki w rozgatezniku (biaty-biaty i czarny-czarny)
Ewentualnie sprawdzi¢ inne mozliwosci podtgczenia wtyczki w rozgatezniku

Przerwanie kabla w rozgatezniku

Wymiana panelu obstugi

D

Rozwigzywanie probleméw Zestaw AUDIO

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwiazanie problemu/kontrola

Szum w gtosnikach

Niewystarczajgcy doptyw pradu elektrycznego

Sprawdzi¢ podtgczenia wtyczek gtosnikéw w panelu audio

Zaktocenia w transmisji ze zrodta dzwigku

Sprawdzi¢ ztgcze kablowe AUX lub inne

Sprawdzi¢ jako$¢ odtwarzania pliku audio

Zaktocenia Bluetooth

Urzadzenie by¢ moze znajduje sie zbyt daleko od sofy (odbiorcy)

Zaktécenia pochodzace z otoczenia (np. inne potgczenia Bluetooth)

Gloénik zostat uszkodzony z powodu zbyt duzej mocy
pobieranej na wejsciu (szumy) — btgd uzytkownika

Wymiana danego gto$nika

Muzyka nie jest odtwarzana

Nie mozna nawigza¢ potgczenia Bluetooth

Sprawdzi¢ ustawienia Bluetooth urzadzenia wyj$ciowego —
musi by¢ aktywowany Bluetooth oraz nawigzane potgczenie z
panelem audio (ewentualnie sprawdzi¢ inne urzadzenie)

Sprawdzi¢ jeszcze potgczenie Bluetooth z innym urzgdzeniem
(stale $wiecaca lampka LED BT sygnalizuje nawigzane potaczenie)

Urzadzenie by¢ moze znajduje sie zbyt daleko od sofy (odbiorcy)

Zaktocenia pochodzgce z otoczenia (np. inne potaczenia Bluetooth)

Zwiekszy¢ poziom gtosnosci (na panelu obstugi lub urzgdzeniu zrédiowym)

Kabel AUX (wtyk koncentryczny)

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki

Sprawdzi¢ ustawienia audio urzadzenia wyj$ciowego
(ewentualnie sprawdzi¢ inne urzadzenie)

Zwiekszy¢ poziom gto$nosci

Sprawdzi¢ kabel pod katem uszkodzen (zmiazdzenia lub przetarcia)

usB

Nosnik USB nie jest odpowiednio sformatowany do odtwarzania
audio — ewentualnie sformatowac urzadzenie USB i przechowywac
na nim jedynie pliki audio (ewentualnie sprawdzi¢ inne urzadzenie)

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki

Sprawdzi¢ podtgczenie do napigcia

Czy lampki na panelu obstugi $wiecg?
Jesli tak — ewentualna wymiana panelu obstugi

Czy lampki na panelu obstugi $wiecg?
Jesli nie — sprawdzenie podtgczenia wtyczki,
gniazdka lub wymiana zasilacza sieciowego

Jeden z glo$nikow nie dziata

Niewystarczajgcy doptyw pradu elektrycznego

Sprawdzi¢ podtgczenia wtyczek gtosnikéw w panelu audio

Urzadzenie wyj$ciowe wysyta tylko jedng $ciezke dzwigkowg

Sprawdzi¢ ustawienia urzgdzenia wyj$ciowego i ewentualnie
sprébowac innego pliku audio lub innego urzadzenia wyj$ciowego

Sprawdzenie obu gtosnikéw pod katem innego wejécia audio
(Bluetooth, kabel AUX, USB)

Uszkodzenie gtosnikow (np. z powodu zbyt wysokiego
poziomu gtosnosci lub uszkodzenia mechanicznego) —
po uruchomieniu urzgdzenie nie dziata poprawnie

Wymiana gtosnika

Panel audio nie reaguje — brak funkcji
(lampki LED nie $wiecg)

Niewystarczajgcy doptyw pradu elektrycznego

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki panelu audio

Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest napigcie

Uszkodzony zasilacz sieciowy

Wymiana zasilacza sieciowego przez klienta

Us_zkodzony panel audio

Wymiana Eanelu audio przez klienta
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/ YctpaHeHue npo6nem CBeTtognoaHoe ocBelleHue

Mpo6nema

Bo3moxHbIe NPUYUHBbI

PeweHue npobnembi/npoBepka

CeeToanoAHas namna He
pa6oraet, Mepuaer.

OTCyTCTByeT UnNn BpeMeHHOe AneKkTpuyeckoe coeanHeHne.

[MpoBepuTb PO3ETKM Ha HanMume Toka.

MpoBepUTb pa3bembl CBETOBbIX Peek.

MpoBepuTbL pa3beMbl B pacnpegenurene.

I'IpoaepMTb kabenb Ha 3allemsieHme unu nepetupaHue.

O6pbIB kabens.

[nsa yanuHuTenbHoro kabens: 3ameHnTb kabenb; Ans kabens k
CBETOAMOAHOW Namne: 3aMeHUTb CBETOAUOAHYI0 Namny (OTTOMaHKa, 4acTb AvBaHa).

CBeTOﬂMOﬂHaﬂ jlamna HeucripasHa.
—

3aMeHUTb CBETOAMOAHYIO namny (OTTOMaHKa, YaCTb EI/IBaHa 3
— e

CeeToavoaHas namna He
pabotaeT no Bceit AnvHe.

KoHTakTbl B cCBETOAMOAHOW Namne
COEAVNHEHbI HENPaBUIbHO.

3aMeHNTb KOMMOHEHT (OTTOMaHKa, YacTb AUBaHa).

CBeToANOAHbIE NaMMbl He
OTBEYAIOT NPY YNpaBIEHNN.

CurHan He nepeaaetcs.

ﬂpoaepmb pasnu4yHoe ycunue Haxatus Ha CEHCOPHYIO nNaHenb.

MpoBepUTL PasbeMbl.

MpoBepuTh Kabenb Ha 3allemneHne unm nepeTupaHme.

I']poaepvm: naHenb ynpasneHnsa Ha Hanu4yune Toka. CnblweH nu 3BYK
KHOMKM (AnMUTENbHOE HaxaTie Ha KHOMKY «M»)? ECnn HeT — 3aMeHUTb 6ok nuTaHus.

I'Iposepvm. naHenb ynpasneHnsa Ha Hanu4uve Toka. CnblweH nu 3BYK
KHOMKK (ElJ'IVITeJ'IbHOe Ha)xaTne Ha KHOMKY «M»)? Ecnu pa — 3ameHuTb NaHenb ynpasneHunsa.

O6e cBeToaMoaHbIe Namnbl
He pabortaloT.

OTCyTCTBYET ANeKTpUYEecKoe CoeuHeHMe.

MpoBepUTbL PO3ETKM Ha Hann4ve Toka.

I'IpoaepMTb pa3bemMbl CBETOBbIX PEEeK.

poBepUTL pasbembl B pacnpeaenuTene.

CurHan He nepepaetca.

MpoBepuTb NaHenb ynpaeneHust Ha Hanuyne Toka. CribILeH nu 3ByK
KHOMKW (ANUTENbHOE HaxaTne Ha KHomnky «M»)? Ecnv HeT — 3aMeHnTb BNok nuTaHwns.

MpoBepuTb NaHenb ynpaeneHust Ha Hanuyne Toka. CribileH nn 3ByK
KHOMKM (ANWUTenbHOE HaxaTne Ha KHomnky «M»)? Ecnv ja — 3aMeHUTb NaHenb yrnpaBneHust.

OTaenbHbIN LBET He paboTaeT y
O[IHOTO W3 BNIEMEHTOB.

OTCyTCTByeT dnekTpuyeckoe nogcoeanHeHue
K COOTBETCTBYIOLLIEMY CBETOANOAHOMY LIBETY.

MpoBepUTL pa3bembl CBETOBbIX PEEK.

MpoBepuTb pa3bembl B pacnpegenurene.

I'IonpoGoaa‘rb APYryto no3nunio pasbema B pacnpegenuvrene.

OTobpaxaroTcs HenpaBunbHbIE
uBeta.

HeBepHblit curHan.

MpoBepuTb pasbembl Ha pacnpeaenutene (6enbii/6enbiit U YepHBIA/HepHbI).
Mpy HeoBxoAMMOCTM NPOBEPUTL APYryI0 NO3NLMIO pa3bema B pacnpeaenurene.

O6pbIB kabens Ha pacnpeaenuTtene.

B3amMeHWTb NaHernb ynpaereHus.

D

YctpaHeHue npo6nem Komnnekt AKYCTUKA

MNpo6nema

Bo3MoxHble NPUYUHBbI

PelwueHue npobnembi/npoBepka

LLlym B AuHamukax.

HepocTaTouHbIi 9NeKTPUYECKU KOHTaKT.

MpoBepuTth pa: coep| Jil

OB C NaHenbko aKyCTM‘{eCKOVI CUCTEMbI.

Momexu npu nepegaye oT UCTOYHUKA 3BYyKa.

MposepwuTb rHeaga AUX-kabens, npyv Heo6X0AMMOCTN NPOBEPUTL aNbTEPHATUBHbLIE KOMIMOHEHTbI.

MpoBepUTHL Ka4ECTBO BOCTPOM3BEAEHMS ayanodaina.

Momexwu Bluetooth-coeguHeHus.

YCTPOWCTBO, BO3MOXHO, HAXOAMTCS CIIULLKOM Aanieko oT AuBaHa (MPUEMHWK).

CospalolLee nomexu okpyxatoluee BosaeicTane (Hanpumep, apyrve Bluetooth-coeanHenus).

[VHaMWKN NOBPEXAEHBI U3-3a CIULLKOM GOrbLLOI
BXOJHOM MOLLHOCTM (LWyM) — owmbKa nonb3oBarens.

3ameHuTb COOTBETCTBYIOLLNE AUHAMUKA.

My3bika He BOCNpOU3BOANTCS.

He ynaetcs ycraHosutb Bluetooth-coeguHenue.

MpoBepuTb HacTpoiiku Bluetooth-coeanHenus yctpoiictsa BbiBoAa
3Byka — pexum Bluetooth nomkeH GbITe aKTUBMPOBaH, 1 YCTPOACTBO
NOAKIIOYEHO K aKyCTUYECKOMN naHenm (BO3MOXHO, notpebyeTcs nonpobosatb
ansTepHaTUBHOE YCTPOWCTBO).

MpoBeputb, nMeeTcst nu ele Bluetooth-coeanHenne ¢ apyrum
YCTPOICTBOM (AnuTenbHoe cBeveHne «ceetogmona BT»
yKa3blBaeT Ha CyLLIECTBYIOLLIEE COeAUHEHME).

yCTpOVICTBO, BO3MOXHO, HAaXoQuUTCs CNULLKOM Aaneko OT AuBaHa (I'IpI/IeMHVIKa).

CospatolLiee noMexm okpyxatolee BosgeincTane (Hanpumep, apyrvie Bluetooth-coegunHenus).

YBENU4UTL rPOMKOCTb (Ha NaHenu ynpaeneHus Unu Ha yCTPpOMCTBe BbIBOAA 3BYKA).

AUX-kabenb (pasbem TRS).

MpoBepuTb pasbem.

I'Ipoaepmb HaCTpOﬁKM ayauo Ha yCTpOVICTBe BblBOAa 3BYyKa
(BO3MOXHO, NoTpebyeTcsi nonpoboBaTh ansTepHaTUBHOE YCTPOMCTBO).

YBenuuntb FPOMKOCTb.

MpoBepuTb kaGenb Ha NPeAMET NOBPEXAEHUN (3aLemMNeHne Unu nepeTupaxue).

USB.

USB-HakonuTenb He oTchopMaTMpoBaH Anst NPOUrpbIBaHWsS ayauo, npu
HeobxoanmocTn oThopmaTupoBaTtbe USB-yCTPOCTBO U COXPaHATL HA HEM TOMbKO
ayavodaiins! (BO3MOXHO, NoTpebyeTcs nonpoboBaTh ansTepHaTMBHOE YCTPOWCTBO).

MpoBepuTL pasbem.

I'IposepMTb dneKkTpu4eckoe coeguHeHune.

CBeTATCS KHOMKM Ha NaHenu yl'lpaBJ'IeHI/ISI?
Ecnu pa, npun HeobX0AMMOCTN 3aMeHNTb NaHenb ynpasneHuns.

CBeTATCS KHOMKW Ha NaHenu yl'lpaBJ'IeHI/ISI?
Ecnu HeT, NpoBepUTL pasbeMm, PO3ETKY,
npu HeOﬁXOFIVIMOCTI/I 3aMeHUTb GroK NUTaHWS.

[OuHamuku He paBoTator.

HenocTaTouHbI 3NeKTPUYECKNA KOHTaKT.

I'IposepMTb pasbeMHble COeANHEHNA JUHAMUKOB C aKycmqecxoﬁ naHenbto.

yCTpOﬁCTBO BblBOJA 3BYyKa nepeaaet TONbKo OAHY
3BYKOBYIO [JOPOXKY.

MpoBepUTb HACTPOIIKM YCTPONCTBA BbIBOAA 3BYKa, NPU HEOGXOANMOCTN
nonpo6oBaTk Apyroi ayAuotann unn Apyroe yCTPOACTBO BbIBOAA 3BYKa.

MpoBepnTb 06a AMHaMMUKa Yepes ansTepHaTUBHbINA ayaMoBXOf,
(Bluetooth, AUX-ka6enb, USB).

[vHaMyKn HeucnpaBHbI (HANPUMEP, 13-3a YPE3MEPHO BLICOKOM
TPOMKOCTY MM MEXaHUYECKOTo NOBPEXAeHNs) —
HenpasuIbHOe obpalleHne nocne BBoAa B 3KCNyaTaumio.

3amMeHuTb AVHAMWUKU.

AKyCTU4eckas naHenb He
oTBeyaeT — He paboTaeT
(cBeToaMoAabl He CBETATCS).

HenocTaTouHbI 3NeKTPUYECKNiA KOHTaKT.

TMpoBEPUTL PasbeMbl aKyCTUHECKOMN NaHEeNM.

I'Iposepmb PO3ETKN Ha Hanu4yne Toka.

MoBpexaeH 6ok NuTaHus.

3ameHa 6noka NuTaHKst 3a CHET 3aKasyuka.

I'Ioape)«,u,eHa aKyCcTu4eckas naHersb.

3ameHa aKycmquKoﬁ naHesn 3a cYeT 3akas4uka.
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N ~
/ Inlaturare probleme lluminare LED

Problema

Cauze posibile

Solutia problemei / Verificare

O lampa LED nu functioneaza / palpaie

Nu exista legatura electrica sau legatura electrica temporara

Verificati daca priza are curent

Verificati conexiunile inserabile pentru benzile de lumini

Verificati conexiunile inserabile din distribuitor

Verificati cablul daca nu are portiuni strivite sau exfoliate

Rupere de cablu

La cablurile prelungitoare, inlocuiti cablul, la cablurile catre lampile
LED, inlocuiti luminile LED (divan, componenta sofa)

Lampa LED defectd

O lampa LED nu functioneaza pe toaté lungimea

Schimbati lampa LED (divan, componenta sofa)
— =i —

Contactele din lampa LED nu sunt conectate corect

Schimbati componenta (divan, componenta sofa)

Lampile LED nu reactioneaza la operare

Semnalul nu este transmis

Verificati diferitele intensitati de presiune pe panoul tactil

Verificati conexiunile inserabile

Verificati cablul daca nu are portiuni strivite sau exfoliate

Verificati daca in panoul de operare intré curent. Se aude un ton de
tasta (apasati lung tasta ,M”)? Dacé da - inlocuiti panoul de operare

Verificati daca in panoul de operare intré curent. Se aude un ton de
tasta (apasati lung tasta ,M”)? Dacé da - inlocuiti panoul de operare

Ambele lampi LED nu functioneaza

Nu exista legatura electrica

Verificati daca prizele au curent

Verificati conexiunile inserabile pentru benzile de lumini

Verificati conexiunile inserabile din distribuitor

Semnalul nu este transmis

Verificati daca in panoul de operare intré curent. Se aude un ton de
tasta (apasati lung tasta ,M")? Daca da - inlocuiti partea de retea

Verificati daca in panoul de operare intré curent. Se aude un ton de
tasta (apasati lung tasta ,M”)? Dacé da - inlocuiti panoul de operare

O singura culoare din element nu functioneaza

Nu exista legatura electrica pentru respectiva culoare LED

Verificati conexiunile inserabile pentru benzile de lumini

Verificati conexiunile inserabile din distribuitor

Testati alte pozitii de inserare in distribuitor

Sunt redate culori gresite

Semnal gresit

Verificati conexiunile inserabile din distribuitor (alb-alb si
negru-negru). Eventual testati alte pozitii de inserare in distribuitor

Ruperea cablului la distribuitor

Tnlocuirea panoului de operare

q
-/ inliturare probleme Set AUDIO

Problema

Cauze posibile

Solutia problemei / Verificare

Bruiaj sonor in difuzoare

Contact electric insuficient

Verificati conexiunile inserabile ale difuzoarelor cu panoul audio

Deranjamente in transmiterea mediului sursa

Verificati conexiunile de cablu AUX, eventual verificati alternative

Verificati calitatea de redare a figierului audio

Deranjament Bluetooth

Dispozitivul este eventual prea departe de sofa (receptor)

Interferente de mediu (de ex., alte conexiuni Bluetooth)

Difuzoare deteriorate din cauza unei puteri de intrare
prea mari (fasait) - eroare de utilizare

Tnlocuirea respectivelor difuzoare

Muzica nu este redata

Legatura Bluetooth nu poate fi realizata

Verificati setarile Bluetooth ale mediului de iesire -
trebuie sa fie activat si conectat la panoul audio
(eventual testati un dispozitiv alternativ)

Verificati daca mai exista o conexiune Bluetooth cu un alt dispozitiv
(BT-LED care lumineaza continuu semnaleazé o
conexiune existenta)

Dispozitivul este probabil prea departe de sofa (receptor)

Interferente de mediu (de ex., alte conexiuni Bluetooth)

Mariti volumul sunetului (la panoul de operare sau la mediul sursa)

Cablu AUX (jack)

Verificati conexiunea inserabild

Verificati setarile audio ale mediului de iesire
(eventual testati un dispozitiv alternativ)

Mariti volumul sunetului

Verificati cablul daca nu are portiuni strivite sau exfoliate

usB

Suportul de date USB nu este formatat pentru redarea audio -
eventual formatati dispozitivul USB si stocati pe el numai fisiere
audio (eventual testati un dispozitiv alternativ)

Verificati conexiunea inserabild

Verificati conexiunea electrica

Tastele de pe panoul de operare lumineaza?
Daca da, eventual inlocuiti panoul de operare.

Tastele de pe panoul de operare lumineaza? Daca nu - verificati
conexiunea inserabild, prizele, evental inlocuiti partea de retea

Un difuzor nu functioneaza

Contact electric insuficient

Verificati conexiunile inserabile ale difuzoarelor cu panoul audio

Mediul de iesire transmite numai un canal audio

Verificati setarile mediului de iesire,
eventual testati un alt fisier audio sau un alt mediu de redare

Verificati cele doua difuzoare prin intrari audio alternative
(Bluetooth, cablu AUX, USB)

Difuzor defect (de ex. din cauza volumului prea mare sau al unei
deteriorari mecanice) - dupa luarea in folosinta se presupune
o utilizare gresita

Tnlocuiti difuzoarele

Panoul audio nu reactioneaza -
nicio functie (LED-urile nu se aprind)

Contact electric insuficient

Verificati conexiunea inserabila a panoului audio

Verificati dacé este curent in prize

Partea de retea deteriorata

Inlocuirea partii de retea de cétre client

Panoul audio deteriorat

nlocuirea panoului audio de cétre client
= =
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/ Problémamegoldas LED vilagitas

Probléma

Lehetséges ok

Problémamegoldas / ellenérzés

LED lampa nem m(ikodik, villog

Nincs vagy csak idénként van elektromos kapcsolat

Ellenérizze, hogy van-e aram a dugaszol6 aljzatban

Ellenérizze a fénylécek dugos csatlakozoit

Ellendrizze az eloszté dugos csatlakozoit

Ellenérizze a kabel beszoruld vagy surlédo helyeit

Kabelszakadas

Hosszabbit6 kabel esetén kabelcsere,
a LED égo kabelénél LED égo csere (Ottomane, kanapéelem)

LED ég6 hibas

LED ég6 csere (Ottomane, kanapéelem)

LED égé teljes hosszon nem miikadik

LED égé érintkezdinek hibas a csatlakozasa

Alkatrész csere (Ottomane, kanapéelem)

LED ég&k nem reagalnak a kezelésre

Nincs jelatvitel

Kiilénbdzé nyomaserésség ellenérzése az érintépanelen

Dugés csatlakozok ellendrzése

Ellendrizze a kabel beszoruld vagy surlédo helyeit

Ellenérizze, hogy van-e aram a kezelépanelen. Hallhaté billenty(ihang
(M gomb hosszi megnyomasa)? Ha nem, cserélje ki a tapegységet

Ellenérizze, hogy van-e aram a kezel6panelen. Hallhaté billenty(ihang
(M gomb hosszi megnyomasa)? Ha igen, cserélje ki a kezelészervet

Egyik LED ég6 sem mukadik

Nincs elektromos kapcsolat

Ellenérizze, hogy van-e aram a dugaszol6 aljzatban

Ellenérizze a fénylécek dugés csatlakozoit

Ellendrizze az eloszté dugos csatlakozoit

Nincs jelatvitel

Ellenérizze, hogy van-e aram a kezel6panelen. Hallhaté billenty(ihang
(M gomb hosszi megnyomasa)? Ha nem, cserélje ki a tapegységet

Ellendrizze, hogy van-e aram a kezelépanelen. Hallhaté billentyihang
(M gomb hosszi megnyomasa)? Ha igen, cserélje ki a kezel6szervet

Szin nem miikodik az egyik elemen

Nincs elektromos kapcsolat az érintett LED szinhez

Ellendrizze a fénylécek dugos csatlakozoit

Ellenérizze az eloszté dugos csatlakozoit

Teszteljen az eloszton masik csatlakozé helyet

Nem a megfelel6 szinek jelennek meg

Hibas jel

Ellenérizze az eloszté dugos csatlakozoit (fehér-fehér és fekete-
fekete). Szlikség esetén ellendrizze az eloszté masik csatlakozé helyét

Kabelszakadas az eloszton

A kezelépanel cseréje

{
-/ Problémamegoldas AUDIO-Set

Probléma

Lehetséges ok

Problémamegoldas / ellenérzés

Zavarra figyelmeztet6 zaj a hangszérékban

Nem megfelel6 elektromos érintkezés

Az audio-panellel ellenérizze a hangszo6rék dugés csatlakozoit

Zavarok a forrasmédiumrol atvitelben

AUX kabelcsatlakozasok ellenérzése, szilkség esetén alternativa ellendrzése

Audiofdjl lejatszasi mindségének vizsgalata

Bluetooth zavar

Késziilék esetleg til messze van a kanapétdl (vevétol)

Zavar6 kérnyezeti befolyasok (pl. mas Bluetooth kapcsolatok)

Hangszord megsérlt a tul nagy bemend teljesitménytd!
(zug) - felhasznaldi hiba

Az érintett hangszorok cseréje

Nincs zenelejatszas

Nem jon létre Bluetooth kapcsolat

Ellenérizze a kimen6é médium Bluetooth beallitasait - aktivaini
kell a Bluetooth-t és 6ssze kell csatlakoztatni az audiopanellel
(esetleg teszteljen alternativ eszkozt)

Ellenérizze, hogy van-e kapcsolat a Bluetooth és
egy masik készulék kozott
(a folyamatosan vilagité BT-LED jelzi, ha van kapcsolat)

Késziilék esetleg tul messze van a kanapétol (vevétol)

Zavar6 kornyezeti befolyasok (pl. mas Bluetooth kapcsolatok)

Noévelje a hangerét (a kezel6panelen vagy a forrasmédiumon)

AUX kébel (jack dug6)

Dugbs csatlakozo ellendrzése

A kimené médium audiobeallitasainak ellendrzése
(teszteljen esetleg alternativ eszkozt)

Hangerd névelése

Ellendrizze a kabel séruléseit (beszoruld vagy surlédo helyeit)

usB

Az USB adattarol6 nincs formatalva audio lejatszasara - sziikség
esetén formatalja az USB eszkozt és csak audiofajlokat mentsen ra
(esetleg teszteljen alternativ eszkozt)

Dugds csatlakozé ellenérzése

Elektromos kapcsolat vizsgalata

Vilagitanak a kezelépanel gombja?
Ha igen, sziikség esetén cserélje ki a kezel6panelt

Vilagitanak a kezel6panel gombjai?
Ha nem, ellendrizze a dugécsatlakozot,
a dugokat és szilkség esetén cserélje ki a tapegységet

Az egyik hangszéré nem mikodik

Nem megfelel6 elektromos érintkezés

Az audio-panellel ellenérizze a hangszo6rék dugos csatlakozoit

A kimend médium csak egy hangsavot kiild

Ellendrizze a kimen6 médium beallitasait, szikség
esetén teszteljen masik audiofajit vagy masik jeladdé médiumot

A két hangszoro ellenérzése alternativ audidbemenettel
(Bluetooth, AUX kabel, USB)

Hibas a hangszord (pl. tlsagosan nagy hangerétdl vagy
mechanikusan sérllt) - Gzembe helyezés utan feltételezni
kell a hibas hasznalatot

A hangszérok cseréje

Nem reagal az audiépanel - nem mikédik
(LED-ek nem vilagitanak)

Nem megfelel6 elektromos érintkezés

Ellenérizze az audiépanel dugés csatlakozoit

Ellenérizze, hogy van-e dram a dugaszol6 aljzatban

Téapegység sérilt

A vevd cserélje ki a tapegységet

Audiépainel sérult

A vevd cserélie ki az audiéEaneIt
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AN
/ Odstranenie problémov LED osvetlenie

problém

mozné priciny

rieSenie problému/kontrola

nefunguje LED svietidlo, blika

Ziadne alebo kratkodobé elektrické spojenie

kontrola el. prudu v zasuvkach

kontrola konektorov pre svetelné listy

kontrola konektorov v rozvadzaci

kontrola kablov, &i na nich nie s zatlacené alebo predraté miesta

zlomeny kabel

pri predlZzovacom kabli vymena kabla, pri kabli k LED
svietidlu vymena LED svietidla (sedacka, ¢ast pohovky)

chybné LED svietidlo

vymeng LED svietidla (sedacka, ¢ast’ thovkz

LED svietidlo nefunguje na celej dizke

kontakty v LED svietidle nie su spravne prepojené

vymena dielu (sedacka, ¢ast pohovky)

LED svietidlo nereaguje na ovladanie

signal sa neprenasa

kontrola réznych intenzit tlaku na dotykovy panel

kontrola konektorov

kontrola kablov, ¢i na nich nie s zatlacené alebo predraté miesta

kontrola el. pradu v ovladacom paneli. Je pocut zvuk tlacidla
(dlho zatlacte na tlacidlo ,M“)? Ak nie, vymerite napdjaci sietovy zdroj.

kontrola el. pradu v ovladacom paneli. Je pocut zvuk tlacidla
(dlho zatlacte na tlacidlo ,M“)? Ak &no, vymerite ovladaci diel.

obe LED svietidla nefunguju

Ziadne elektrické spojenie

kontrola el. prudu v zasuvkach

kontrola konektorov pre svetelné listy

kontrola konektorov v rozvadzaci

neprenasa sa signal

kontrola el. pradu v ovladacom paneli. Je pocut zvuk tlacidla
(dlho zatlacte na tlacidlo ,M“)? Ak nie, vymerite napdjaci sietovy zdroj.

kontrola el. pridu v ovladacom paneli. Je pocut zvuk tlacidla
(dlho zatlacte na tlacidlo ,M“)? Ak &no, vymerite ovladaci diel.

pri jednom prvku nefunguje jednotliva farba

Ziadne elektrické spojenie pre prislusnu farbu LED svietidla

kontrola konektorov pre svetelné listy

kontrola konektorov v rozvadzaci

preverenie dal$ich zasuvnych miest v rozvadzadi

zobrazuju sa nespravne farby

nespravny signal

kontrola konektorov v rozvadzadi (biela-biela
a Cierna-Cierna, prip. preverte dalSie zasuvné miesto v rozvadzaci

zlomeny kabel v rozvadzadi

vymena ovladacieho panela

D

Odstranenie problémov AUDIOSUPRAVA

problém

mozné priciny

rieSenie problému/kontrola

rusivé zvuky v reproduktoroch

nedostatocny elektricky kontakt

kontrola konektorov spojenia reproduktorov s audiopanelom

poruchy pri prenose zo zdrojového média

kontrola pripojenia AUX kabla prip. alternativy

kontrola kvality reprodukcie audiostboru

porucha spojenia pomocou bluetooth

zariadenie je prip. prili§ daleko od pohovky (prijimaca)

rusivé vplyvy z okolia (napr. iné spojenia pomocou bluetooth

reproduktor je v dosledku prili$ velkého vstupného vykonu
poskodeny (Sumenie) — chyba pouzivatela

vymena prisluSného reproduktora

Ziadna reprodukcia hudby

nie je mozné vytvorit spojenie pomocou bluetooth

kontrola nastaveni bluetooth vystupného média —
bluetooth musi byt aktivovany a spojeny s audiopanelom
(skontrolujte prip. alternativne zariadenie)

kontrola, & neexistuje spojenie pomocou bluetooth
aj s inym zariadenim
(trvalo svietiaca ,BT LED" signalizuje existujice spojenie

zariadenie je prip. prili§ daleko od pohovky (prijimaca)

rusivé vplyvy z okolia (napr. iné spojenia pomocou bluetooth

zvyste hlasitost (na ovladacom paneli alebo na zdrojovom médiu)

AUX kabel (zastrékovy konektor)

kontrola konektorov

kontrola audionastaveni vystupného média
(prip. preverenie alternativneho zariadenia)

zvyste hlasitost’

kontrola poskodenia kabla (zatlacené alebo predraté miesta)

usB

USB datovy nosi¢ nie je formatovany na prehravanie audiostiborov —
prip. USB zariadenie sformatujte a ulozte nari iba audiostbory
(prip. kontrola alternativneho zariadenia)

kontrola konektora

kontrola elektrického spojenia

Svietia tlacidla na ovladacom paneli?
Ak ano — prip. vymena ovladacieho panela

Svietia tlacidla na ovladacom paneli?
Ak nie — kontrola konektorov, kontrola zasuviek,
prip. vymena napajacieho sietového zdroja

jeden reproduktor nefunguje

nedostatocny elektricky kontakt

kontrola konektorov spojenia reproduktorov s audiopanelom

vystupné médium vysiela iba jednu zvukovu stopu

kontrola nastavenia vystupného média, prip.
iného audiosuboru alebo iného vystupného média

kontrola oboch reproduktorov cez alternativny audiovstup
(bluetooth, AUX kabel, USB)

chybny reproduktor (napr. v désledku nadmernej hlasitosti
alebo mechanického poskodenia) — po uvedeni do
prevadzky treba vychadzat z chybného pouzivania

vymena reproduktora

audiopanel nereaguje — nefunguje (LED diédy nesvietia)

nedostatocny elektricky kontakt

kontrola konektorov audiopanela

kontrola el. pridu v zasuvke

poskodeny napajaci sietovy zdroj

vymena napajacieho sietového zdroja prostrednictvom zékaznika

poskodeny a_udiopanel

vymena audiopanela prostrednictvom zékaznika
12 auciopane’a <SS
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/ Odpravljanje tezav LED-osvetlitev

Tezava

Mozni vzroki

Resitev tezave/preverjanje

Ena od LED-lu¢k ne deluje, brli.

Brez elektri¢ne povezave ali zacasna
elektricna povezava

Preverite, ali je v vti€nicah tok.

Preverite vti€ne spoje za svetlobne letve.

Preverite vti¢ne spoje v razdelilniku.

Preverite, ali je kabel stisnjen ali odrgnjen.

Pretrgan kabel

Pri kabelskem podalj$ku zamenjajte kabel; pri kablu,
ki vodi do LED-lucke, zamenjajte LED-lu¢ko (otomana, zofa).

Okve_lra LED-lucke

Zamenjajte LED-lu¢ko (otomana, zofa).

Ena od LED-lu¢k ne deluje po celotni dolZini.

Kontakti v LED-lu¢ki niso pravilno povezani.

Zamenjaijte sestavni del (otomana, zofa).

LED-lu¢ke se ne odzivajo na upravljanje.

Signal se ne prenasa.

Preizkusite razli¢no intenzivnost pritiska na zaslonu na dotik.

Preverite vti¢ne spoje.

Preverite, ali je kabel stisnjen ali odrgnjen.

Preverite, ali je v upravljalni plos¢i tok. Ali lahko sliSite zvok tipke
(dolg pritisk na tipko »M«)? Ce ga ne sliSite, zamenjajte napajalnik.

Preverite, ali je v upravljaini plos¢i tok. Ali lahko sliSite zvok tipke
(dolg pritisk na tipko »M«)? Ce ga sliSite, zamenjajte upravljalni del.

Nobena LED-lu¢ka ne deluje.

Ni elektri¢ne povezave.

Preverite, ali je v vti¢nicah tok.

Preverite vti€ne spoje za svetlobne letve.

Preverite vti¢ne spoje v razdelilniku.

Signal se ne prena$a.

Preverite, ali je v upravljalni plos¢i tok. Ali lahko sliSite zvok tipke
(dolg pritisk na tipko »M«)? Ce ga ne sliSite, zamenjajte napajalnik.

Preverite, ali je v upravjalni plos¢i tok. Ali lahko sliSite zvok tipke
(dolg pritisk na tipko »M«)? Ce ga sliSite, zamenjajte upravljalni del.

Posamezna barva pri enem od elementov ne deluje.

Ni elektricne povezave za zadevno LED-barvo.

Preverite vticne spoje za svetlobne letve.

Preverite vti€ne spoje v razdelilniku.

Preizkusite drug vti¢ni poloZaj v razdelilniku.

Prikazujejo se napacne barve.

Napacen signal

Preverite vticne spoje na razdelilniku (bela—bela in ¢rna—¢rna)
in po potrebi preizkusite drug vti¢ni polozaj v razdelilniku.

Pretrgan kabel na razdelilniku

Zamenjajte upravljalno plosco.

{
-/ Odpravljanje tezav Komplet za predvajanje zvoka

Tezava

Mozni vzroki

Resitev tezave/preverjanje

Motedi zvoki v zvoénikih

Nezadosten elektri¢ni stik

Preverite vtine spoje med zvoéniki in predvajalnikom zvoka.

Motnje pri prenosu iz izvornega medija

Preverite prikljucke kabla AUX in po potrebi preizkusite drugo moznost.

Preverite kakovost predvajanja zvo¢ne datoteke.

Motnja povezave Bluetooth

Naprava je morda preve¢ oddaljena od zofe (sprejemnik).

Moteci vplivi okolice (npr. druge povezave Bluetooth)

Zvocniki so poskodovani zaradi prevelike vhodne
modi (Sumenje) — napaka uporabnika.

Zamenjajte poskodovane zvocnike.

Glasba se ne predvaja.

Ni mogoce vzpostaviti povezave Bluetooth.

Preverite nastavitve povezave Bluetooth izhodnega medija —
povezava Bluetooth mora biti aktivirana in vzpostavljena mora biti
povezava s predvajalnikom zvoka (po potrebi preizkusite drugo napravo).

Preverite, ali obstaja povezava Bluetooth $e z drugo napravo
(neprekinjeno prizgana lu¢ka »BT-LED« pomeni,
da povezava obstaja).

Naprava je morda preve¢ oddaljena od zofe (sprejemnik).

Moteci vplivi okolice (npr. druge povezave Bluetooth)

ZviSajte glasnost (na upravljalni plo&¢i ali na izvornem mediju).

Kabel AUX (klinken vti¢)

Preverite vticni spoj.

Preverite nastavitve zvoka na izhodnem mediju
(po potrebi preizkusite drugo napravo).

ZviSajte glasnost.

Preverite, ali je kabel poSkodovan (stisnjena in odrgnjena mesta).

usB

Podatkovni nosilec USB ni formatiran za predvajanje zvoka —
po potrebi formatirajte napravo USB in nanjo shranite samo zvo¢ne
datoteke (po potrebi preizkusite drugo napravo).

Preverite vticni spoj.

Preverite elektri¢no povezavo.

. Al tipke na upravljalni plo$¢i svetijo?
Ce svetijo, po potrebi zamenjajte upravljalno plo$co.

N Al tipke na upravljalni plo$¢i svetijo?
Ce ne svetijo, preverite vti€ni spoj in vti€nice ter po potrebi
zamenjajte napajalnik.

Zvocénik ne deluje.

Nezadosten elektri¢ni stik

Preverite vtiéne spoje med zvoéniki in predvajalnikom zvoka.

Izhodni medij posilia samo eno zvoéno sled.

Preverite nastavitve izhodnega medija in po potrebi preizkusite
drugo zvoéno datoteko ali drug izhodni medij.

Oba zvocnika preverite preko drugega zvoénega vhoda
(Bluetooth, kabel AUX, USB).

2Zvocnik je okvarjen (npr. zaradi previsoke glasnosti ali
mehanske poskodbe) — po zaéetku uporabe je mogoce
sklepati o nepravilni uporabi.

Zamenjajte zvocnike.

Predvajalnik zvoka se ne odziva in ne deluje
(LED-lu¢ke ne svetijo).

Nezadosten elektri¢ni stik

Preverite vti¢ne spoje predvajalnika zvoka.

Preverite, ali je v vti¢nicah tok.

Poskodovan napajalnik

Stranka mora zamenjati napajalnik.

Poskodovan predva_a]a_lnik zvoka

Stranka mora zamenjati predvajalnik zvoka.
— amenjati predvajanizvora,
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/ RjesSavanje problema LED-rasvjeta

Problem

Moguci uzroci

RjesSenje problemal/provjera

LED-svijetilika ne radi, treperi

Nema elektri¢ne veze ili je isprekidana

Provjeriti struju u utiénicama

Provjeriti uticne spojeve za svjetlosne letvice

Provjeriti uti¢ne spojeve u razdjelniku

Provjeriti mjesta drobljenja i zasijecanja kabela

Prijelom kabela

Kod produznog kabela zamjena kabela, kod kabela
LED-svjetilike zamjena LED-svijetiljki (otomani, sofe)

LED-svjetilika neispravna

LED-svijetiljka ne funkcionira po cijeloj duljini

Zamjena LED-svjetjlke (otomini, sofe)

Kontakti u LED-svjetiljci nisu pravilno spojeni

Zamjena dijela (otomani, sofe)

LED-svijetilike ne reagiraju pri rukovanju

Signal se ne prenosi

Provjeriti razli¢it intenzitet pritiska na dodirnoj ploci

Provjeriti uti¢ne spojeve

Provjeriti mjesta drobljenja i zasijecanja kabela

Provjeriti struju upravijacke ploge Cuje li se zvuk tipki (pritisnite i
zadrzite dugo tipku "M")? Ako se ne Cuje - zamjena napajaca

Provijeriti struju upravijacke ploce Cuje li se zvuk tipki (pritisnite i
zadrzite dugo tipku "M")? Ako se Euje - zamjena upravljackog dijela

Ne funkcioniraju obje LED-svjetiljke

Nema elektricnog spoja

Provijeriti struju u uticnicama

Provjeriti utiCne spojeve za svjetlosne letvice

Provijeriti uti¢ne spojeve u razdjelniku

Signal se ne prenosi

Provijeriti struju upravijacke ploce Cuje li se zvuk tipki (pritisnite i
zadrzite dugo tipku "M")? Ako se ne Euje - zamjena napajaca

Provijeriti struju upravijacke ploge Cuje li se zvuk tipki (pritisnite i
zadrzite dugo tipku "M")? Ako se Euje - zamjena upravljackog dijela

Samo jedna boja ne funkcionira kod elementa

Nema elektrinog spoja za doti¢nu LED-boju

Provijeriti uti¢ne spojeve za svjetlosne letvice

Provjeriti uti¢ne spojeve u razdjelniku

Testirati drugi uti¢ni poloZaj u razdjelniku

Reproduciraju se pogresne boje

Pogresan signal

Provjeriti utiéne spojeve na razdjelniku (bijela-bijela i crna-crna)
Po potrebi provjeriti druge uti¢ne poloZaje u razdjelniku

Prijelom kabela na razdjelniku

Zamjena upravljacke ploce

D

Rjesavanje problema AUDIO-set

Problem

Mogugéi uzroci

Rjesenje problemalprovjera

Zvukovi smetnje u zvuénicima

Unzureichender elektrischer Kontakt

Steckverbindungen der Lautsprecher mit dem Audio-Panel priifen

Stérungen in der Ubertragung vom Quellmedium

AUX-Kabel-Anschlusse priifen ggf. Alternative priifen

Wiedergabequalitét der Audiodatei prifen

Bluetooth-Stérung

Gerét evtl. zu weit vom Sofa (Empfanger) entfernt

Stérende Umgebungseinflisse (z.B. andere Bluetooth-Verbindungen)

Lautsprecher durch zu groRe Eingangsleistung
beschédigt (rauschen) - Anwenderfehler

Austausch der betroffenen Lautsprecher

Musik wird nicht wiedergegeben

Bluetooth veza se ne moze uspostaviti

Provjeriti Bluetooth postavke izlaznog medija -
Bluetooth mora biti aktiviran i povezan s audioplotom
(po potrebi testirati drugi uredaj)

Provjeriti postoji li dodatna Bluetooth veza s drugim uredajem
(trajno svijetle¢i "BT-LED" signalizira postojecu vezu)

Uredaj je previ$e udaljen od sofe (prijamnika)

Ometajuci okolni utjecaji (npr. druge Bluetooth veze)

Povecati glasno¢u (na upravljackoj plo¢i ili mediju izvora)

AUX-kabel (mini-jack utikac)

Provjeriti uti¢ni spoj

Provjeriti postavke zvuka izlaznog medija
(po potrebi testirati drugi uredaj)

Povedati glasnoéu

Provijeriti o$tec¢enja kabela (drobljenja i zasijecanja)

usB

USB nosac¢ podataka nije formatiran za reprodukciju zvuka -

po potrebi formatirati USB uredaj i na njega pohraniti samo zvuc¢ne

podatke (po potrebi testirati drugi uredaj)

Provjeriti uti¢ni spoj

Provjeriti elektri¢ni spoj

Svijetle li tipke na upravljackoj ploci?
Ako da - po potrebi zamijeniti upravijacku ploéu

Svijetle li tipke na upravljackoj ploci?
Ako ne - provjera utiénog spoja,
provjera uti¢nica, po potrebi zamjena napajaca

Ne funkcionira zvuénik

Nedovoljan elektri¢ni kontakt

Provjeriti uti¢ne spojeve zvucénika koriste¢i audioplocu

I1zlazni medij $alje samo jedan zvuéni trag

Provijeriti postavke izlaznog medija,
po potrebi testirati drugu zvuénu datoteku ili drugi izlazni medij

Provjera obaju zvuénika preko dodatnog audioulaza
(Bluetooth, AUX-kabel, USB)

Neispravan zvuénik (npr. zbog prekomjerne glasnoce ili
mehanickog ostecenja) - nakon pokretanja je za
pretpostaviti da se radi o pogresnom koristenju

Zamijena zvucnika

Audioplo¢a ne reagira - nema funkcije
(ne svijetle LED-svijetiljke)

Slab elektri¢ni kontakt

Provjeriti uti¢ne spojeve audioploce

Provjeriti struju u utiénicama

Ostecen napajac

Zamjena napajaca preko korisnika

Ostecena audioploca
—

Zamjena audioploce preko korisnik&
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Sicherheitshinweise:
Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgféltig lesen!

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer ibergeben!

Es ist stets darauf zu achten, dass Kabel und andere flexible Bauteile nicht durch die Montage oder die Funktion eingeklemmt werden kénnen.

Trennen Sie vor In- und AuRerbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das Sofa von der Spannungsversorgung, um Verletzungsgefahren oder
Beschadigungen auszuschlieBen. Fahren Sie das Sofa ggf. vorher in die Grundposition zurtick.

Alle Schrauben des Mébels mussen in regelmafigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewahrleisten.

Das Mobel ist kein Spielzeug. Klappen, Ausziige und andere bewegliche Bauteile am Mobel kénnen bei Fehlnutzung zu Verletzungen fiihren. Achten
Sie darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschrankte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betatigen.

Das Mébel ist nur fur die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenrdumen geeignet.
Die verwendeten Materialien am Mdbel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Warmequellen in die Ndhe des M&bels kommen.
Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen.

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur fiir den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und fiir den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

Warnings:
Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!

One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.

Disconnect the sofa before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the sofa in order to avoid danger of damage or
people being harmed. If necessary, put the sofa back into the starting position first.

All bolts in the furniture must be re-tightened at regular intervals, in order to ensure proper use.

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. Never smoke in bed. There is a risk of
fire.

Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!

Avertissements:
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou I'utilisation !

Attention ! Aprés le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/a I'utilisateur !

Vérifier constamment que le cable ou d'autres composants flexibles ne se coincent pas pendant le montage ou le fonctionnement.

Débrancher le canapé de l'alimentation électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin d'exclure tout danger de
blessure ou de détérioration. Ramener au préalable le canapé en position initiale.

Serrer les vis a des intervalles réguliers pour garantir une utilisation en toute sécurité.

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
n'actionne les mécanismes sans surveillance.

Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit a proximité du meuble. Ne fumez jamais
au lit. Risque d'incendie !

Ne nettoyer qu’avec un chiffon a poussiére ou un chiffon Iégerement humide. La pénétration de I'humidité peut provoquer un court-circuit.

Veuillez noter que ce modéle a été congu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

Waarschuwingen:
Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!

Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de montage of functie kunnen worden ingeklemd.

Scheid het bed van de stroomvoeding véor het in werking en buiten werking zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten. Zet het bed eventueel voorafgaandelijk weer in de basispositie.

Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen.

Het meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken.
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen.

Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen. Rook
ook nooit in bed. Er bestaat brandgevaar.

Gelieve enkel met een stoflap of een licht vochtige vod schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciéle bedrijven!
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Avvertenze:
Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso!

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e I'uso!
Fare sempre attenzione a evitare che cavi o altri componenti flessibili possano restare incastrati durante il montaggio o il funzionamento.

Scollegare il letto dall'alimentazione prima della messa in funzione, interruzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per escludere il rischio di lesioni o
danneggiamenti. Eventualmente riportare il letto in posizione iniziale.

Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante I'utilizzo.

I mobile non & un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o
persone con mobilita ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto.

Il mobile & predisposto per I'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.

| materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile. Non fumare mai nel letto.
Pericolo di incendio.

Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L'umidita penetrata pud causare un corto circuito.

Vogliate prendere nota che questo modello & stato concepito solo per uso residenziale generale e non € adatto per uso commerciale!

Uyari bilgileri:
Lutfen montaj veya kullanim 6ncesinde montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun!

Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu Uriiniin sahibine/kullanicisina teslim edin!
Kablo ve diger esnek pargalarin, montaj veya kullanim sirasinda sikigtirlmamasina her zaman dikkat edilmelidir.

Yatagi isletime almadan ve igletim digi birakmadan, bakim ve temizlik calismalarindan énce, yaralanma tehlikelerini ve hasarlari 6nlemek amaciyla
yatagi gerilim beslemesinden ayirin. Yatagi, gerektiginde 6nce temel pozisyonuna getirin.

Mobilyanin sorunsuz sekilde kullaniimasi igin, tim civatalar diizenli araliklarda sikilimalidir.

Bu mobilya bir oyuncak degildir. Mobilyadaki kapaklar, cekmeceler ve diger hareketli parcalar, yanhs kullanim durumunda yaralanmalara neden olabilir.
Cocuklarin veya kisitli becerilere sahip kisilerin, mekanizmalari denetimsiz kullanmamalarina dikkat edilmelidir.

Bu mobilya, sadece kapali ve kuru alanlarda ve i¢ mekanlarda kullanim igin tasarlanmistir.

Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikh degildir. Mobilyanin yakininda isi1 kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. Yatakta kesinlikle
sigara icmeyin. Yangin tehlikesi s6z konusudur.

Sadece bir toz bezi veya hafif nemli temizlik bezi ile temizleyin. i¢ kisimlara kacan islaklik kisa devreye yol agabilir.

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiyaglar igin tasarlandigini ve ticari kullanima uygun olmadigini litfen unutmayin!

Upozornéni:
Pred zahajenim montaze nebo pouzivanim si prosim pozorné proc¢téte navod k montazi a obsluze!

Pozor! Navod k montazi a obsluze po provedeni montaze predejte vlastnikovi/uzivateli!
Vzdy je nutné dbat na to, aby kabely a ostatni pohyblivé ¢asti nebyly montazi omezeny ve své funkci.

Pred uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, udrzbou ¢i ¢isténim odpojte postel od zdroje napéti, abyste vyloudili rizika poranéni ¢i poskozeni.
Pripadné jesté pfedtim najedte s posteli do zakladni polohy.

VSechny Srouby nabytku musi byt v pravidelnych intervalech dotahovany, aby bylo zaru¢eno jeho bezvadné pouzivani.

Nabytek neni hracka. Klapky, vysuvy a ostatni pohyblivé ¢asti mohou pfi nespravném zachazeni zpUsobit Graz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez
dozoru nemanipulovaly déti nebo osoby, které nejsou zcela odpovédné za své jednani.

Nabytek je ur€en pouze pro pouzivani v uzavienych a suchych interiérech.

Material pouzity na vyrobu nabytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén zadny zdroj tepla. V posteli nikdy nekurte.
Hrozi nebezpeci pozaru.

K ¢isténi pouzijte pouze prachovku anebo nepatrné vihky hadfik. Vnikla vihkost miize vést ke zkratu.

Dbejte prosim na to, Ze tento modul byl koncipovan pro bézné domaci pouziti a neni vhodny pro pouzivani v komeréni oblasti!

Wskazéwki ostrzegawcze:
Przed montazem lub uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu i obstugi!

Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekaza¢ instrukcje montazu i obstugi wtascicielowi/uzytkownikowi!
Nalezy zawsze uwazac, aby kable i inne elastyczne elementy nie zostaty zakleszczone na skutek montazu lub funkcjonowania przedmiotu.

Przed wigczeniem t6zka do eksploatacji oraz przed wytgczeniem tézka z eksploataciji, przed konserwacjg lub czyszczeniem t6zka nalezy odtgczyc je od
zasilania napieciowego, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata lub uszkodzenia. Nalezy ewentualnie przestawic t16zko z powrotem do pozycji
podstawowej.

Wszystkie sruby mebli muszg by¢ regularnie dokrecane, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie.

Mebel nie jest zabawka. Nieprawidtowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowaé obrazenia. Upewni¢ sie, aby dzieci lub
osoby o ograniczonej sprawno$ci, nie obstugiwaty mechanizmoéw bez nadzoru.

Mebel nadaje sie do uzytku wytacznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach.

Materiaty, z ktérych wykonany jest mebel, nie sg ognioodporne. Uwazag, aby nie zbliza¢ do mebla zadnych zrédet ciepta. Nigdy nie pali¢ w tézku.
Istnieje ryzyko pozaru.

Czyszczenie t6zka nalezy przeprowadza¢ wytacznie przy uzyciu $ciereczki do kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajgca wilgo¢ moze spowodowaé
zwarcie elektryczne.

Nalezy pamietaé, ze model ten jest przeznaczony wytacznie do ogoélnego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku komercyjnego!
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I'Ipe,qynpe,quTeanble YKa3aHusA:
Mepea MOHTaXOM 1IN NCMOMb30BaHNEM BHUMATENMbHO NPOYUTanTe PyKOBOACTBO MO MOHTAXY W 3KcrnyaTauum! l

BHumanwme! Nocne MmoHTaxa nepefavite pykoBOACTBO MO MOHTaXy M 9KCnnyatauvu Bnagensuly/nons3osarento!

Bcerna cnegute 3a Tem, 4Tobbl B npouecce MOHTaxa nnu akcnnyatauuu kabenu n apyrune rMBKMEe KOMMNOHEHTBI HE 3aLLEMISNUCH.

[ns Toro 4yto6bl M3bexaTb ONacHOCTU Nnony4eHnsa TpaBm U NOBPEXAEHUN, Nepes BKIOYEHNEM, BbIKNIOYEHNEM, TEXHUYECKUM O6CJ'Iy)KVIBaHVIeM nnu
YMCTKOW 0Ba3aTenbHO oTKMoYanTe anekTponuTaHue kposaTtu. [pu BINONHEHNW AaHHLIX Onepauui KpoBaTb AOMMKHA HAXOAUTLCS B UICXOOHOM
nonoxeHuu.

YT06bI 06ecneunTb BecnpobnemHyto akcnnyataumio Mebenu, perynspHo NoaTAarnBanTe BCe BUHTbI.

JaHHbli npeameT Me6enu He SIBRSIETCS UrpyLLKOW. HenpaBunbHas akcnnyaTaumst KpbILLeK, BbIABUKHBIX SLLMKOB U MPOYMX NMOABWXHbLIX AeTanein medenu
MOXeT NpuUBECTU K TpaBMaM. He fonyckaiite akcnnyaTaumm MexaHM3MoB AeTbMU UNK NOAbMU C OrpaHUYeHHbIMY (U3NYECKMMU BO3MOXHOCTSIMU 6e3
npucmoTpa.

Me6enb npegHasHaveHa Ans NPUMEHEHNS B 3aKPbITbIX, CYXUX MOMELLEHUSIX.

MCHOJ’IbSyeMbIe B Mebenu mMaTtepuansl He SBRAOTCA OrHecToknuMu. He pacnonaranTe B6NM3n mebenu ncTouHukn Tenna. He KypuTe B NOCTENN. 3T0
cos3aaeT onacHOCTb noxapa.

KpOBaTb pa3pellaeTca YNCTUTb TONbKO Ca]'leeTKOI;I 0N NbIN UNK crierka BnaxHomn TpFlI'IKOI7I. npOHI/IKLLIaH BHYTPb Bnara MOXeT CTaTb I'IpI/NI/IHOI7I
KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

O6paTVITe BHUMaHUe, YTO AaHHas Moaenb npeaHa3HadYeHa TONbKOo ANnA UCNoNib30BaHUA B 6bITy 1 He noaxoauT Ans KoMmmepyeckoro npvlmeHeva!

Avertizari:
Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, inainte de montare sau utilizare!

Atentie! Dupa montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!

Trebuie sa aveti grija intotdeauna sa nu fie prinse cablurile si alte componente flexibile in timpul montarii si al functionarii.

Pentru punerea in si scoaterea din functiune, lucrari de intretinere si curatare, deconectati patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
ranire sau deteriorare. Daca este necesar, aduceti patul inapoi in pozitia initiala.

Toate suruburile mobilierului trebuie stranse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireprosabila.

Mobilierul nu este o jucarie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vatamari, in cazul in care sunt utilizate incorect.
Asigurati-va ca niciun copil sau persoana cu dizabilitati nu actioneaza mecanismele fara supraveghere.

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare inchise, uscate.

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu exista surse de caldura in apropierea mobilierului. Nu fumati niciodata in pat.
Exista pericol de incendiu.

Curatati patul numai cu o carpa de praf sau cu o laveta usor umezita. Patrunderea umiditatii poate provoca un scurtcircuit.

Va rugam sa retineti ca acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial!

Figyelmeztetés:

Keérjik, az 6sszeszerelés és a hasznalat el6tt alaposan olvassa el a szerelési és hasznalati utmutatot!

Figyelem! A szerelést kovetéen adja at a szerelési és hasznalati Utmutatét a tulajdonosnak/felhasznalonak!
Folyamatosan tgyeljen arra, hogy a kabel és a tébbi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy miik6dés kozben.

Be- és kikapcsolas, karbantartas, illetve tisztitas el6tt aramtalanitsa az agyat, hogy kizarja a személyi séruilések és anyagi karok bekdvetkezésének
veszélyét. Sziikseg szerint elébb allitsa vissza az agyat alaphelyzetbe.

A butor 6sszes csavarjat rendszeres id6k6zonként utan kell huzni, hogy a kifogastalan hasznalat biztosithat6 legyen..

A butor nem gyermekjatek. A butor kihajthato, kinizhato elemei és egyeb mozgathato alkatrészei hibas hasznalat esetén sériileseket
eredményezhetnek. Ugyeljen ra, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlatozott személyek ne hasznalhassak felligyelet nélkil a szerkezeteket.

A butor csak zart, szaraz, beltéri helyiségekben t6rténé hasznalatra alkalmas.

A butoron felhasznalt anyagok nem tiizalloak. Ugyeljen ra, hogy ne legyen héforras a butor kézelében. Soha ne dohanyozzon az agyban. Az tlizveszélyt
okoz.

Keérjik, csak portérlével vagy nedves ronggyal tisztitsa az agyat! A berendezésbe beszivargd nedvesség rovidzarlatot okozhat.

Keérjuk, vegye figyelembe, hogy az adott modellt altalanos otthoni hasznalatra terveztik, az kereskedelmi, ipari felhasznalasra nem valé.

Upozornenia:
Pred montazou alebo pouzitim si pozorne precitajte navod na montaz a pouzitie!

Pozor! Navod na montaz a pouZitie po inStalacii odovzdajte majitelovi/pouzivatelovi!

Neustale musite dbat na to, aby pri montazi alebo fungovani nemohlo déjst k privretiu kablov a inych flexibilnych komponentov.

Postel pred uvedenim do prevadzky a vyradenim z prevadzky odpojte od zdroja elektrického prudu, aby ste zabranili nebezpeéenstvu poraneni alebo
poskodeniam. Pripadne predtym postel uvedte do zakladnej polohy.

VSetky skrutky nabytku je potrebné v pravidelnych intervaloch dotahovat, aby sa zabezpecilo jeho bezchybné pouzivanie.

Nabytok nie je uréeny na hranie. Veka, vysuvy a iné pohyblivé diely na nabytku mézu pri nespravnom pouzivani spésobit poranenia. Dajte pozor na to,
aby Ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru.

Nabytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interiéroch.

Materialy pouZzité na nabytok nie st ohfiovzdorné. Dbajte na to, aby v blizkosti nabytku neboli umiestnené Ziadne zdroje tepla. Nikdy nefajcite v posteli.
Hrozi nebezpec&enstvo poziaru.

Cistite len pomocou prachovky alebo jemne navihéenej handri¢ky. Prenikajica vihkost méze sposobit’ skrat.

Dbaijte na to, Ze tento model bol navrhnuty iba pre vSeobecné bytové potreby a nie je vhodny na komeréné pouzitie!
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Opozorila:
Pred montazo ali uporabo natanno preberite navodila za montazo in uporabo!

Pozor! Navodila za montazo in uporabo po konéani montazi predajte lastniku/uporabniku!

Vedno pazite, da se kabel in drugi upogljivi deli med montazo ali delovanjem ne morejo zagozditi.

e e e e N | o EU — Konformitatserklarung
Posteljo vedno izkljucite iz napajanja, preden jo vklopite oziroma izklopite, pred vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem, da se izognete nevarnostim za posSkodbe
ali nastanek Skode. Posteljo po potrebi najprej pomaknite nazaj v osnovni polozaj. gemaﬂ der Niederspannungsrichtlinie 201 4/35/EU, EMV‘R|Chtllnle

Vse vijake pri pohistvu redno zategujte, da zagotovite nemoteno uporabo. ’ ——
Pohistvo ni igraca. Lopute, izvleki in drugi premi¢ni sestavni deli pohistva lahko ob nepravilni uporabi povzrocijo poSkodbe. Prepricajte se, da otroci ali 201 4/30/EU’ ROHS""RIChtImIe 201 1 /GS/EU’ FUﬂk-RL 201 4/5SXEU Und
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora. OkO-DeSig n_RL 2009/1 25/EG

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.

r':/lea:/taerrinacl)is’tur?g;:?a:j.eni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohistva ni nobenih virov toplote. V postelji nikoli ne kadite. Obstaja Hiermit erkiéren Wil', dass das nachstehende Boxspringbett in der Konzeption und Bauart
Cistite le s krpo za prah ali rahlo navlazeno krpo. Vlaga, ki bi prodrla v posteljo, lahko povzrogi kratek stik. sowie in der von uns in den Verkehr gebl'aChten Ausfuhrung den grundIEQenden
Upostevajte, da je ta model zasnovan le za splo$ne stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo! Anforderungen der Niederspannungsrichtlinie 2014/351’EU, der EMV-Richtlinie 201 4!30/EU,
Sigurnosne napomene: der RoHS-Richtlinie 201 1/65!EU, der Funk-RL 2014/53/EU und der Oko-
Prije montaZe ili koriétenja paZijive pro&itajte Upute za montaZu i uporabul Design-RL 2009/125/EG entspricht. Bei der mit uns nicht abgestimmten Anderung des
Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku! Boxspringbetts verliert diese Erkléirung lhre GU“ngelt
Uvijek treba paziti da se kabeli i druge fleksibilne komponente ne uklijeste tijekom montaze ili funkcioniranja.
Prije ukljucivanja i iskljucivanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja, uvijek iskljucite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljede ili oste¢enja. Po potrebi krevet Firma: Wilhelm Jockenhdfer GmbH & Co. KG
prethodno vratite u osnovni polozaj. i
3 o _ _ _ o ) o Stettiner Stralle 32
Sve vijke namjestaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajaméilo besprijekorno koristenje.
e o N . ) . . 45770 Marl
Namijes$taj nije igracka. Zaklopke, izvlacivi dijelovi i druge pomi¢ne komponente namjestaja mogu u slu¢aju pogre$nog rukovanja uzrokovati ozljede.
Pazite da djeca ili osobe ograni¢ene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora. Tel. 02365/ 1003-0
Namijestaj je prikladan samo za kori$tenje u zatvorenim, suhim unutrasnjim prostorijama. .
Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja. Nikada nemojte pusiti u krevetu. Postoji BESChI'EibUHQ des elektrischen Betriebsmittels:
opasnost od pozZara.
Cistite samo krpom za prasinu ili lagano navlazenom krpom. Tekucina koja prodre u krevet moze uzrokovati kratki spoj. ® Funktion: Boxspringbett m|t Beleuchtung und Audiosystem
. . . . — . . I . | .
Vodite raCuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opce potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu! ° Typf Modell: LIV IN_DAKAR 140-1 80, LUCY 140-160
e Baujahr: 2021

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, ebenfalls fiir das Produkt geltenden
Richtlinien/Bestimmungen erklart:

«EN 300 328 V2.2.2 e EN 61347-2-13:2014 / A1:2017

¢« EN 301 489-1V2.1.1 ¢ EN 61547:2009

¢« EN 301 489-17 V3.1.1 e EN 62471:2008

¢ EN 55015:2013+A1:2015 e EN 62479:2010

* EN 55032:2015 ¢ EN 62493:2015

* EN 55035:2017 «EN IEC 61000-3-2:2019

e EN 61000-3-2:2014 ¢ PN-EN 60598-1:2015-04/A1:2018-04

*«EN 61000-3-3:2013 ¢ PN-EN 60598-2-2:2012

«EN 61347-1:2015 ¢ PN-EN [IEC 63000:2019-01
Bevolim&chtigter flr die technische Dokumentation: Herr M. Bastwéste

LS >
Unterschrift | /A eur (.

Ort/Datum: Greven 11. November 2021
Angabe zur Person des Unterzeichners:  Frau Rica Jockenhofer, Geschéftsflihrerin

Unterschrift: __ |, EMJU )l(
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AUDIO Touch-Panel

AUXIN

mp3

@

=

—

O

AUXIN

©@

AUXIN

|
i

@

BT usB AUX

Bed

HY
K

Ein / Aus, Umschalttaste
On / Off, mode button
Démarrage / arrét, touche de commutation
Aan / Uit, Omschakeltoets
On / off, selettore
Ag / Kapat, gegis tusu
Zap / Vyp, Prepinaci tla¢itko
Wigczanie / wytgczanie
Bkn. / Bbikn., KHOMKa Nepeknio4eHnst
Pornit / Oprit, buton de comutare
Fékapcsold, valtbgomb
Zapnut / vypnut, tladidlo prepinania
Vklop / izklop, tipka za preklop
Uklj / isklj, tipka za odabir

: o o

\;_’ N
o BT usB AUX
Do & o

f// \—l;_. i
BT usB AUX
o o -e-

1

(I IR

2-3 sec

®

Play / Pause
Play / Pause
Lecture / Pause
Play / Pauze
Play / Pausa
Oynat / Duraklat
Prehrat / Zastavit
Play / Przerwa
Bocnpowussenerue / Maysa
Redare / Pauza
Lejatszas / szlnet
Prehrat / pauza
Predvajanje / premor
Reproduciraj / zaustavi

77

Lautstarke (-) lange driicken
Volume (-) long press
Volume (-) pression longue
Volume (-) lang indrukken
Premere a lungo volume (-)

Ses siddeti tusuna (-) uzun basma
Hlasitost (-) dlouze stisknout
Gtosnose (-) przy dtugim wcisnieciu
IpoMKOCTb (-) HaXMMaTb 1 yaepXxuBaTb
Apasati lung pe Volum (-)
Hosszan nyomva hangerdsség (-)
Hlasitost' (-) — podrzte stlacené
() dolg pritisk za spremembo glasnosti
Pritisnite i drzite tipku za glasno¢u (-)

Lautstarke (+) lange driicken
Volume (+) long press
Volume (+) pression longue
Volume (+) lang indrukken
Premere a lungo volume (+)

Ses siddeti tusuna (+) uzun basma
Hlasitost (+) dlouze stisknout
Gto$nos¢ (+) przy diugim wcisnieciu
IpomMKoCTb (+) HaXUMaTb 1 yaepxueaTb
Apasati lung pe Volum (+)
Hosszan nyomva hangerésség (+)
Hlasitost’ (+) — podrzte stlacené
(+) dolg pritisk za spremembo glasnosti
Pritisnite i drzite tipku za glasnoc¢u (+)

~ max.
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Track zuriick kurz driicken
Previous track, short press
Piste précédente, pression courte
Track terug, kort indrukken
Traccia precedente, premere brevemente
Bir énceki sarki, kisa basma
. O skladbu zpét, kratce stisknout
Sciezka do tytu przy krétkim wcisnieciu
TPeK Hasap, KpaTko HaxaTb
Piesa Tnapoi, apasati scurt
Roéviden nyomva el6z6 szamra vissza
Nahravka dozadu — stlacte kratko
Kratek pritisk za prej$njo skladbo
Snimka natrag. nritisnite nakratko

4«5

Track vor kurz driicken
Next track, short press
Piste suivante, pression courte
Track vooruit, kort indrukken
Traccia successiva, premere brevemente
Bir sonraki sarki, kisa basma
. O skladbu vpred, kratce stisknout
Sciezka do przodu przy krétkim wcisnigciu
Tpek Bnepep, KpaTko HaxaTb
Piesa nainte, apasati scurt
Roéviden nyomva kévetkezé szamra elére
Nahravka dopredu — stlacte kratko
Kratek pritisk za naslednjo skladbo
Snimka naprijed. nritisnite nakratko

USB-Schnittstelle
USB interface
Interface USB

USB-poort
Porta USB
USB arabirimi
USB rozhrani
Ztacze USB

WHTepdeiic USB

Interfatd USB
USB csatlakozo
Rozhranie USB

USB-vmesnik
USB priklju¢ak

AUX IN Eingang
AUX IN input
Entrée AUX IN
AUX IN ingang

Ingresso AUX IN
AUX IN girisi
Vstup AUX IN

Wejscie AUX IN
Bxog AUX IN
Intrare AUX IN

AUX IN bemenet
Vstup AUX IN
Vhod AUX IN
AUX IN ulaz

O

AUXIN

LED Bereitschaftsanzeige, BT (Bluetooth) / USB / AUX
LED standby light, Bluetooth / USB / AUX
Ecran de veille LED, Bluetooth / USB / AUX
LED stand-by-indicatie, bluetooth / USB / AUX
Indicatore d'emergenza a LED, Bluetooth / USB / AUX
LED cgalismaya hazir gdstergesi, Bluetooth / USB / AUX
LED kontrolka pohotovostniho rezimu, Bluetooth / USB / AUX
Wskaznik gotowosci LED, Bluetooth / USB / AUX
CBeToAMOAHbIN MHAMKaTOp roToBHOCTH, Bluetooth / USB / AUX
LED de afisare a stérii in asteptare, Bluetooth/USB/AUX
LED Uzemkész jelzés, Bluetooth / USB / AUX
LED indikator stavu pohotovosti, Bluetooth/USB/AUX
LED-indikator pripravljenosti, Bluetooth/USB/AUX
LED prikaz spremnosti, Bluetooth / USB / AUX

27 Bluetooth

N

use o £0
0¢

3,5 mm
AUX @
-
AUXIN
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Bedienungsanleitung:
Auf dem Touch Panel finden Sie 4 Tasten und einen Farbwahler. Die Funktionen sind wie folgt:

Mit dieser Taste schalten Sie das Bedienfeld EIN oder AUS.

Diese Taste erhoht die Geschwindigkeit der Farbe bei einem
Farbwechsel. Bei jeder Bertihrung erhéht sich die Geschwindigkeit
um eine Stufe (insgesamt 10 Stufen wahlbar)

Der Farbwahler hat zwei Funktionen:

1. Konstante Farbe auswahlen: Wenn Sie tiber die MODUS-Taste den Modus ,konstante Farbe* auswahlen, konnen Sie Gber die Farbscheibe

wahlen, welche Farbe konstant gezeigt werden soll.
2. Farbwechsel aus verschiedenen Farben (wie auf dem Ring dargestellt)

K

Mit der MODUS-Taste stellen Sie den gewiinschten
Farbwechsel-Modus ein (insgesamt sind 11 verschiedene
Modi wéhlbar, siehe unten)

Mit dieser Taste verringern Sie die Geschwindigkeit
der Farbwechsel um jeweils eine Stufe

Modus Funktion Hinweise
1 konstant rot
2 konstant griin
3 konstant blau
4 konstant gelb Geschwindigkeit nicht einstellbar
5 konstant magenta
6 konstant cyan
7 konstant weil}
8 springender Farbwechsel aus 3 Farben
9 springender Farbwechsel aus 7 Farben
Geschwindigkeit einstellbar
10 flieRender Farbwechsel aus 3 Farben
11 flieRender Farbwechsel aus 7 Farben

LD

Notice d'utilisation:

L'écran tactile comporte 4 touches et un sélecteur de couleurs. Les fonctions sont les suivantes:

Cette touche vous permet d'ALLUMER ou d'ETEINDRE le
panneau de commande.

ko

Cette touche permet d'augmenter la luminosité de la couleur
ou la vitesse du changement de couleur. A chaque fois que I'on
appuie sur cette touche, la luminosité ou la vitesse augmente

d'un niveau (il y a 10 niveaux en tout)

Le sélecteur de couleurs présente deux fonctions:

1. Sélection d'une couleur permanente: si vous choisissez le mode « Couleur permanente » via la touche MODE, vous pouvez sélectionner, grace au

disque coloré, la couleur qui doit étre affichée de fagon permanente.

2. Changement de couleur: sélection d'une couleur parmi couleurs (comme représenté sur I'anneau)

K

 FR

La touche MODE vous permet d'activer le mode de changement de
couleur (11 différents modes peuvent étre
sélectionnés, voir au verso)

Cette touche permet de réduire la luminosité de la couleur ou
la vitesse du changement de couleur d'un niveau

Mode Fonction Remarques
1 Rouge permanent
2 Vert permanent
3 Bleu permanent
4 Jaune permanent Luminosité réglable,
vitesse non réglable
5 Magenta permanent
6 Cyan permanent
7 Blanc permanent
8 Changement de couleur « sautant » a partir de 3 couleurs
9 Changement de couleur « sautant » a partir de 7 couleurs
Vitesse réglable,
10 Changement de couleur « fluide » a partir de 3 couleurs luminosité non réglable
11 Changement de couleur « fluide » a partir de 7 couleurs

b

Operating manual:
The touch panel contains 4 buttons and one colour selector. The functions are as follows:

|
By means of this button, the control panel can be switched ON or OFF.

This button increases the colour brightness or the speed of the
colour change. With every touch, the brightness or the speed
is increased by one step (in total, 10 steps can be selected)

The colour selector has two functions:

1. Select constant colour: When selecting the "constant colour" mode via the MODE button, you can choose the colour to be displayed constantly via

the colour screen.
2. Colour change from different colours (as displayed on the ring)

M
K

GB.

With the MODE button, the desired colour change mode can
be set (in total, 11 different modes can be selected,
see below)

This button reduces the colour brightness or the speed of the
colour change by one step each time

Mode Function Notes
1 Constant red
2 Constant green
3 Constant blue
4 Constant yellow Brightness adjustable,
speed not adjustable
Constant magenta
6 Constant cyan
7 Constant white
8 Jumping colour change from 3 colours
9 Jumping colour change from 7 colours
Speed adjustable,
10 Flowing colour change from 3 colours brightness not adjustable
1 Flowing colour change from 7 colours

Bedieningshandleiding:

Op het aanraakpaneel vindt u 4 toetsen en een kleurselector. De functies zijn de volgende:

Met deze toets schakelt u het bedieningsveld IN of UIT.

b

Deze toets verhoogt de helderheid van de kleur of de snelheid
van de kleurwissel. Bij iedere aanraking wordt de helderheid of
snelheid met één niveau verhoogd (in totaal 10 niveaus te kiezen)

De kleurselector heeft twee functies:

1. Constante kleur selecteren: wanneer u via de MODUS-toets de modus 'constante kleur' selecteert, kunt u middels de kleurenschijf kiezen welke

kleur constant getoond dient te worden.

N

2. Kleurwissel tussen verschillende kleuren (zoals weergegeven op de ring)

 NL

Met de MODUS-toets stelt u de gewenste kleurwisselmodus in
(in totaal zijn 11 verschillende modi te selecteren; zie achterkant)

Met deze toets verlaagt u de helderheid van de kleur of de
snelheid van de kleurwissel met telkenmale één niveau

Mode Functie Informatie
1 Constant rood
2 Constant groen
3 Constant blauw
4 Constant geel Helderheid instelbaar,
snelheid niet instelbaar
5 Constant magenta
6 Constant cyaan
7 Constant wit
8 Verspringende kleurwissel tussen 3 kleuren
9 Verspringende kleurwissel tussen 7 kleuren
Snelheid instelbaar,
10 Vloeiende kleurwissel tussen 3 kleuren helderheid niet instelbaar
1 Vloeiende kleurwissel tussen 7 kleuren
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Istruzioni per l'uso:

Sul Touch Panel trovate 4 tasti e un selezionatore di colori. Le funzioni sono le seguenti:

Con il tasto MODUS scegliete la modalita desiderata per il
cambio dei colori (le modalita selezionabili sono in tutto 11,

Con questo tasto ATTIVATE o DISATTIVATE il campo comandi.
vedasi retro)

Con questo tasto riducete la luminosita o la velocita del cambio

colore. Premendo ripetutamente il tasto la luminosita o la velocita aumenta . . . .
p del colore, rispettivamente di un livello

Questo tasto aumenta la luminosita del colore o la velocita del cambio m
di un livello (complessivamente selezionabili 10 livelli)

A

Il selezionatore di colore ha due funzioni:

1. Selezione colore costante: se selezionate “colore costante” con il tasto MODUS, potete selezionare dalla finestra colori il colore da visualizzare
in modalita costante.

2. Cambio colore tra colori diversi (come illustrato sul cerchio)

Modo Funzione Avvertenze

1 Rosso costante

2 Verde costante

3 Azzurro costante

4 Giallo costante Luminosita regolabile,

velocita non regolabile

5 Magenta costante

6 Ciano costante

7 Bianco costante

8 Cambio colore a scatti tra 3 colori

9 Cambio colore a scatti tra 7 colori

Velocita regolabile,

10 Cambio colore scorrevole tra 3 colori luminosita non regolabile
11 Cambio colore scorrevole tra 7 colori

Navod k obsluze:

Na dotykovém panelu se nachazeji 4 tla€itka a voli¢ barev. Funkce jsou nasledujici:

Timto tlagitkem ZAPNETE nebo VYPNETE ovladaci pole. Tlac¢itkem MODUS (Rezim) nastavite poZzadovany rezim zmény

barev (celkem Ize navolit 11 riznych rezim0, viz zadni strana)

Timto tlacitkem snizite svétlost barvy nebo rychlost zmény
barev vzdy o jednu Urovern

h

PFi kazdém dotyku se zvySuje svétlost nebo rychlost o jednu

Toto tlacitko zvySuje svétlost barvy nebo rychlost zmény barev. m
uroven (celkem Ize navolit 10 drovni)

Voli¢ barev ma dvé funkce:

1. Volba konstantni barvy: Kdyz tlacitkem MODUS zvolite rezim ,konstantni barva“, mizete prostiednictvim barevného kotouce zvolit,
ktera barva ma byt konstantné zobrazena.

2. Volba barvy z riznych barev (jak je zobrazeno na krouzku)

Rezim Funkce Upozornéni

1 konstantni ¢ervena

2 konstantni zelena

3 konstantni modra

4 konstantni Zluta Nastavitelna svétlost,
rychlost nastavit nelze

5 konstantni purpurova

6 konstantni azurova

7 konstantni bila

8 preskakujici zména barev ze 3 barev

9 preskakujici zména barev ze 7 barev
Nastavitelna rychlost,

10 plynuld zména barev ze 3 barev svétlost nastavit nelze

11 plynuld zména barev ze 7 barev

Kullanim kilavuzu:

Dokunmatik panelin iizerinde 4 diigme ve bir renk segici bulunmaktadir. Bu kontrol elemanlarinin fonksiyonlari:

MODUS diigmesi ile istediginiz renk degisimi modunu
m secersiniz (toplamda 11 farkl renk degisimi modu segilebilir,

Bu digme ile kontrol panelini ACIK veya KAPALI duruma getirirsiniz.
bkz. arka taraf)

Bu digme ile rengin parlakhgi veya renk degisim hizi bir

Her dokunusta parlaklik veya hiz bir kademe ytikselir kademe kadar azaltilir

Bu diigme ile rengin parlaklidi veya renk degisim hizi yukseltilir. m
(toplam 10 kademe segilebilir)

b

Renk segici iki fonksiyona sahiptir:

1. Sabit renk se¢imi: MODUS diigmesine basarak “Sabit renk” modunu segtiginizde, renk kartelasi tizerinden hangi rengin sabit olarak
gosterilecegini segebilirsiniz.

2. Farkli renk segenegi ile renk degisimi (halkada gésterildigi gibi)

Instrukcja obstugi: l

Na panelu dotykowym znajduja sie 4 przyciski i narzedzie do wyboru koloru. Maja one nastepujace funkcje:

Tym przyciskiem mozna wiaczaé i wykgczaé pulpit sterowniczy. Przyciskiem TRYB mozna nastawi¢ zgdany tryb zmiany koloru

(w sumie dostepnych jest 11 réznych trybow, patrz na odwrocie)

Ten przycisk stuzy do zmniejszania jasnoéci koloru lub

Ten przycisk stuzy do zwiekszenia jasnosci koloru lub szybkosci
m szybkosci zmiany koloréw o jeden stopien

zmiany koloréw. Przy kazdym dotknieciu jasno$¢ lub szybko$é
zmienia si¢ o jeden stopien (w sumie do wyboru jest 10 stopni)

b

Narzedzie do wyboru kolorow ma dwie funkcje:

1. Wybor statego koloru: Po wybraniu ,statego koloru” za pomoca przycisku TRYB, mozna za pomoca palety koloréw wybra¢ kolor,
ktory ma by¢ wyswietlany na state.

2. Zmiana koloru z réznymi kolorami do wyboru (jak pokazano na pierscieniu)

Mod Fonksiyon Bilgiler
1 Sabit kirmizi
2 Sabit yesil
3 Sabit mavi
4 Sabit sari Parlaklik ayarlanabilir,

hiz ayarlanamaz
Sabit morumsu kirmizi

Tryb Funkcja Wskazowki
1 staty czerwony
2 staly zielony
3 staty niebieski
4 staly zotty Jasnos$¢ nastawna,
szybko$¢ nienastawna
5 staty purpurowy magenta
6 staty cyjan
7 staty biaty
8 skaczgca zmiana koloréw, z 3 koloréw
9 skaczgca zmiana koloréw, z 7 koloréw
Szybkos$¢ nastawna,
10 ptynna zmiana koloréw, z 3 koloréw jasnos¢ nienastawna
11 ptynna zmiana koloréw, z 7 koloréw

6 Sabit deniz mavisi
7 Sabit beyaz
8 3 renk arasinda hizl gegisli renk degisimi
9 7 renk arasinda hizl gegisli renk degisimi
Hiz ayarlanabilir,
10 3 renk arasinda yavas gegisli renk degisimi parlaklik ayarlanamaz
1 7 renk arasinda yavas gegisli renk degisimi
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PykoBOoACTBO NO ynpaBrieHUIo:
Ha naHenu ¢ CEeHCOpPHOM ynpaBlieHueMm nmerTcs 4 KHOMKN U nepeknw4yaTtenb UuBeTa. ¢yHKU,I/IVI:

I o
." C NoMOLLbIO 3TOW KHOMKM NaHernb ynpasreHus BKINK4YaeTCs U BbIKNK4YaeTCA. M

OTa KHoMKa Cy>XWT Ansi yBENUYEHUS IPKOCTU LiBETa UMM CKOPOCTU CMEHBI
uBeta. Kaxxgoe NpMkoCHOBEHME yBennyMBaeT SipKOCTb UM CKOPOCTb Ha OAVH
YpOBEHb (BCero AocTyrnHbl 10 ypoBHel)

Bbi6Gop LBeTa CNyXUT ANs peanusauum crieaylowmnx ABYX OYHKLUNA:

1. Beibop noctosiHHoro ugeta: Ecnv ¢ nomoLbto kHonku PEXKUM BbiGpaTh pexum «NOCTOSIHHBIN LBETY», TO C MOMOLLbIO LIBETOBOW NanuTpbl MOXHO

BblﬁpaTb LIBET, KOTOprI7I 6yﬂ,eT 0T06pa)KaTbCﬂ NOCTOAHHO.

K

2. CMeHa uBeTa U3 pasfnuyHblX LIBETOBbLIX OTTEHKOB (KaK noKasaHo Ha KOJ'IbLl,e)

 RU

Kronkoi PEXXM HacTpamBaeTcs HyXHbI PEXUM CMEHbI
uBeta (Bcero A4OCTYNHbI 11 pasnuyHbIX LBETOBbLIX PEXUMOB,
cM. 06paTHyt0 CTOPOHY)

3Ta KHOMKa CNyXWUT ANs YMEHbLUEHWSI IPKOCTMW LiBETa Unu
CKOPOCTN CMEHbI LiBETa Ha OfIMH YPOBEHb

Pexum DyHKUMSA YkasaHus
1 MOCTOSIHHBIN KPaCHbIN
2 NOCTOSIHHbIN 3ENEHbIN
3 NOCTOSIHHbIA CUHUI
4 NOCTOSIHHbIV XeNTbln ApKocTb HacTamBaeTcs,
CKOpOCTb HE HacTpamBaeTcs
5 NOCTOSIHHBIN MyPMypPHbIN
6 MOCTOSIHHbIN HEOHOBbLIA CUHWIA
7 NOCTOSIHHbIV Genbin
8 cMmeHa 3 uBeToB Bpa3bpoc
9 cMmeHa 7 uBeToB Bpa3bpoc
CKkopoCTb HacTaneaeTcs,
10 nocnegosartenbHas cMeHa 3 LBETOB SIPKOCTb HE HacTpauBaeTcs
1" nocriegoBaTeribHasi cMeHa 7 LBETOB

Hasznalati utmutaté:

Az érintépanelen 4 gomb és egy szinvalaszto talalhaté. A funkcidik a kovetkezé:

A gomb a kezel6mezé&t BE és Kl kapcsolja.

h

A szinvaltas két funkcioval bir:

1. Folyamatos szin kivalasztasa: ha a MOD gombbal ,folyamatos szint” valaszt, akkor a szintarcsaval valaszthatja ki,

A gombbal a szin fényereje vagy a szinvaltas sebessége névelheté. A gomb
minden egyes megérintésre noveli a fényerét vagy a sebességet a kdvetkezd
fokozatva kapcsolja (6sszesen 10 fokozat kdzul valaszthat)

hogy melyik szin legyen a folyamatos.

2. Szinvaltas az elérhet6 kulénb6z6 szinbdl (a gydrdin lathaté moédon)

K

LHU

A MOD gombbal 4llithatja be a megfelelé szinvaltas
Uzemmodot (6sszesen 11 kulénb6zd maéd kdzil valaszthat;
lasd a hatoldalon)

A gombbal a szin fényereje ndvelheté vagy a szinvaltas
sebessége eggyel alacsonyabb fokozatra valthaté

Maod Funkcio Tudnivalok
1 Folyamatos piros
2 Folyamatos z6ld
3 Folyamatos kék
4 Folyamatos sarga A fényer6 allithato,
a sebesség nem
5 Folyamatos magenta
6 Folyamatos cian
7 Folyamatos fehér
8 3 szinnel ,ugré” szinvaltas
9 7 szinnel ,ugré” szinvaltas
A sebesség allithato,
10 3 szinnel ,atvaltd” szinvaltas a fényeré nem
11 7 szinnel ,atvaltd” szinvaltas

Instructiuni de utilizare:
Pe panoul tactil puteti gasi 4 taste si un selector de culori. Functiile sunt urmatoarele:

1
Cu aceastd tastd puteti PORNI sau OPRI panoul de comanda.

Dupa fiecare atingere, luminozitatea sau viteza creste cu cate o treapta

D] Aceasta tasta mareste luminozitatea culorii sau viteza de schimbare a culorii.
(poate fi selectat un total de 10 trepte)

Selectorul de culori are doua functii:

X

1. Selectati culoarea constanta: Daca selectati modul ,culoare constanta® prin intermediul tastei MODUS (mod), puteti alege din paleta de culori

ce culoare trebuie sa fie afisata constant.

2. Schimbarea culorilor intre cele de culori existente (asa cum este reprezentat pe inel)

M
K

Cu ajutorul tastei MODUS (mod) puteti seta modul dorit de

schimbare a culorii (in total pot fi selectate 11 moduri diferite,
vezi verso)

Prin intermediul acestei taste puteti reduce luminozitatea culorii
sau viteza de schimbare a culorii, fiecare cu cate o treapta

Mod Functie Indicatii
1 rosu constant
2 verde constant
3 albastru constant
4 galben constant Luminozitate reglabila,
viteza nu este reglabila
magenta (purpuriu) constant
6 cyan (azuriu) constant
7 alb constant
8 schimb de culori in salturi, din 3 culori
9 schimb de culori in salturi, din 7 culori
Viteza reglabila,
10 schimb fluent de culori, din 3 culori luminozitatea nu este reglabila
1 schimb fluent de culori, din 7 culori

Navod na obsluhu:

Na dotykovom paneli sa nachadzaju 4 tla¢idla a jeden voli¢ farby. Funkcie su nasledovné:

|
Pomocou tohto tlacidla zapnete alebo vypnete ovladaci panel.

b

Voli¢ farby ma dve funkcie:

1. Volba konstantnej farby: Ak pomocou tlagidla MODUS zvolite rezim ,konstantna farba“, mézete prostrednictvom farebného filtra zvolit,

Tymto tlacidlom sa zvySuje jas farby alebo rychlost zmeny farby.
Pri kazdom dotyku sa jas alebo rychlost zvysi o jeden stupefi
(celkovo sa da zvolit 10 stupriov)

ktora farba sa ma konstantne zobrazit.
2. Zmena farby zo réznych farieb (podla vyobrazenia na krdzku)

K

| SK.

Pomocou tla¢idla MODUS nastavite poZzadovany rezim zmeny
farby (celkovo sa da zvolit 11 réznych rezimov, pozri zadnu
stranu)

Pomocou tohto tlacidla znizite jas farby alebo rychlost zmeny
farby vzdy o jeden stupeni

Rezim Funkcia Upozornenia
1 konstantne Cervena
2 konstantne zelena
3 konstantne modra
4 konstantne Zlta MozZnost nastavenia jasu,
bez moznosti nastavenia rychlosti
5 konstantne purpurova
6 kons$tantne modrozelena
7 konstantne biela
8 nahla zmena 3 farieb
9 nahla zmena 7 farieb
Moznost nastavenia rychlosti,
10 plynuld zmena 3 farieb bez moznosti nastavenia jasu
11 plynulad zmena 7 farieb
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Navodila za uporabo:

Na zaslonu na dotik so 4 gumbi in izbirnik barve. Njihove funkcije so naslednje:

S tem gumbom vkljucite ali izkljugite upravljalno plos¢o.

Ta gumb poveca svetlost barve ali hitrost spreminjanja barve.
Z vsakim dotikom se poveca svetlost barve ali hitrost
menjavanja za eno stopnjo (skupaj je na voljo 10 stopenj)

Izbirnik barv ima dve funkciji:

K

Z gumbom MODUS nastavite Zeleni nacin spreminjanja barve
(skupaj je na voljo 11 razliénih nacinov, glejte zadnjo stran)

S tem gumbom zmanj$ate svetlost barve ali hitrost menjavanja

barv za eno stopnjo

1. Izbira stalne barve: Ce prek tipke MODUS izberete stalno barvo, lahko na barvni plo$gici izberete Zeleno stalno barvo.

2. Menjavanje razli¢nih barv (kot je prikazano na obroc¢u)

Nacin Funkcija Napotki

1 stalna rdeca

2 stalna zelena

3 stalna modra

4 stalna rumena Svetlost je nastavljiva,
hitrost ni nastavljiva

5 stalna magenta

6 stalna cijan

7 stalna bela

8 preskakujoCe menjavanje 3 barv

9 preskakujoGe menjavanje 7 barv
Hitrost je nastavljiva,

10 teko¢e menjavanje 3 barv svetlost ni nastavljiva

11 tekoCe menjavanje 7 barv

Upute za uporabu:

Na dodirnoj ploci nalazi se 4 tipki i jedan regulator boje. Funkcije su sljedece:

Ovom tipkom ukljucite i iskljucite upravljacku ploc¢u.

Ova tipka povecava svjetlinu boje ili brzinu promjene boje.
Svaki dodir povecava svjetlinu ili brzinu za jedan stupanj
(ukupno se mozZe odabrati 10 stupnjeva)

Regulator boje ima dvije funkcije:

M
K

Tipkom MODUS namijestite Zeljeni modus za promjenu boje

(moze se odabrati ukupno 11 razli¢itih modusa, pogledajte
straznju stranu)

Ovom tipkom smanijujete svjetlinu boje ili brzinu promjene boje

za jedan stupanj

1. Odabir trajne boje: Ako preko tipke MODUS odaberete modus ,trajna boja“, na paleti boja mozete odabrati koja ¢e biti trajno prikazana.

2. Promjena boje izmedu razli¢itih boja (prikazano kao na prstenu)

Modus Funkcija Napomene
1 trajno crvena
2 trajno zelena
3 trajno plava
4 trajno zuta Svjetlina se moze podesiti,
a brzina ne
trajno magenta
6 trajno cijan
7 trajno bijela
8 skokovit prijelaz 3 boje
9 skokovit prijelaz 7 boja
Brzina se moze podesiti,
10 postupan prijelaz 3 boje a svjetlina ne
1 postupan prijelaz 7 boja
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<
/ Problembehebung LED-Beleuchtung

Problem

mogliche Ursache

Probleml6sung / Priifung

eine LED-Leuchte funktioniert nicht, flackert

keine oder temporare elektrische Verbindung

Steckdosen auf Strom prifen

Steckverbindungen fir Lichtleisten priifen

Steckverbindungen im Verteiler priifen

Kabel auf Quetsch- oder Scheuerstellen priifen

Kabelbruch

Bei Verlangerungskabel Austausch des Kabels, bei Kabel zur
LED-Leuchte Austausch der LED-Leuchte (Ottomane, Sofateil)

LED-Leucht_e defekt

Austﬁusch des LED-Leucht_e (Ottomane, Sofateilk

eine LED-Leuchte funktioniert nicht tiber die gesamte Lange

Kontakte in der LED-Leuchte nicht richtig verbunden

Austausch des Bauteils (Ottomane, Sofateil)

LED-Leuchten reagieren nicht auf Bedienung

Signal wird nicht Gbertragen

verschiedene Druckintensitat auf dem Touchpanel priifen

Steckverbindungen priifen

Kabel auf Quetsch- oder Scheuerstellen priifen

Bedienpanel auf Strom priifen. Ist ein Tastenton (lange auf Taste
"M" driicken) zu héren? Wenn nicht - Austausch des Netzteils

Bedienpanel auf Strom priifen. Ist ein Tastenton (lange auf Taste
"M" driicken) zu héren? Wenn ja - Austausch des Bedienteils

Beide LED-Leuchten funktionieren nicht

keine elektrische Verbindung

Steckdosen auf Strom prifen

Steckverbindungen fir Lichtleisten priifen

Steckverbindungen im Verteiler priifen

Signal wird nicht Ubertragen

Bedienpanel auf Strom priifen. Ist ein Tastenton (lange auf Taste
"M" driicken) zu héren? Wenn nicht - Austausch des Netzteils

Bedienpanel auf Strom priifen. Ist ein Tastenton (lange auf Taste
"M" driicken) zu héren? Wenn ja - Austausch des Bedienteils

eine einzelne Farbe funktioniert bei einem Element nicht

Keine elektrische Verbindung fiir die betreffende LED-Farbe

Steckverbindungen fir Lichtleisten priifen

Steckverbindungen im Verteiler priifen

Andere Steckposition im Verteiler testen

es werden die falschen Farben wiedergegeben

falsches Signal

Steckverbindungen am Verteiler prifen (wei-weild und
schwarz-schwarz. Ggf. andere Steck-Position im Verteiler prifen

Kabelbruch am Verteiler

Austausch des Bedienpanels

{
-/ Problembehebung AUDIO-Set

Problem

mogliche Ursache

Problemlésung / Priifung

Storgerdusche in den Lautsprechern

Unzureichender elektrischer Kontakt

Steckverbindungen der Lautsprecher mit dem Audio-Panel priifen

Stérungen in der Ubertragung vom Quellmedium

AUX-Kabel-Anschlusse priifen ggf. Alternative prifen

Wiedergabequalitit der Audiodatei priifen

Bluetooth-Stérung

Gerét evtl. zu weit vom Sofa (Empfénger) entfernt

Stérende Umgebungseinflisse (z.B. andere Bluetooth-Verbindungen)

Lautsprecher durch zu groRe Eingangsleistung
beschédigt (rauschen) - Anwenderfehler

Austausch der betroffenen Lautsprecher

Musik wird nicht wiedergegeben

Bluetooth-Verbindung kann nicht aufgebaut werden

Bluetooth-Einstellungen des Ausgangsmediums
priifen - Bluetooth muss aktiviert sein und mit dem Audio-Panel
verbunden werden (evtl. alternatives Gerét testen)

Priifen ob noch eine Bluetooth -Verbindung mit einem anderen
Gerét vorliegt (dauerhaft leuchtende "BT-LED" signalisiert eine
bestehende Verbindung

Gerat evtl. zu weit vom Sofa (Empfénger) entfernt

Stérende Umgebungseinfliisse (z.B. andere Bluetooth-Verbindungen

Lautstérke erhéhen (am Bedienpanel oder am Quellmedium)

AUX-Kabel (Klinkenstecker)

Steckverbindung priifen

Audioeinstellungen des Ausgangsmediums prifen
(evtl. alternatives Gerat testen)

Lautstarke erhéhen

Kabel auf Beschadigungen (Quetsch- und Scherstellen) priifen

usB

USB-Datentréger ist nicht fiir das abspielen von Audio formatiert -
ggf. USB-Gerat formatieren und nur Audiodateien darauf
abspeichern (evtl. alternatives Gerat testen)

Steckverbindung prifen

elektrische Verbindung priifen

Leuchten die Tasten am Bedienpanel? Falls ja
- gof. Austausch des Bedienpanels

Leuchten die Tasten am Bedienpanel? Falls nein - Prifung der
Steckerverbindung, Priifung der Steckdosen, ggf. Austausch
des Netzteils

Ein Lautsprecher funktioniert nicht

Unzureichender elektrischer Kontakt

Steckverbindungen der Lautsprecher mit dem Audio-Panel priifen

Ausgangsmedium sendet nur eine Tonspur

Einstellungen des Ausgangsmediums priifen, ggf. andere Audiodatei
oder anderes Ausgabemedium testen

Priifung der beiden Lautsprecher tiber alternativen Audioeingang
(Bluetooth, AUX-Kabel, USB)

Lautsprecher defekt (z.B. durch eine tiberhchte Lautstérke oder
mechinsche Beschéadigung) - nach Inbetriebnahme ist von einer
Fehlnutzung auszugehen

Austausch der Lautsprecher

Audio-Panel reagiert nicht - keine Funktion ( LEDs leuchten nicht)

Unzureichender elektrischer Kontakt

Steckverbindungen des Audiopanels priifen

Steckdosen auf Strom priifen

Netzteil beschadigt

Austausch des Netzteils durch den Kunden

Audio-Panel beschédigt

Aust_ausch des Audio-Pamis durch den Kunden
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/ Troubleshooting LED lighting

Problem

Possible causes

Problem solution / check

One LED light not working, flickering

No or intermittent electrical connection

Check power socket

Check connectors of the light strip

Check connectors in the power distribution

Check cables for pinching or abrasion points

Cable break

As applicable, replace the extension cable or the
LED light (Ottoman, sofa unit), if the cable to the LED is affected

LED light defective

Replice the LED Iimp (Ottoman, sofa unit)

One LED light not working over the entire length

Loosely connected contacts in the LED light

Replace the component (Ottoman, sofa unit)

LED lights not reacting on operation

Signal is not transmitted

Check varying pressure intensity on the touch panel

Check connectors

Check cables for pinching or abrasion points

Check power at the control panel Is the key sound working
(press and hold "M")? If not - replace the power supply unit

Check power at the control panel Is the key sound working
(press and hold "M")? If yes - replace the control unit

Both LED lights not working

No electrical connection

Check power socket

Check connectors of the light strip

Check connectors in the power distribution

Signal is not transmitted

Check power at the control panel Is the key sound working
(press and hold "M")? If not - replace the power supply unit

Check power at the control panel Is the key sound working
(press and hold "M")? If yes - replace the control unit

One colour of one element not working

No electrical connection for the respective LED colour

Check connectors of the light strip

Check connectors in the power distribution

Test different connector position in the power distribution

Incorrect display of colours

Incorrect signal

Check connectors at the power distribution
(white-white and black-black). Test different connector position
in the power distribution as necessary

Cable break at the power distribution

Replace the control panel

Q
-/Troubleshooting AUDIO set

Problem

Possible causes

Problem solution / check

Noise in the speakers

Insufficient electrical contact

Check connectors between speakers and audio panel

Interferences in transmission from the source medium

Check AUX cable connections and alternatives as necessary

Check playback quality of audio files

Bluetooth error

Device may be too far away from the sofa (receiver)

Interferences (e.g. different Bluetooth connections)

Speakers damaged due to excessive power supply (noise) -
Operator error

Replace the affected speakers

Music is not played

Bluetooth connection cannot be established

Check Bluetooth settings of the source medium - Bluetooth must be
enabled and connected to the audio panel
(test alternative devices as necessary)

Check for Bluetooth connections with other devices
(permanently flashing "BT-LED" indicates an active connection)

Device may be too far away from the sofa (receiver)

Interferences (e.g. different Bluetooth connections)

Increase volume (at control panel or source medium)

AUX cable (jack plug)

Check connector

Check audio settings of the source medium
(test alternative devices as necessary)

Increase volume

Check cables for damage (pinching or shearing points)

usB

USB data carrier not formatted for audio playback - Format the USB
device as necessary and only store audio files on it
(test alternative device as necessary)

Check connector

Check electrical connection

Are the control panel keys flashing?
If yes - replace the control panel as necessary

Are the control panel keys flashing?
If not - check the connector, check the power sockets,
replace the power supply unit as necessary

One speaker not working

Insufficient electrical contact

Check connectors between speakers and audio panel

Only one audio track transmitted by the source medium

Check source medium settings and
test a different audio file our output medium as necessary

Check both speakers via alternative audio input
(Bluetooth, AUX cable, USB)

Speakers defective
(e.g. due to excessive volume or mechanical damage) -
Improper use after set-up must be assumed

Replace the speakers

Audio panel does not react - No function (LEDs not flashing)

Insufficient electrical contact

Check connectors of the audio panel

Check power socket

Power supply unit damaged

Power supply replacement by the customer

Audio panel damaged

Audio panel repl_acement by the customer

27144

4
/ Dépannage Eclairage LED

Probléme

Causes possibles

Dépannage / Controle

Un éclairage LED
ne fonctionne pas, clignote

Pas de connexion électrique ou connexion
électrique temporaire

Controler les prises quant a la présence de courant

Contréler les connecteurs pour les barres lumineuses

Contrdler les connecteurs dans le distributeur

Contrdler le cable quant a des zones de pincement ou de cisaillement

Rupture de cable

Pour la rallonge, remplacement du cable, pour le cable vers I'éclairage
LED, remplacement de I'éclairage LED (ottoman, partie canapé)

Ecliirage LED défectueux

Remplgcement de I'écﬂrage LED (ottoman, Eartie canagé

Un éclairage LED ne fonctionne
pas sur la longueur totale

Les contacts dans I'éclairage LED ne sont
pas raccordés correctement

Remplacement du composant (ottoman, partie canapé)

Les éclairages LED ne réagissent
pas a la commande

Le signal n'est pas transmis

Controler les différentes intensités de pression sur le panneau tactile

Contréler les fiches de raccordement

Controler le cable quant a des zones de pincement ou de cisaillement

Controler le panneau de commande quant a la présence de courant. Un son des touches est-il
entendu (appuyer longtemps sur la touche « M ») ? Si non - Remplacement de I'alimentation électrique

Controler le panneau de commande quant a la présence de courant. Un son des touches est-il
entendu (appuyer longtemps sur la touche « M ») ? Si oui - Remplacement de la partie de commande

Les deux éclairages LED
ne fonctionnent pas

Pas de connexion électrique

Controler les prises quant a la présence de courant

Contrdler les connecteurs pour les barres lumineuses

Contrdler les connecteurs dans le distributeur

Le signal n'est pas transmis

Controler le panneau de commande quant a la présence de courant. Un son des touches est-il
entendu (appuyer longtemps sur la touche « M ») ? Si non - Remplacement de I'alimentation électrique

Controler le panneau de commande quant a la présence de courant. Un son des touches est-il
entendu (appuyer longtemps sur la touche « M ») ? Si oui - Remplacement de la partie de commande

Un seul coloris ne fonctionne
pas pour un élément

Pas de raccordement électrique
pour le coloris LED correspondant

Contrdler les connecteurs pour les barres lumineuses

Contrdler les connecteurs dans le distributeur

Tester une autre position de raccordement dans le connecteur

Les mauvaises couleurs
sont représentées

Mauvais signal

Controler les fiches de raccordement sur le distributeur (blanc-blanc et noir-noir).
Le cas échéant, controler une autre position de raccordement dans le distributeur

Rupture de cable du distributeur

Echange du panneau de commande

)
<.)/Dépannage Kit AUDIO

Probléme

Causes possibles

Dépannage / Contréle

Interférences dans les
haut-parleurs

Contact électrique non-suffisant

Contréler les connecteurs des haut-parleurs avec le panneau audio

Perturbations dans la transmission du média source

Vérifier les raccords cables AUX, le cas échéant vérifier l'alternative

Controler la qualité de transmission du fichier audio

Perturbation Bluetooth

L'appareil est éventuellement trop éloigné du canapé (récepteur)

Influences perturbantes de I'environnement (p. ex. autre connexion Bluetooth)

Haut-parleur endommagé en raison d'une puissance
d'entrée trop grande (bruissement) - Erreur d'utilisateur

Remplacement des haut-parleurs concernés

La musique n'est pas émise

La connexion Bluetooth ne peut pas étre établie

Controler les réglages Bluetooth du média de sortie - Le Bluetooth
doit étre activé et doit étre relié avec le panneau audio
(tester un autre appareil éventuellement)

Vérifier si une connexion Bluetooth existe encore avec
un autre appareil (une « LED BT » brillant en continu signale une
connexion existante)

L'appareil est éventuellement trop éloigné du canapé (récepteur)

Influences perturbantes de I'environnement (p. ex. autre connexion Bluetooth)

Augmenter le volume sonore (sur le panneau de commande ou sur le média source)

Cable AUX (Jack)

Contrdler la fiche de raccordement

Vérifier les réglages audio du média de sortie
(tester éventuellement un appareil alternatif)

Augmenter le volume sonore

Controler le cable quant a des endommagements (zones de pincement et de cisaillement)

usB

Le porteur de données USB n'est pas formaté pour jouer de l'audio -
le cas échéant, formater I'appareil USB et y sauvegarder uniquement
les fichiers audio (éventuellement tester un appareil alternatif)

Contrdler la fiche de raccordement

Controler la connexion électrique

Les touches brillent-elles sur le panneau de commande ?
Si oui - le cas échéant, remplacement du panneau de commande

Les touches brillent-elles sur le panneau de commande ?
Si non - Contréle du connecteur, controle des prises,
le cas échéant remplacement du bloc d'alimentation

Un haut-parleur ne fonctionne pas

Contact électrique non-suffisant

Controler les connecteurs des haut-parleurs avec le panneau audio

Le média de sortie n'émet qu'une piste sonore

Controler les réglages du média de sortie, le cas échéant tester un
autre fichier audio ou un autre média de transmission

Contrdle des deux haut-parleurs via une entrée audio alternative
(Bluetooth, cable AUX, USB)

Haut-parleurs défectueux (p. ex. par un volume sonore
trop élevé ou un dommage mécanique) - apres la mise
en service, une utilisation non-conforme est a postuler

Remplacement des haut-parleurs

Le panneau audio ne réagit pas -
aucune fonction
(les LEDs ne brillent pas)

Contact électrique non-suffisant

Controler les fiches de raccordement du panneau audio

Steckdosen auf Strom priifen

Bloc d'alimentation endommagé

Remplacement du bloc d'alimentation par le client

Panneau audio endommﬂgé
—

Rempl_acement du panneau audio par le client
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/ Probleemoplossing Ledverlichting

4
/ Eliminazione dei problemi llluminazione LED

Problema

Possibili cause

Soluzione del problema / verifica

Controllare la presenza di corrente nelle prese

Probleem

Mogelijke oorzaken

Probleemoplossing / controle

Stopcontacten op stroom controleren

Een ledlamp functioneert niet, flikkert

Geen of slechts tijdelijke elektrische verbinding

Steekverbindingen voor lichtrelais controleren

Steekverbindingen in de verdeler controleren

Kabel controleren op knikken of schaafplekken

Kabelbreuk

Bij verlengsnoeren vervanging van de kabel,
bij kabel naar de ledlamp vervanging van de ledlamp (poef, sofa)

Ledlimp defect

Vervanging van de Iedlimp (poef, sof_a)

Vervanging van de component (poef, sofa)

Een ledlamp functioneert niet over de gehele lengte

Contacten in de ledlamp niet juist verbonden

Verschillende drukintensiteit op het aanraakpaneel controleren

Ledlampen reageren niet op bediening

Signaal wordt niet doorgestuurd

Steekverbindingen controleren

Kabel controleren op knikken of schaafplekken

Bedieningspaneel op stroom controleren. Is er een toets-toon
(langdurig op de toets ‘M’ drukken) te horen? Zo niet: vervanging van de netadapter

Bedieningspaneel op stroom controleren. Is er een toets-toon (langdurig op de
toets ‘M’ drukken) te horen? Zo ja: vervanging van de bedieningscomponent

Stopcontacten op stroom controleren

Beide ledlampen functioneren niet

Geen elektrische verbinding

Steekverbindingen voor lichtrelais controleren

Steekverbindingen in de verdeler controleren

Signaal wordt niet doorgestuurd

Bedieningspaneel op stroom controleren. Is er een toets-toon (langdurig op de
toets ‘M’ drukken) te horen? Zo niet: vervanging van de netadapter

Bedieningspaneel op stroom controleren. Is er een toets-toon (langdurig op de
toets ‘M’ drukken) te horen? Zo ja: vervanging van de bedieningscomponent

Steekverbindingen voor lichtrelais controleren

Eén afzonderlijke kleur functioneert niet bij een bepaald element

Geen elektrische verbinding voor de
desbetreffende ledkleur

Steekverbindingen in de verdeler controleren

Andere steekpositie in de verdeler testen
Steekverbindingen aan de verdeler controleren

De verkeerde kleuren worden weergegeven

Verkeerd signaal

(wit-wit en zwart-zwart). Evt. andere steekpositie in de verdeler controleren

Kabelbreuk aan de verdeler

Vervanging van het bedieningspaneel

Una lampada LED
non funziona, sfarfalla

Collegamento elettrico assente

Controllare i connettori per le barre luminose

o temporaneo

Controllare i connettori nel distributore

Controllare la presenza di punti schiacciati o usurati sul cavo

Rottura del cavo

Per le prolunghe sostituzione del cavo, per il cavo della
lampada LED sostituzione della lampada LED (ottomana, parte sofa)

Lameada LED difettosa

Sosti_tuzione della Iameada LED (ottomana, Earte sofa

Sostituzione del componente (ottomana, parte sofa)

Una lampada LED non funziona
per tutta la lunghezza

Contatti nella lampada LED
non collegati correttamente

Le lampade LED non reagiscono
al comando

Controllare le diverse intensita di pressione sul pannello touch screen

Il segnale non viene trasmesso

Controllare i connettori

Controllare la presenza di punti schiacciati o usurati sul cavo

Controllare la presenza di corrente nel pannello di controllo. E possibile sentire un suono
tasto (pressione lunga sul tasto "M")? Se la risposta € no, sostituzione dell'alimentatore

Controllare la presenza di corrente nel pannello di controllo. E possibile sentire un suono
tasto (pressione lunga sul tasto "M")? Se la risposta € si, sostituzione dell'elemento di comando

Controllare la presenza di corrente nelle prese

Entrambe le lampade LED
non funzionano

Collegamento elettrico assente

Controllare i connettori per le barre luminose

Controllare i connettori nel distributore

Il segnale non viene trasmesso

Controllare la presenza di corrente nel pannello di controllo. E possibile sentire un suono
tasto (pressione lunga sul tasto "M")? Se la risposta € no, sostituzione dell'alimentatore

Controllare la presenza di corrente nel pannello di controllo. E possibile sentire un suono
tasto (pressione lunga sul tasto "M")? Se la risposta € si, sostituzione dell'elemento di comando

Controllare i connettori per le barre luminose

Un solo colore non funziona in
un elemento

Collegamento elettrico assente per il

Controllare i connettori nel distributore

colore LED di riferimento

Testare un'altra posizione di connessione nel distributore
Controllare i connettori nel distributore (bianco-bianco e nero-nero.

Vengono riprodotti i colori errati

Segnale errato

Event. controllare un'altra posizione di connessione nel distributore

Q
-/Probleemoplossing AUDIO-set

Probleem

Mogelijke oorzaken

Probleemoplossing / controle

Steekverbindingen van de luidsprekers met het audiopaneel controleren

Storende geluiden in de luidsprekers

Ontoereikend elektrisch contact

Storingen in de overdracht vanuit het
bronmedium

AUX-kabelaansluitingen controleren; evt. alternatief controleren

Weergavekwaliteit van het audiobestand controleren

Bluetooth-storing

Apparaat evt. te ver van de sofa (ontvanger) verwijderd

Storende omgevingsinvioeden (bv. andere bluetooth-verbindingen)

Luidsprekers beschadigd door te hoog

inputvermogen (ruisen) - fout van de gebruiker

Vervanging van de getroffen luidsprekers

Bluetooth-instellingen van het outputmedium controleren -

Muziek wordt niet weergegeven

Bluetooth-verbinding kan niet tot stand komen

bluetooth moet geactiveerd zijn en met het audiopaneel verbonden
worden (evt. alternatief apparaat testen)

Controleren of er nog een andere bluetooth-verbinding met een
apparaat aanwezig is (permanent brandende ‘BT-led’ signaleert
de aanwezigheid van een verbinding)

Apparaat evt. te ver van de sofa (ontvanger) verwijderd

Storende omgevingsinvioeden (bv. andere bluetooth-verbindingen)

Volume verhogen (aan het bedieningspaneel of aan het bronmedium)

AUX-kabel (klinkstekker)

Steekverbinding controleren

Audio-instellingen van het outputmedium controleren
(evt. alternatief apparaat testen)

Volume verhogen

Kabel controleren op beschadigingen (knikken en schaafplekken)

usB

USB-gegevensdrager is niet geformatteerd voor het afspelen
van audio - evt. USB-apparaat formatteren en de audiobestanden
erop opslaan (evt. alternatief apparaat testen)

Steekverbinding controleren

Elektrische verbinding controleren

Lichten de toetsen op het bedieningspaneel op?
Zo ja: evt. vervanging van het bedieningspaneel

Lichten de toetsen op het bedieningspaneel op?
Zo niet: controle van de stekkerverbinding,
controle van de stopcontacten, evt. vervanging van de netadapter

Steekverbindingen van de luidsprekers met het audiopaneel controleren

Eén luidspreker functioneert niet

Ontoereikend elektrisch contact

Outputmedium verzendt slechts één geluidsspoor

Instellingen van het outputmedium controleren,
evt. een ander audiobestand of ander outputmedium testen

Controle van de beide luidsprekers via alternatieve audio-ingang
(bluetooth, AUX-kabel, USB)

Vervanging van de luidsprekers

Luidspreker defect (bv. door een verhoogd volume
of mechanische beschadiging) - na inbedrijfstelling
dient van een verkeerd gebruik uitgegaan te worden

Steekverbindingen van het audiopaneel controleren

Audiopaneel reageert niet - geen functie (leds branden niet)

Ontoereikend elektrisch contact

Stopcontacten op stroom controleren

Netadapter beschadigd

Vervanging van de netadapter door de klant

Audiopaneel beschidigd

Vervanging van het a_udiopaneel door de klint
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Rottura del cavo nel distributore

Sostituzione del pannello di controllo

D

Eliminazione dei problemi Set AUDIO

Problema

Possibili cause

Soluzione del problema / verifica

Controllare i connettori fra altoparlanti e pannello audio

Rumori di distrurbo negli altoparlanti

Contatto elettrico insufficiente

Disturbi nella trasmissione della sorgente

Controllare gli allacci del cavo AUX event. controllare le alternative

Controllare la qualita di riproduzione del file audio

Disturbo bluetooth

Dispositivo event. troppo distante dal sofa (ricevitore)

Effetti di disturbo ambientali (ad es. altri collegamenti bluetooth)

Altoparlante danneggiato a causa di una potenza in
entrata troppo elevata (rumore) - errore dell'utente

Sostituzione dell'altoparlante di riferimento

Controllare le impostazioni bluetooth in uscita -

La musica non viene riprodotta

Il collegamento bluetooth non pud essere stabilito

Il bluetooth deve essere attivato e collegato con il pannello audio
(event. testare un dispositivo alternativo)

Controllare se & presente un collegamento bluetooth con un
altro dispositivo (quando "BT-LED" ¢ illuminato costantemente
segnala un collegamento gia stabilito)

Dispositivo event. troppo distante dal sofa (ricevitore)

Effetti di disturbo ambientali (ad es. altri collegamenti bluetooth)

Aumentare il volume (sul pannello di controllo o alla sorgente)
Controllare il connettore

Cavo AUX (connettore Jack)

Controllare le impostazioni audio in uscita
(event. testare un dispositivo alternativo)

Aumentare il volume

Controllare la presenza di danneggiamenti sul cavo (punti schiacciati o tagliati)

usB

La chiavetta USB non e formattata per la riproduzione di file audio,
event. formattare il dispositivo USB e salvare su di esso solo file
audio (event. testare un dispositivo alternativo)

Controllare il collegamento elettrico
| tasti sul pannello di comando sono illuminati?

Controllare il collegamento elettrico

Se la risposta € si, sostituire event. il pannello di controllo

| tasti sul pannello di comando sono illuminati?
Se la risposta & no, controllo del collegamento del connettore,
delle prese ed event. sostituzione dell'alimentatore

Controllare i connettori fra altoparlanti e pannello audio

Un altoparlante non funziona

Contatto elettrico insufficiente

In uscita viene inviata solo una colonna sonora

Controllare le impostazioni in uscita,
eventualmente testare un altro file audio o un'altra uscita

Controllo di entrambi gli altoparlanti attraverso un'entrata audio
alternativa (bluetooth, cavo AUX, USB)

Altoparlante difettoso (ad es. a causa di volume
eccessivo o danneggiamento meccanico) - dopo la
messa in funzione si suppone un utilizzo errato

Sostituzione dell'altoparlante

Controllare i connettori del pannello audio

Il pannello audio non reagisce -
nessuna funzione
(i LED non si illuminano)

Contatto elettrico insufficiente

Controllare la presenza di corrente nelle prese

Sostituzione dell'alimentatore da parte del cliente

Alimentatore danneggiato

Pannello audio danneggiato

Sosti_tuzione del pannello audio dg parte del cIienE
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/ Sorun giderme LED aydinlatma

Sorun

Olasi nedenleri

Sorun ¢6zme / kontrol

4
/ Odstranéni problému LED Osvétleni

Bir LED lamba g¢aligmiyor, titresiyor

Elektrik baglantisi yoktur veya gegici olarak mevcuttur

Prizlerde elektrik bulundugunu kontrol edin

Problém

Mozné priciny

Reseni problému / kontrola

Isikh seritlerin soket baglantilarini kontrol edin

Dagiticidaki soket baglantilarini kontrol edin

Kabloda ezilme veya aginma bulunmadigini kontrol edin

Kablo kopmustur

Uzatma kablosu s6z konusu ise kabloyu degistirin, LED lambaya
giden kablo s6z konusu ile LED lambayi degistirin (Osmanli tipi koltuk, koltuk pargast)

LED lamba arizali

Bir LED lamba boylu boyunca tamamen calismiyor

LED Iambaxl degi§tirin (Osminll tipi koltuk, koltuk parcasi)

LED lambadaki kontaklar dogru baglanmamistir

Parcayi degistirin (Osmanli tipi koltuk, koltuk pargasi)

Nékteré LED svitidlo nefunguje, blika

Zadné nebo obgasné elektrické spojeni

Provérte pfitomnost elektrického proudu v zasuvkach

Provéite konektorové spoje pro svételné listy

Provérte konektorové spoje v rozvadéci

Zkontrolujte kabel ohledné stlaéenych nebo odfenych mist

Prasknuti kabelu

U prodluzovaciho kabelu provedte jeho vyménu, u kabelu k
LED svitidlu provedte vyménu LED svitidla (pohovka, sofa)

Defekt LED svitidla

Vymén_a LED svilidﬁ (pohovka, sofa)

LED lambalar kumandaya tepki vermiyor

Sinyal aktarilmiyor

Dokunmatik panelde farkl baski yogunlugunun bulunup bulunmadigini kontrol edin

Nékteré LED svitidlo nefunguje po celé délce

Kontakty v LED svitidle nejsou spravné spojeny

Vymeéna konstrukéniho dilu (pohovka, sofa)

Soket baglantilarini kontrol edin

Kabloda ezilme veya asinma bulunmadigini kontrol edin

Kumanda panelinde elektrik bulundugunu kontrol edin. Tus sesi
duyuluyor mu ("M" tusuna uzun sire basin)? Duyulmuyorsa elektrik adaptérinii degistirin

Kumanda panelinde elektrik bulundugunu kontrol edin. Tus sesi
duyuluyor mu ("M" tusuna uzun stire basin)? Duyuluyorsa kumanda unitesini degistirin

Her iki LED lamba da ¢alismiyor

Elektrik baglantisi yoktur

Prizlerde elektrik bulundugunu kontrol edin

LED svitidla nereaguji na ovladani

Signal neni pfenasen

Zkuste rdznou intenzitu tlaku na dotykovy panel

Proveérite konektorové spoje

Zkontrolujte kabel ohledné stlacenych nebo odienych mist

Provérte pritomnost elektrického proudu v ovladacim panelu. Je slySet ton tlacitka
(stisknéte delsi dobu tlacitko ,M“)? Neni-li tomu tak — vymérite napdjeci zdroj

Provérte pritomnost elektrického proudu v ovladacim panelu. Je slySet tén tlacitka
(stisknéte delsi dobu tlacitko ,M“)? Je-li tomu tak — vymérite ovladaci jednotku

Isikh seritlerin soket baglantilarini kontrol edin

Dagiticidaki soket baglantilarini kontrol edin

Sinyal aktarilmiyor

Kumanda panelinde elektrik bulundugunu kontrol edin. Tus sesi
duyuluyor mu ("M" tusuna uzun stire basin)? Duyulmuyorsa elektrik adaptérini degistirin

Kumanda panelinde elektrik bulundugunu kontrol edin. Tus sesi
duyuluyor mu ("M" tusuna uzun sire basin)? Duyuluyorsa kumanda Unitesini degistirin

Bir elemanda herhangi bir renk galismiyor

ligili LED rengi igin elektrik baglantisi mevcut degil

Isikli seritlerin soket baglantilarini kontrol edin

Obé LED svitidla nefunguiji

Elektrické spojeni neni k dispozici

Provérte pfitomnost elektrického proudu v zasuvkach

Provéite konektorové spoje pro svételné listy

Provérte konektorové spoje v rozvadéci

Signal neni pfenasen

Provérte pritomnost elektrického proudu v ovladacim panelu. Je slySet ton tladitka
(stisknéte delSi dobu tlacitko ,M“)? Neni-li tomu tak — vymérite napajeci zdroj

Provérte pritomnost elektrického proudu v ovladacim panelu. Je slySet ton tlacitka
(stisknéte delsi dobu tlagitko ,M*)? Je-li tomu tak — vymérite ovladaci jednotku

Dagiticidaki soket baglantilarini kontrol edin

Dagiticida farkl bir takma pozisyonunu test edin

Yanlig renkler oynatiliyor

Yanlis sinyal s6z konusudur

Dagiticidaki soket baglantilarini kontrol edin (beyaz-beyaz ve siyah-siyah).
Gerekirse dagiticida baska bir takma pozisyonunu kontrol edin

Néktera jednotliva barva u prvku nefunguje

Neexistuje elektrické spojeni pro pfislusnou LED barvu

Provéite konektorové spoje pro svételné listy

Provérite konektorové spoje v rozvadédi

Provérte jinou zasuvnou pozici v rozvadéci

Dagiticida kablo kopmustur

Kumanda panelini degistirin

Q
-/Sorun giderme Ses sistemi

Reprodukuji se nespravné barvy

Chybny signal

Provérite konektorové spoje na rozvadédi (bila-bila a Eerna-cerna).
Popf. zkuste jinou zasuvnou pozici v rozvadéci

Prasknuti kabelu na rozvadéci

Vyména ovladaciho panelu

Sorun

Olasi nedenleri

Sorun ¢6zme / kontrol

¢)
Odstranéni probléma AUDIO set

Hoparlérlerde parazit sesleri mevcut

Elektrik kontagi yetersizdir

Hoparlérlerin ses paneli ile soket baglantisini kontrol edin

Problém

Mozné priciny

Reseni problému / kontrola

Kaynak ortamdan aktarim sirasinda arizalar mevcuttur

AUX kablo baglantilarini kontrol edin, gerekirse alternatifini kontrol edin

Ses dosyasinin oynatma kalitesini kontrol edin

Bluetooth arizasi s6z konusudur

Cihaz koltuktan (alicidan) ¢cok uzakta olabilir

Parazit yaratan ortam etkileri mevcuttur (6rn. baska Bluetooth baglantilari)

Hoparlér gok fazla giris glicti nedeniyle arizalanmistir
(higirdiyordur). Kullanici hatasi

ligili hoparlérleri degistirin

Muzik oynatilmiyor

Bluetooth baglantisi kurulamiyor

Kaynak ortaminin Bluetooth ayarlarini kontrol edin.
Bluetooth etkinlestiriimis ve ses paneline baglanmis olmalidir
(gerekirse alternatif cihazi test edin)

Rusivé zvuky v reproduktorech

Nedostateény elektricky kontakt

Provéite konektorové spoje reproduktort s audio panelem

Ruseni pfenosu ze zdrojového média

Provérte pripojky AUX kabelu popf. provéite alternativy

Zkontrolujte kvalitu reprodukce audio souboru

Porucha Bluetooth

Zafizeni je event. prili§ daleko od pohovky (pfijimace)

Rusivé vlivy okoli (napf. jina spojeni Bluetooth)

Reproduktor je poskozen v dusledku pfili§ velkého
vstupniho vykonu (Sum) — uzivatelska chyba

Vymeéna dot&enych reproduktord

Baska bir cihaz ile Bluetooth baglantisinin s6z konusu olup
olmadigini kontrol edin (stirekli yanan "BT-LED",
baglanti mevcut oldugunu belirtir)

Cihaz koltuktan (alicidan) ¢ok uzakta olabilir

Parazit yaratan ortam etkileri mevcuttur (6rn. baska Bluetooth baglantilari)

Sesi agin (kumanda panelinden veya kaynak ortamdan)

AUX kablosu (jak fig)

Soket baglantisini kontrol edin

Kaynak ortaminin ses ayarlarini kontrol edin
(gerekirse alternatif cihazi test edin)

Sesi acin

Kabloda hasar (ezilme veya asinma) bulunmadigini kontrol edin

usB

USB bellek, ses oynatma igin bigimlendirilmemis. Gerekirse USB
cihazini bigimlendirin ve bellege sadece ses dosyalarini kaydedin
(gerekirse alternatif cihazi test edin)

Soket baglantisini kontrol edin

Elektrik baglantisini kontrol edin

Kumanda panelindeki digmeler yaniyor mu?
Yaniyorsa kumanda panelini degistirin

Kumanda panelindeki digmeler yaniyor mu?
Yanmiyorsa soket baglantisini kontrol edin, prizleri kontrol edin,
gerekirse elektrik adaptéruni degistirin

Bir hoparlér galismiyor

Elektrik kontag: yetersizdir

Hoparlérlerin ses paneli ile soket baglantisini kontrol edin

Hudba neni reprodukovana

Nelze vytvofit spojeni Bluetooth

Provérite nastaveni Bluetooth vystupniho média —
Bluetooth musi byt aktivované a spojeno s audio panelem
(event. otestujte alternativni zafizeni)

Provérte, zda existuje spojeni Bluetooth s jinym zafizenim
(trvale svitici ,BT-LED" signalizuje existujici spojeni)

Zafizeni je event. prili§ daleko od pohovky (pfijimace)

Rusivé vlivy okoli (napf. jina spojeni Bluetooth)

Zvyste hlasitost (na ovladacim panelu nebo na zdrojovém médii)

AUX kabel (zapadkovy konektor)

Provérte konektorovy spoj

Provéite nastaveni audio vystupniho média
(event. otestujte alternativni zafizeni)

Zvyste hlasitost

Zkontrolujte kabel ohledné poskozeni (stlacenych nebo odfenych mist)

usB

Datovy nosi¢ USB neni naformatovan na audio prehravani — popr.
naformatujte USB zafizeni a uloZte zde jen audio soubory
(event. otestujte alternativni zafizeni)

Provérte konektorovy spoj

Provéite elektrické spojeni

Sviti tlacitka na ovladacim panelu?
Pokud ano — popf. vymérite ovladaci panel

Sviti tlacitka na ovladacim panelu?
Pokud ne — provéite konektorovy spoj,
zasuvky, popf. vymérite napajeci zdroj

Kaynak ortami bir ses génderiyor

Kaynak ortaminin ayarlarini kontrol edin, gerekirse baska bir
ses dosyasini veya bagka bir ¢ikig ortamini test edin

Alternatif ses girisi tizerinden her iki hoparlérii kontrol edin
(Bluetooth, AUX kablosu, USB)

Hoparlér bozuktur (6rn. yuksek ses veya mekanik
hasar nedeniyle). Calistirdiktan sonra yanlis kullanim
s6z konusu olabilir

Hoparlérleri degistirin

Ses paneli tepki vermiyor, ¢caligsmiyor (LED'ler yanmiyor)

Elektrik kontag: yetersizdir

Ses panelinin soket baglantilarini kontrol edin

Néktery reproduktor nefunguje

Nedostatecny elektricky kontakt

Provéite konektorové spoje reproduktort s audio panelem

Vystupni médium prenasi jen jednu zvukovou stopu

Provéite nastaveni vystupniho média, popt. otestujte jiny audio
soubor nebo jiné vystupni médium

Zkous$ka obou reproduktortl pomoci alternativniho audio vstupu
(Bluetooth, AUX kabel, USB)

Reproduktor defektni (napf. v dusledku nadmérné hlasitosti
nebo mechanického poskozeni) — po uvedeni do provozu je
tfeba vychazet z nespravného pouzivani

Vyména reproduktort

Prizlerde elektrik bulundugunu kontrol edin

Elektrik adaptért hasarlidir

Elektrik adaptori misteri tarafindan degistirilir

Ses paneli hasarlidir
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Ses paneli musteri tarafindan deg“igtirilir

Audio panel nereaguje — zadna funkce (LED nesviti)

Nedostateény elektricky kontakt

Provéite konektorové spoje audio panelu

Provérte pfitomnost elektrického proudu v zasuvkach

Napajeci zdroj je poskozen

Vyména napajeciho zdroje provedena zakaznikem

Audio panel je poSkozen

\/yména audio Eanelu Erovedené zakaznikem
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/ Rozwigzywanie probleméw Oswietlenie LED

Rozwiagzanie problemu/kontrola

Problem

Mozliwe przyczyny

Brak potgczenia elektrycznego lub jest one tymczasowe

Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest napiecie

Sprawdzi¢ podigczenie wtyczki listwy o$wietleniowej do gniazdka

Lampka LED nie dziata, miga

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki w rozgatezniku

Sprawdzi¢ kabel pod katem zmiazdzenia lub przetarcia
W przypadku przedtuzacza — wymiana kabla, w przypadku

Przerwanie kabla

kabla lampki LED — wymiana lampki LED (Ottomane, Sofateil)
Wymiana lampki LED (Ottomane, Sofateil

Us_zkodzenie Iimpki LED

Brak poprawnych potgczen w lampce LED

Wymiana elementu (Ottomane, Sofateil)
Sprawdzi¢ rézng intensywno$¢ nacisku na panelu dotykowym

Lampka LED nie dziata na catej diugosci

Sygnat nie jest przesytany

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki

Lampki LED nie reagujg na prébe uruchomienia

Brak podtaczenia do pradu

Sprawdzi¢ kabel pod katem zmiazdzenia lub przetarcia

Sprawdzi¢, czy do panelu obstugi doprowadzone jest napigcie Czy stycha¢ dzwiek
przyciskéw? (nacisng¢ dtuzej przycisk ,M”) Jesli nie — wymiana zasilacza sieciowego

Sprawdzi¢, czy do panelu obstugi doprowadzone jest napigcie Czy stycha¢ dzwigk
przyciskéw? (nacisng¢ diuzej przycisk ,M”) Jesli tak — wymiana urzadzenia sterujgcego

Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest napiecie

Sprawdzi¢ podigczenie wtyczki listwy o$wietleniowej do gniazdka

Obie lampki LED nie dziatajg

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki w rozgatezniku
Sprawdzi¢, czy do panelu obstugi doprowadzone jest napigcie Czy stycha¢ dzwigk

Sygnat nie jest przesytany

Dany kolor lampek LED nie jest podtgczony do pradu

przyciskéw? (nacisna¢ diuzej przycisk ,M”) Jesli nie — wymiana zasilacza sieciowego

Sprawdzi¢, czy do panelu obstugi doprowadzone jest napiecie Czy stycha¢ dzwiek
przyciskow? (nacisna¢ dtuzej przycisk ,M”) Jesli tak — wymiana urzadzenia sterujgcego

Sprawdzi¢ podigczenie wtyczki listwy oswietleniowej

Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki w rozgatezniku

Jeden kolor w danym elemencie nie dziata

Btedny sygnat

Sprawdzi¢ inne mozliwo$ci podtgczenia wtyczki w rozgatezniku
Sprawdzi¢ podtgczenie wtyczki w rozgatezniku (biaty-biaty i czarny-czarny)

Ewentualnie sprawdzi¢ inne mozliwosci podigczenia wtyczki w rozgatezniku

Wymiana panelu obstugi

Podswietlane sg niewtasciwe kolory lampek

Przerwanie kabla w rozgatezniku

D

Rozwigzywanie probleméw Zestaw AUDIO

Rozwiazanie problemu/kontrola

Problem

Mozliwe przyczyny

Sprawdzi¢ podigczenia wtyczek gtosnikéw w panelu audio
Sprawdzi¢ ztgcze kablowe AUX lub inne

Niewystarczajacy doptyw pradu elektrycznego

Sprawdzi¢ jako$¢ odtwarzania pliku audio

Szum w gtosnikach

Zaktocenia w transmisji ze zrodta dzwigku

Urzadzenie by¢ moze znajduje sie zbyt daleko od sofy (odbiorcy)

Zaktocenia Bluetooth

Zaktécenia pochodzace z otoczenia (np. inne potgczenia Bluetooth)
Wymiana danego gtosnika

Nie mozna nawigza¢ potgczenia Bluetooth

Gtoénik zostat uszkodzony z powodu zbyt duzej mocy
pobieranej na wejsciu (szumy) — btgd uzytkownika

Sprawdzi¢ ustawienia Bluetooth urzadzenia wyj$ciowego —
musi by¢ aktywowany Bluetooth oraz nawigzane potgczenie z
panelem audio (ewentualnie sprawdzi¢ inne urzadzenie)

Muzyka nie jest odtwarzana

Sprawdzi¢ jeszcze potgczenie Bluetooth z innym urzadzeniem
(stale $wiecaca lampka LED BT sygnalizuje nawigzane potaczenie)

Urzadzenie by¢ moze znajduje sie zbyt daleko od sofy (odbiorcy)

Zaktocenia pochodzace z otoczenia (np. inne potgczenia Bluetooth)

Zwiekszy¢ poziom gtosnosci (na panelu obstugi lub urzgdzeniu zrédiowym)
Sprawdzi¢ podigczenie wtyczki

Kabel AUX (wtyk koncentryczny)

Sprawdzi¢ ustawienia audio urzadzenia wyj$ciowego
(ewentualnie sprawdzi¢ inne urzadzenie)

Zwiekszy¢ poziom gto$nosci

Sprawdzi¢ kabel pod katem uszkodzen (zmiazdzenia lub przetarcia)
Nos$nik USB nie jest odpowiednio sformatowany do odtwarzania

usB

audio — ewentualnie sformatowac urzadzenie USB i przechowywac¢
na nim jedynie pliki audio (ewentualnie sprawdzi¢ inne urzgdzenie)

Sprawdzi¢ poditgczenie wtyczki
Czy lampki na panelu obstugi $wiecg?

Sprawdzi¢ poditgczenie do napigcia

Jesli tak — ewentualna wymiana panelu obstugi

Czy lampki na panelu obstugi $wiecg?

Jesli nie — sprawdzenie podtaczenia wtyczki,
gniazdka lub wymiana zasilacza sieciowego
Sprawdzi¢ podigczenia wtyczek gtosnikéw w panelu audio
Sprawdzi¢ ustawienia urzgdzenia wyj$ciowego i ewentualnie

Jeden z gto$nikéw nie dziata

Niewystarczajacy doptyw pradu elektrycznego
Urzadzenie wyjéciowe wysyta tylko jedng $ciezke dzwigkowg

sprébowac innego pliku audio lub innego urzadzenia wyjsciowego

Sprawdzenie obu gtosnikéw pod katem innego wejécia audio
(Bluetooth, kabel AUX, USB)

Wymiana gto$nika

Uszkodzenie gtosnikow (np. z powodu zbyt wysokiego
poziomu gtosnosci lub uszkodzenia mechanicznego) —
po uruchomieniu urzadzenie nie dziata poprawnie

Niewystarczajacy doptyw pradu elektrycznego

Sprawdzi¢ podigczenie wtyczki panelu audio

4
/ YcTpaHeHue npo6nem CBeToanoaHOE OCBELLEHUE

PeweHue npobnembi/npoBepka

Mpo6nema

Bo3moxHbIe NMPUYUHLI

MpoBepuTb PO3ETKM Ha HanM4ne Toka.

MpoBepUTbL pa3bembl CBETOBBIX peek.

CeeToanoAHas namna He
pa6oTaert, Mepuaer.

OTCyTCTByeT nnu BpeMeHHoe aneKkTpuyeckoe coegmHeHue.

MpoBepuTb pa3beMbl B pacnpegenurene.

MNpoBepWTb kaGenb Ha 3alleMIeHne Unu nepeTupaxme.
[ins yanuHuTensHoro kabens: 3ameHuTb kabenb; ans kabens k

O6pbiB kabens.

CBETOMOAHOW NaMne: 3aMeHUTb CBETOAMOAHYIO Namny (OTTOMaHKa, 4acTb AVBaHa).
3ameHuTe CBETOAVIOAHYIO Niamny (OTToMaHKa, YacTk AnBaka).
3aMeHNTb KOMMOHEHT (OTTOMaHKa, Y4acTb AUBaHa).

CBeToanoaHas namna HemcnpasHa.
KoHTakTbl B CBETOAVOAHOM Namne

CseToauoaHas namna He

COeAUHEHbl HenpaBUbHO.

I'Iposepmb pasnu4yHoe ycunue Haxatns Ha CeHCOPHYIO naHenb.
MpoBepUTL pasbembl.

paboTaet no Bcewt AnvHe.
CwvrHan He nepepaetca.

CBeToANOAHbIE NaMMbl He
OTBEYAIOT NMPY YNpaBIeHNN.

MpoBepuThb Kabenb Ha 3allemneHne unu nepeTupaxue.

I']poaepm'b naHenb ynpaesneHnsa Ha Hanu4yme Toka. CnblweH nu 3BYK
KHOMKM (ANTENbHOE HaxaTue Ha KHOMKY «M»)? ECnn HeT — 3aMeHuTb 6ok nnTaHus.

MpoBepuTb NaHenb ynpasneHus Ha Hanuyue Toka. CrbilleH nu 3ByK
KHOMKM (BAMTENbHOE HaXxaTue Ha KHomnky «M»)? Ecnin aa — 3aMeHUTb NaHernb ynpaBneHus.

MpoBepuTb PO3ETKM Ha Hann4ne Toka.

I'IpoaepvlTb pa3beMbl CBETOBbIX PEEK.

O6e cBeToAMOAHbIE NaMnbl
He pabortaloT.

OTCyTCTBYET aNeKTpU4eckoe CoeanHeHe.

MpoBepuTb pa3bembl B pacnpegenurene.
MpoBepuTb NaHerb ynpaeneHust Ha Hanuuue Toka. CribILLEeH N 3ByK

KHOMKM (ANWUTenbHOE HaxaTne Ha kHomnky «M»)? Ecnv HeT — 3aMeHnTb 6nok nuTaHus.

CurHan He nepepaertcs.

MpoBepnTb NaHenb ynpaBneHust Ha Hanuuue Toka. CribileH N 3ByK
KHOMKM (BnMTENbHOE HaxaTtue Ha KHomnky «M»)? Ecnn aa — 3aMeHuTb naHernb yrnpaeneHus.

MpoBEpUTL Pa3beMbl CBETOBbIX PEEK.

OTCyTCTByeT dneKTpu4yeckoe nogcoeanHeHne

MpoBepuUTL pasbeMbl B pacrpeaenuTene.

OThenbHbIf LBET He paboTtaeT y
O[IHOTO 13 BNIEMEHTOB.

K COOTBETCTBYOLLEMY CBETOANOAHOMY LIBETY.

HeBepHbIin curHan.

Monpo6oBaTh APYryio NO3NLMI Pasbema B pacrpeaenurene.

MpoBepuTk pasbembl Ha pacnpenenuTene (6enblit/6enbiit u YepHbIR/HepHbIN).
Mpyn HeoBXxoANMOCTM NPOBEPUTHL APYTYI0 NO3NLMI0 Pa3bema B pacnpeaenurene.

3aMeHUTb NaHerb YnpaBreHus.

OTobpaxaroTcs HenpaeunbHbIE

uBeTta.
O6pbIB kabens Ha pacnpeaenuTene.

<)
-/ YctpaHeHue npo6nem Komnnekt AKYCTUKU

PelwueHue npobnembi/npoBepka

MNpo6nema

Bo3mMoxHble NMPUYUHLI

coep Ji OB C NaHesbto aKyCTU4ECKON CUCTEMBI.

MpoBeputh pa:

Mposeputkb rHeaga AUX-kabensi, npu Heo6xoAMMOCTY NPOBEPUTL anbTepHATUBHBIE KOMMOHEHTDI.

LLlym B AHaMukax.

HepocTaTouHbIi 9NEKTPUYECKUIA KOHTAKT.
Momexwu npu nepegaye OoT UCTOYHUKA 3BYKa.

MpoBepuTL Ka4eCTBO BOCMPOU3BEeHUs ayaunodaina.
YCTPOWCTBO, BO3MOXHO, HAXOAMTCS CIIMLIKOM Aaneko OT AuBaHa (MPUEMHNK).

Momexwu Bluetooth-coeanHeHus.

3amMeHuTb COOTBETCTBYOLWMNE ANHAMUKN.

CospgatoLiee noMexu okpyatolLiee BosaenicTeue (Hanpumep, apyrve Bluetooth-coeanHeHus).

[IMHaMVku noBpexaeHb! U3-3a CrMLLKOM 6orbLuon
BXO[IHOW MOLLHOCTH (lyM) — oLnbka nonb3osartens.

MpoBepuTb HacTpoiku Bluetooth-coeanHenus yctpoictaa BoiBoAa
3Byka — pexwum Bluetooth gomkeH GbITb akKTUBMPOBaH, U YCTPOMCTBO

Mya3blka He BOCNPOU3BOAUTCS.

He ynaetcs yctaHoButh Bluetooth-coeguHenue.

NOAKIIOYEHO K aKyCTU4ECKON NaHenm (BO3MOXHO, noTpebyeTcs nonpobosatb
anbTepHaTUBHOE YCTPOWCTBO).

MpoBeputsb, nMeeTcs nu elle Bluetooth-coeanHeHnue ¢ apyrum
YCTPOCTBOM (AnuTenbHOE cBeveHne «ceeToanoaa BT»
YKa3blBaeT Ha CyLLeCTBYIOLLEe COEANHEHNE).

yCTpOI:ICTBO, BO3MOXHO, HaXxoAuUTCA CNULWIKOM Janeko oT AuBaHa (I'Ipl’IeMHVIKa).

CospgatoLiee NoOMeEXu OKpyKatoLLiee BosgenicTeue (Hanpumep, apyrve Bluetooth-coeanHeHus).

MpoBepuTb pasbem.

YBENUUNUTL TPOMKOCTb (Ha NaHENM yrpasneHnst UW Ha YCTPONCTBE BbiBOAA 3BYyKa).

AUX-kabenb (pasbem TRS).

MpoBepUTL HACTPOIIKM ayAMO Ha YCTPONCTBE BbIBOAA 3BYKa
(BO3MOXHO, NoTpebyeTcst NONPoGoBaTh ansTepHaTUBHOE YCTPOHNCTBO).

YBENUYUTL rPOMKOCTb.

USB-Hakonutenb He oT¢hopMaTMpoBaH AN NPOUrpbiBaHUSA ayamno, npu

[MpoBepuTh kabenb Ha NpeaMeT NOBPEXAEHUI (3aLeMneHne Unu nepetTupaxue).

USB.

HeobxoanmocTn oTchopmaTpoBaTb USB-yCTPOICTBO U COXPaHATL Ha HEM TOMbKO
ayauodaiinbl (BoO3MoXHO, NoTpedyeTtcs nonpoboBaTk ansTepHaTUBHOE YCTPONCTBO).

MpoBepUTL pasbem.
CBETATCS KHOMKU Ha naHenu ynpaaneHMﬂ?
Ecnv Aa, npy HEOBXOANMOCTY 3aMEHUTL NaHENb YNpaBReHus.

MpoBepuTh 3neKkTpuyeckoe CoeanHeHue.

CBETATCS KHOMKU Ha naHenu ynpaaneHMﬂ?
Ecnu HeT, NpoBepnTL pa3beM, po3eTku,
npu Heo6Xx0AMMOCTM 3aMeHNTL 6roK NUTaHWS.

MpoBepuTb HAaCTPONKK YCTPOICTBA BbIBOAA 3BYKa, MPU HEOBXOAMMOCTU

MpoBepuTb pazbeMHble COeUHEHNS ANHAMUKOB C akycmqecmﬁ naHenbto.

HenocTaTo4HbI 3NeKTPUYECKUn KOHTaKT.

[uHamuku He paGotatoT.

YCTpOIACTBO BbIBOAA 3BYKa NepeaaeT TOMbKO OAHY
3BYKOBYIO [JOPOXKY.

nonpo6oBartk Apyroi ayanoaiin unu Apyroe yCTPOWCTBO BbIBOAA 3BYKa.

MpoBepuTb 06a AMHaMMKa Yepes anbTepHaTUBHbI ayaNOBXOL,
(Bluetooth, AUX-kabenb, USB).

3amMeHuTb ANHaAMUKN.

[vHaMnkn HeucnpaBHbI (HaNpUMep, 13-3a YPe3MEpPHO BLICOKOM
FPOMKOCTU WM MEXaHUYECKOTO NOBPEeXAEeHNs) —
HenpasuibHoe obpallieHne nocne BBoAa B aKCryaTaumio.

HenocTaTouHbI 3NeKTPUYECKUin KOHTaKT.

MpoBepuTtb pazbembl aKyCTVI‘-{eCKOI;I naHenn.

MpoBepuTb PO3ETKM Ha Hann4ne Toka.

AKyCTM‘-leCKaH naHenb He

3ameHa 6roka NMTaHWs 3a CHET 3aKasyuka.
3aMeHa akyCTUYECKOM NaHenu 3a C4ET 3aKasyunka.

oTBeYyaeT — He pa60TaeT

MoBpexaeH 6nok NUTaHus.

(cBeToamMoapl He cBETATCA).

Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest napiecie

MoBpexaeHa aKycTu4yeckas naHesnb.

Panel audio nie reaguje — brak funkcji
(lampki LED nie $wiecq)

Uszkodzony zasilacz sieciowy

Wymiana zasilacza sieciowego przez klienta
Wymiana Eanelu audio przez klienta

Us_zkodzony panel Eudio
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/ inlaturare probleme lluminare LED

Problema

Cauze posibile

Solutia problemei / Verificare

O lampa LED nu functioneaza / palpaie

Nu exista legatura electrica sau legatura electrica temporara

Verificati dacé priza are curent

Verificati conexiunile inserabile pentru benzile de lumini

Verificati conexiunile inserabile din distribuitor

Verificati cablul daca nu are portiuni strivite sau exfoliate

Rupere de cablu

La cablurile prelungitoare, inlocuiti cablul, la cablurile catre lampile
LED, inlocuiti luminile LED (divan, componenté sofa)

Lgmpé LED defect_é

Schimbati lampa LED (divan, componenta sofa)
— = —

O lampa LED nu functioneaza pe toata lungimea

Contactele din lampa LED nu sunt conectate corect

Schimbati componenta (divan, componenta sofa)

Lampile LED nu reactioneaza la operare

Semnalul nu este transmis

Verificati diferitele intensitati de presiune pe panoul tactil

Verificati conexiunile inserabile

Verificati cablul daca nu are portiuni strivite sau exfoliate

Verificati daca in panoul de operare intré curent. Se aude un ton de
tasta (apasati lung tasta ,M")? Daca da - inlocuiti panoul de operare

Verificati daca in panoul de operare intré curent. Se aude un ton de
tasta (apasati lung tasta ,M")? Daca da - inlocuiti panoul de operare

Ambele l1dampi LED nu functioneaza

Nu exista legatura electrica

Verificati daca prizele au curent

Verificati conexiunile inserabile pentru benzile de lumini

Verificati conexiunile inserabile din distribuitor

Semnalul nu este transmis

Verificati daca in panoul de operare intré curent. Se aude un ton de
tasta (apasati lung tasta ,M")? Daca da - inlocuiti partea de retea

Verificati daca in panoul de operare intré curent. Se aude un ton de
tasté (apasati lung tasta ,M”)? Daca da - inlocuiti panoul de operare

O singura culoare din element nu functioneaza

Nu exista legéatura electrica pentru respectiva culoare LED

Verificati conexiunile inserabile pentru benzile de lumini

Verificati conexiunile inserabile din distribuitor

Testati alte pozitii de inserare in distribuitor

Sunt redate culori gresite

Semnal gresit

Verificati conexiunile inserabile din distribuitor (alb-alb si
negru-negru). Eventual testati alte pozitii de inserare in distribuitor

Ruperea cablului la distribuitor

Tnlocuirea panoului de operare

o
-/inléturare probleme Set AUDIO

Problema

Cauze posibile

Solutia problemei / Verificare

Bruiaj sonor in difuzoare

Contact electric insuficient

Verificati conexiunile inserabile ale difuzoarelor cu panoul audio

Deranjamente in transmiterea mediului sursa

Verificati conexiunile de cablu AUX, eventual verificati alternative

Verificati calitatea de redare a figierului audio

Deranjament Bluetooth

Dispozitivul este eventual prea departe de sofa (receptor)

Interferente de mediu (de ex., alte conexiuni Bluetooth)

Difuzoare deteriorate din cauza unei puteri de intrare
prea mari (fasait) - eroare de utilizare

Tnlocuirea respectivelor difuzoare

Muzica nu este redata

Legatura Bluetooth nu poate fi realizata

Verificati setéarile Bluetooth ale mediului de iesire -
trebuie sa fie activat si conectat la panoul audio
(eventual testati un dispozitiv alternativ)

Verificati daca mai exista o conexiune Bluetooth cu un alt dispozitiv
(BT-LED care lumineaza continuu semnaleaza o
conexiune existentd)

Dispozitivul este probabil prea departe de sofa (receptor)

Interferente de mediu (de ex., alte conexiuni Bluetooth)

Mariti volumul sunetului (la panoul de operare sau la mediul sursa)

Cablu AUX (jack)

Verificati conexiunea inserabild

Verificati setarile audio ale mediului de iesire
(eventual testati un dispozitiv alternativ)

Mariti volumul sunetului

Verificati cablul daca nu are portiuni strivite sau exfoliate

usB

Suportul de date USB nu este formatat pentru redarea audio -
eventual formatati dispozitivul USB si stocati pe el numai fisiere
audio (eventual testati un dispozitiv alternativ)

Verificati conexiunea inserabila

Verificati conexiunea electrica

Tastele de pe panoul de operare lumineaza?
Daca da, eventual inlocuiti panoul de operare.

Tastele de pe panoul de operare lumineaza? Daca nu - verificati
conexiunea inserabila, prizele, evental inlocuiti partea de retea

Un difuzor nu functioneaza

Contact electric insuficient

Verificati conexiunile inserabile ale difuzoarelor cu panoul audio

Mediul de iesire transmite numai un canal audio

Verificati setérile mediului de iesire,
eventual testati un alt fisier audio sau un alt mediu de redare

Verificati cele doua difuzoare prin intréri audio alternative
(Bluetooth, cablu AUX, USB)

Difuzor defect (de ex. din cauza volumului prea mare sau al unei
deteriorari mecanice) - dupa luarea in folosinta se presupune
o utilizare gresita

Tnlocuiti difuzoarele

Panoul audio nu reactioneaza -
nicio functie (LED-urile nu se aprind)

Contact electric insuficient

Verificati conexiunea inserabila a panoului audio

Verificati daca este curent in prize

Partea de retea deteriorata

Tnlocuirea pértii de retea de cétre client

Panoul audio deteriorzit

inlocuirea panoului audio de ce“l_tre client
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4
/ Problémamegoldas LED vilagitas

Probléma

Lehetséges ok

Problémamegoldas / ellenérzés

LED lampa nem mikédik, villog

Nincs vagy csak idénként van elektromos kapcsolat

Ellenérizze, hogy van-e aram a dugaszol6 aljzatban

Ellenérizze a fénylécek dugds csatlakozdit

Ellendrizze az eloszté dugos csatlakozoit

Ellenérizze a kabel beszorul6 vagy surlédé helyeit

Kabelszakadas

Hosszabbito kabel esetén kabelcsere,
a LED ég6 kabelénél LED égo csere (Ottomane, kanapéelem)

LED &g hibas

LED égd csere (Ottomane, kanaeéelem

LED égé teljes hosszon nem mikadik

LED égé érintkezdinek hibas a csatlakozésa

Alkatrész csere (Ottomane, kanapéelem)

LED ég&k nem reagalnak a kezelésre

Nincs jelatvitel

Kulénb6z6 nyomaserésség ellenérzése az érintépanelen

Dugés csatlakozok ellendrzése

Ellendrizze a kabel beszorul6 vagy surlédo helyeit

Ellenérizze, hogy van-e aram a kezel6panelen. Hallhaté billenty(ihang
(M gomb hosszi megnyomasa)? Ha nem, cserélje ki a tapegységet

Ellenérizze, hogy van-e aram a kezel6panelen. Hallhato billenty(ihang
(M gomb hosszi megnyomasa)? Ha igen, cserélje ki a kezelészervet

Egyik LED ég6 sem mUkodik

Nincs elektromos kapcsolat

Ellendrizze, hogy van-e aram a dugaszol6 aljzatban

Ellenérizze a fénylécek dugds csatlakozait

Ellendrizze az eloszté dugos csatlakozoit

Nincs jelatvitel

Ellenérizze, hogy van-e aram a kezel6panelen. Hallhato billentylihang
(M gomb hosszi megnyomasa)? Ha nem, cserélje ki a tapegységet

Ellendrizze, hogy van-e aram a kezelépanelen. Hallhato billenty(ihang
(M gomb hosszl megnyomasa)? Ha igen, cserélje ki a kezelészervet

Szin nem miikédik az egyik elemen

Nincs elektromos kapcsolat az érintett LED szinhez

Ellendrizze a fénylécek dugds csatlakozoit

Ellenérizze az eloszté dugos csatlakozoit

Teszteljen az elosztén masik csatlakozé helyet

Nem a megfelel6 szinek jelennek meg

Hibas jel

Ellendrizze az eloszté dugos csatlakozoit (fehér-fehér és fekete-
fekete). Szlikség esetén ellendrizze az eloszté masik csatlakozé helyét

Kabelszakadas az elosztén

A kezel6panel cseréje

)
<-)/ Problémamegoldas AUDIO-Set

Probléma

Lehetséges ok

Problémamegoldas / ellendrzés

Zavarra figyelmeztet6 zaj a hangszérékban

Nem megfelel6 elektromos érintkezés

Az audio-panellel ellenérizze a hangszérok dugoés csatlakozoit

Zavarok a forrasmédiumrol atvitelben

AUX kabelcsatlakozasok ellendrzése, sziikség esetén alternativa ellendrzése

Audiofdjl lejatszasi minéségének vizsgalata

Bluetooth zavar

Készilék esetleg til messze van a kanapétdl (vevétol)

Zavar6 kornyezeti befolyasok (pl. mas Bluetooth kapcsolatok)

Hangszoré megsérdlt a tul nagy bemend teljesitménytol
(zug) - felhasznaloi hiba

Az érintett hangszorok cseréje

Nincs zenelejatszas

Nem jon |étre Bluetooth kapcsolat

Ellenérizze a kimené médium Bluetooth beallitasait - aktivaini
kell a Bluetooth-t és 6ssze kell csatlakoztatni az audiopanellel
(esetleg teszteljen alternativ eszkozt)

Ellenérizze, hogy van-e kapcsolat a Bluetooth és
egy masik készulék kozott
(a folyamatosan vilagité BT-LED jelzi, ha van kapcsolat)

Késziilék esetleg tul messze van a kanapétol (vevotol)

Zavar6 kornyezeti befolyasok (pl. mas Bluetooth kapcsolatok)

Noévelje a hangerét (a kezel6panelen vagy a forrdsmédiumon)

AUX kabel (jack dugo)

Dugbs csatlakozo ellendrzése

A kimend médium audiobedllitasainak ellendrzése
(teszteljen esetleg alternativ eszkozt)

Hangeré novelése

Ellendrizze a kabel sériiléseit (beszoruld vagy surlédoé helyeit)

usB

Az USB adattarol6 nincs formatalva audio lejatszasara - sziikkség
esetén formatalja az USB eszkozt és csak audiofajlokat mentsen ra
(esetleg teszteljen alternativ eszkozt)

Dugds csatlakozé ellenérzése

Elektromos kapcsolat vizsgalata

Vilagitanak a kezel6épanel gombja?
Ha igen, sziikség esetén cserélje ki a kezelépanelt

Vilagitanak a kezel6panel gombjai?
Ha nem, ellenérizze a dugécsatlakozét,
a dugokat és sziikség esetén cserélje ki a tapegységet

Az egyik hangszéré nem mikodik

Nem megfelel6 elektromos érintkezés

Az audio-panellel ellenérizze a hangszérok dugos csatlakozoit

A kimend médium csak egy hangsavot kild

Ellendrizze a kimené médium beallitasait, szikség
esetén teszteljen masik audiofajlt vagy masik jeladé médiumot

A két hangszoro ellenérzése alternativ audidbemenettel
(Bluetooth, AUX kabel, USB)

Hibas a hangszoro (pl. tlsagosan nagy hangerétél vagy
mechanikusan sérllt) - tzembe helyezés utan feltételezni
kell a hibas hasznalatot

A hangszorok cseréje

Nem reagal az audiépanel - nem muikodik
(LED-ek nem vilagitanak)

Nem megfelel6 elektromos érintkezés

Ellenérizze az audiépanel dugoés csatlakozoit

Ellenérizze, hogy van-e dram a dugaszol6 aljzatban

Tapegység sérllt

A vevd cserélje ki a tapegységet

Audiépanel sérlt

A vevd cserélje ki az audiopanelt
=
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/ Odstranenie problémov LED osvetlenie

problém

mozné priciny

rieSenie problému/kontrola

nefunguje LED svietidlo, blika

Ziadne alebo kratkodobé elektrické spojenie

kontrola el. pradu v zasuvkach

kontrola konektorov pre svetelné listy

kontrola konektorov v rozvadzaci

kontrola kablov, ¢i na nich nie su zatlatené alebo predraté miesta

zlomeny kabel

pri predlzovacom kabli vymena kabla, pri kabli k LED
svietidlu vymena LED svietidla (sedacka, ¢ast pohovky)

chybné LED svietidlo

V)'/meng LED svietidla ssedaéka, Cast’ thovkz

LED svietidlo nefunguje na celej dizke

kontakty v LED svietidle nie su spravne prepojené

vymena dielu (sedacka, ¢ast pohovky)

LED svietidlo nereaguje na ovladanie

signal sa neprenasa

kontrola réznych intenzit tlaku na dotykovy panel

kontrola konektorov

kontrola kablov, ¢i na nich nie st zatlacené alebo predraté miesta

kontrola el. pradu v ovladacom paneli. Je poéut’ zvuk tlacidla

(dlho zatlacte na tlacidlo ,M“)? Ak nie, vymerite napdjaci sietovy zdroj.

kontrola el. pradu v ovladacom paneli. Je pocut zvuk tlacidla
(dlho zatlacte na tlacidlo ,M“)? Ak ano, vymerite ovladaci diel.

obe LED svietidla nefunguju

Ziadne elektrické spojenie

kontrola el. pradu v zasuvkach

kontrola konektorov pre svetelné listy

kontrola konektorov v rozvadzaci

neprenasa sa signal

kontrola el. pradu v ovladacom paneli. Je pocut zvuk tlacidla

(dlho zatlacte na tlacidlo ,M“)? Ak nie, vymerite napdjaci sietovy zdroj.

kontrola el. pradu v ovladacom paneli. Je pocut’ zvuk tlacidla
(dlho zatlaéte na tlacidlo ,M“)? Ak ano, vymerite ovladaci diel.

pri jednom prvku nefunguije jednotliva farba

Ziadne elektrické spojenie pre prislusnud farbu LED svietidla

kontrola konektorov pre svetelné listy

kontrola konektorov v rozvadzaci

preverenie dal$ich zasuvnych miest v rozvadzadi

zobrazuju sa nespravne farby

nespravny signal

kontrola konektorov v rozvadzaci (biela-biela
a ¢ierna-Cierna, prip. preverte dal$ie zasuvné miesto v rozvadzaci

zlomeny kabel v rozvadzadi

vymena ovladacieho panela

Q
-/Odstrénenie problémov AUDIOSUPRAVA

problém

mozné priciny

rieSenie problému/kontrola

rusivé zvuky v reproduktoroch

nedostatocny elektricky kontakt

kontrola konektorov spojenia reproduktorov s audiopanelom

poruchy pri prenose zo zdrojového média

kontrola pripojenia AUX kabla prip. alternativy

kontrola kvality reprodukcie audiosuboru

porucha spojenia pomocou bluetooth

zariadenie je prip. prili§ daleko od pohovky (prijimaca)

rusivé vplyvy z okolia (napr. iné spojenia pomocou bluetooth

reproduktor je v dosledku prili§ velkého vstupného vykonu
poskodeny (Sumenie) — chyba pouzivatela

vymena prisludného reproduktora

Ziadna reprodukcia hudby

nie je mozné vytvorit spojenie pomocou bluetooth

kontrola nastaveni bluetooth vystupného média —
bluetooth musi byt aktivovany a spojeny s audiopanelom
(skontrolujte prip. alternativne zariadenie)

kontrola, & neexistuje spojenie pomocou bluetooth
aj s inym zariadenim
(trvalo svietiaca ,BT LED" signalizuje existujice spojenie

zariadenie je prip. prili§ daleko od pohovky (prijimaca)

rusivé vplyvy z okolia (napr. iné spojenia pomocou bluetooth

zvyste hlasitost (na ovlddacom paneli alebo na zdrojovom médiu)

AUX kabel (zastrckovy konektor)

kontrola konektorov

kontrola audionastaveni vystupného média
(prip. preverenie alternativneho zariadenia)

2zvyste hlasitost’

kontrola poSkodenia kabla (zatlacené alebo predraté miesta)

usB

USB datovy nosi¢ nie je formatovany na prehravanie audiostiborov —
prip. USB zariadenie sformatujte a uloZte nari iba audiostbory
(prip. kontrola alternativneho zariadenia)

kontrola konektora

kontrola elektrického spojenia

Svietia tlacidla na ovladacom paneli?
Ak &no — prip. vymena ovladacieho panela

Svietia tlacidla na ovladacom paneli?
Ak nie — kontrola konektorov, kontrola zasuviek,
prip. vymena napajacieho sietového zdroja

jeden reproduktor nefunguje

nedostatocny elektricky kontakt

kontrola konektorov spojenia reproduktorov s audiopanelom

vystupné médium vysiela iba jednu zvukovu stopu

kontrola nastavenia vystupného média, prip.
iného audiostboru alebo iného vystupného média

kontrola oboch reproduktorov cez alternativny audiovstup
(bluetooth, AUX kabel, USB)

chybny reproduktor (napr. v désledku nadmernej hlasitosti
alebo mechanického poSkodenia) — po uvedeni do
prevadzky treba vychadzat z chybného pouZivania

vymena reproduktora

audiopanel nereaguje — nefunguje (LED di6dy nesvietia)

nedostatocny elektricky kontakt

kontrola konektorov audiopanela

kontrola el. pridu v zasuvke

poskodeny napajaci sietovy zdroj

vymena napajacieho sietového zdroja prostrednictvom zakaznika

poskodeny audiopanel

vymena audiopanela prostrednictvom zékaznika
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4
/ Odpravljanje tezav LED-osvetlitev

Tezava

Mozni vzroki

Resitev tezave/preverjanje

Ena od LED-lu¢k ne deluje, brli.

Brez elektricne povezave ali zatasha
elektricna povezava

Preverite, ali je v vti€nicah tok.

Preverite vti¢ne spoje za svetlobne letve.

Preverite vti¢ne spoje v razdelilniku.

Preverite, ali je kabel stisnjen ali odrgnjen.

Pretrgan kabel

Pri kabelskem podalj§ku zamenjajte kabel; pri kablu,
ki vodi do LED-lu¢ke, zamenjajte LED-lu¢ko (otomana, zofa).

Okvira LED-lucke

Zamenjajte LED-lucko (otomana, zofa).

Ena od LED-luck ne deluje po celotni dolZini.

Kontakti v LED-lu¢ki niso pravilno povezani.

Zamenjajte sestavni del (otomana, zofa).

LED-lu¢ke se ne odzivajo na upravljanje.

Signal se ne prenasa.

Preizkusite razli¢no intenzivnost pritiska na zaslonu na dotik.

Preverite vti¢ne spoje.

Preverite, ali je kabel stisnjen ali odrgnjen.

Preverite, ali je v upravljalni plos¢i tok. Ali lahko sliSite zvok tipke
(dolg pritisk na tipko »M«)? Ce ga ne sliSite, zamenjajte napajalnik.

Preverite, ali je v upravljaini plos¢i tok. Ali lahko slisite zvok tipke
(dolg pritisk na tipko »M«)? Ce ga sliSite, zamenjajte upravljalni del.

Nobena LED-lu¢ka ne deluje.

Ni elektri¢ne povezave.

Preverite, ali je v vti¢nicah tok.

Preverite vti¢ne spoje za svetlobne letve.

Preverite vti€ne spoje v razdelilniku.

Signal se ne prenasa.

Preverite, ali je v upravljalni plos¢i tok. Ali lahko sliSite zvok tipke
(dolg pritisk na tipko »M«)? Ce ga ne sliSite, zamenjajte napajalnik.

Preverite, ali je v upravljalni plos¢i tok. Ali lahko sliite zvok tipke
(dolg pritisk na tipko »M«)? Ce ga slisite, zamenjajte upravijalni del.

Posamezna barva pri enem od elementov ne deluje.

Ni elektricne povezave za zadevno LED-barvo.

Preverite vti¢ne spoje za svetlobne letve.

Preverite vti¢ne spoje v razdelilniku.

Preizkusite drug vti€ni poloZaj v razdelilniku.

Prikazujejo se napacne barve.

Napaéen signal

Preverite vti¢ne spoje na razdelilniku (bela—bela in érna—¢rna)
in po potrebi preizkusite drug vtiéni poloZaj v razdelilniku.

Pretrgan kabel na razdelilniku

Zamenjajte upravljalno plosco.

<)
-/ Odpravljanje tezav Komplet za predvajanje zvoka

Tezava

Mozni vzroki

Resitev tezave/preverjanje

Motedi zvoki v zvoénikih

Nezadosten elektri¢ni stik

Preverite vti¢ne spoje med zvo¢niki in predvajalnikom zvoka.

Motnje pri prenosu iz izvornega medija

Preverite prikljucke kabla AUX in po potrebi preizkusite drugo moznost.

Preverite kakovost predvajanja zvo¢ne datoteke.

Motnja povezave Bluetooth

Naprava je morda preve¢ oddaljena od zofe (sprejemnik).

Moteéi vplivi okolice (npr. druge povezave Bluetooth)

2Zvoéniki so poskodovani zaradi prevelike vhodne
moci (Sumenje) — napaka uporabnika.

Zamenjajte poSkodovane zvocnike.

Glasba se ne predvaja.

Ni mogoce vzpostaviti povezave Bluetooth.

Preverite nastavitve povezave Bluetooth izhodnega medija —
povezava Bluetooth mora biti aktivirana in vzpostavljena mora biti
povezava s predvajalnikom zvoka (po potrebi preizkusite drugo napravo).

Preverite, ali obstaja povezava Bluetooth $e z drugo napravo
(neprekinjeno prizgana lu¢ka »BT-LED« pomeni,
da povezava obstaja).

Naprava je morda preve¢ oddaljena od zofe (sprejemnik).

Moteci vplivi okolice (npr. druge povezave Bluetooth)

ZviSajte glasnost (na upravljalni plo&¢i ali na izvornem mediju).

Kabel AUX (klinken vti¢)

Preverite vti¢ni spoj.

Preverite nastavitve zvoka na izhodnem mediju
(po potrebi preizkusite drugo napravo).

ZviSajte glasnost.

Preverite, ali je kabel poskodovan (stisnjena in odrgnjena mesta).

usB

Podatkovni nosilec USB ni formatiran za predvajanje zvoka —
po potrebi formatirajte napravo USB in nanjo shranite samo zvocne
datoteke (po potrebi preizkusite drugo napravo).

Preverite vti€ni spoj.

Preverite elektri¢no povezavo.

. Ali tipke na upravljalni plo$¢i svetijo?
Ce svetijo, po potrebi zamenjajte upravljalno plosco.

) Ali tipke na upravljalni plo$¢i svetijo?
Ce ne svetijo, preverite vti€ni spoj in vtinice ter po potrebi
zamenjajte napajalnik.

Zvocnik ne deluje.

Nezadosten elektri¢ni stik

Preverite vti¢ne spoje med zvo¢niki in predvajalnikom zvoka.

I1zhodni medij posilja samo eno zvoc¢no sled.

Preverite nastavitve izhodnega medija in po potrebi preizkusite
drugo zvoéno datoteko ali drug izhodni medij.

Oba zvocnika preverite preko drugega zvo¢nega vhoda
(Bluetooth, kabel AUX, USB).

Zvocnik je okvarjen (npr. zaradi previsoke glasnosti ali
mehanske poskodbe) — po zaetku uporabe je mogoce
sklepati o nepravilni uporabi.

Zamenjajte zvocnike.

Predvajalnik zvoka se ne odziva in ne deluje
(LED-lu¢ke ne svetijo).

Nezadosten elektri¢ni stik

Preverite vti¢ne spoje predvajalnika zvoka.

Preverite, ali je v vti¢nicah tok.

Poskodovan napajalnik

Stranka mora zamenjati napajalnik.

Poskodovan predve_aja_lnik zvok_a

Stranka mora zamenjati predvajalnik zvoka.
— amenjat precvaja K zvora,
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N
J RjeSavanje problema LED-rasvjeta

Problem

Moguci uzroci

Rjesenje problemalprovjera

LED-svijetilika ne radi, treperi

Nema elektri¢ne veze ili je isprekidana

Provjeriti struju u utiénicama

Provjeriti uti¢ne spojeve za svjetlosne letvice

Provjeriti uti¢ne spojeve u razdjelniku

Provjeriti mjesta drobljenja i zasijecanja kabela

Prijelom kabela

Kod produznog kabela zamjena kabela, kod kabela
LED-svjetilike zamjena LED-svijetiljki (otomani, sofe)

LED-svjetilika neiseravna

LED-svjetilika ne funkcionira po cijeloj duljini

Zamjena LED-svjetﬂlke (otomini, sofe)

Kontakti u LED-svjetilici nisu pravilno spojeni

Zamjena dijela (otomani, sofe)

LED-svijetilike ne reagiraju pri rukovanju

Signal se ne prenosi

Provjeriti razli¢it intenzitet pritiska na dodirnoj ploci

Provjeriti uticne spojeve

Provjeriti mjesta drobljenja i zasijecanja kabela

Provijeriti struju upravijagke plo¢e Cuje li se zvuk tipki (pritisnite i
zadrzite dugo tipku "M")? Ako se ne ¢uje - zamjena napajaca

Provijeriti struju upravljacke ploge Cuje li se zvuk tipki (pritisnite i
zadrzite dugo tipku "M")? Ako se &uje - zamjena upravljackog dijela

Ne funkcioniraju obje LED-svjetilike

Nema elektricnog spoja

Provjeriti struju u uticnicama

Provjeriti uti¢ne spojeve za svjetlosne letvice

Provjeriti uti¢ne spojeve u razdjelniku

Signal se ne prenosi

Provijeriti struju upravljacke ploge Cuje li se zvuk tipki (pritisnite i
zadrzite dugo tipku "M")? Ako se ne ¢uje - zamjena napajaca

Provijeriti struju upravijagke ploée Cuje li se zvuk tipki (pritisnite i
zadrzite dugo tipku "M")? Ako se Cuje - zamjena upravljackog dijela

Samo jedna boja ne funkcionira kod elementa

Nema elektrinog spoja za doti¢nu LED-boju

Provijeriti uti¢ne spojeve za svjetlosne letvice

Provijeriti uticne spojeve u razdjelniku

Testirati drugi uti¢ni poloZaj u razdjelniku

Reproduciraju se pogresne boje

Pogresan signal

Provijeriti uticne spojeve na razdjelniku (bijela-bijela i crna-crna)
Po potrebi provjeriti druge uti¢ne poloZaje u razdjelniku

Prijelom kabela na razdjelniku

Zamjena upravljacke ploce

D

Rjesavanje problema AUDIO-set

Problem

Moguc¢i uzroci

Rjesenje problemalprovjera

Zvukovi smetnje u zvuénicima

Unzureichender elektrischer Kontakt

Steckverbindungen der Lautsprecher mit dem Audio-Panel priifen

Stérungen in der Ubertragung vom Quellmedium

AUX-Kabel-Anschliisse priifen ggf. Alternative priifen

Wiedergabequalitdt der Audiodatei prifen

Bluetooth-Stérung

Gerat evtl. zu weit vom Sofa (Empfénger) entfernt

Stérende Umgebungseinflisse (z.B. andere Bluetooth-Verbindungen)

Lautsprecher durch zu groRRe Eingangsleistung
beschédigt (rauschen) - Anwenderfehler

Austausch der betroffenen Lautsprecher

Musik wird nicht wiedergegeben

Bluetooth veza se ne mozZe uspostaviti

Provjeriti Bluetooth postavke izlaznog medija -
Bluetooth mora biti aktiviran i povezan s audioplo¢om
(po potrebi testirati drugi uredaj)

Provjeriti postoji li dodatna Bluetooth veza s drugim uredajem
(trajno svijetle¢i "BT-LED" signalizira postojecu vezu)

Uredaj je previSe udaljen od sofe (prijamnika)

Ometajuci okolni utjecaji (npr. druge Bluetooth veze)

Povecati glasnocu (na upravljackoj ploéi ili mediju izvora)

AUX-kabel (mini-jack utikac)

Provjeriti uti¢ni spoj

Provijeriti postavke zvuka izlaznog medija
(po potrebi testirati drugi uredaj)

Povecati glasno¢u

Provijeriti oSte¢enja kabela (drobljenja i zasijecanja)

usB

USB nosa¢ podataka nije formatiran za reprodukciju zvuka -
po potrebi formatirati USB uredaj i na njega pohraniti samo zvucne
podatke (po potrebi testirati drugi uredaj)

Provjeriti uti¢ni spoj

Provjeriti elektri¢ni spoj

Svijetle li tipke na upravljackoj plo¢i?
Ako da - po potrebi zamijeniti upravljacku plo¢u

Svijetle li tipke na upravljackoj ploci?
Ako ne - provjera utiénog spoja,
provjera uti¢nica, po potrebi zamjena napajaca

Ne funkcionira zvuénik

Nedovoljan elektriéni kontakt

Provjeriti utiéne spojeve zvuénika koriste¢i audioplocu

1zlazni medij $alje samo jedan zvu¢ni trag

Provjeriti postavke izlaznog medija,
po potrebi testirati drugu zvuénu datoteku ili drugi izlazni medij

Provjera obaju zvuénika preko dodatnog audioulaza
(Bluetooth, AUX-kabel, USB)

Neispravan zvuénik (npr. zbog prekomjerne glasnoce ili
mehanickog oStecenja) - nakon pokretanja je za
pretpostaviti da se radi o pogre$nom koristenju

Zamjena zvuénika

Audioplo¢a ne reagira - nema funkcije
(ne svijetle LED-svijetiljke)

Slab elektriéni kontakt

Provjeriti utiéne spojeve audioploce

Provijeriti struju u uti¢nicama

Ostecen napajac

Zamjena napajaca preko korisnika

Oétec’:eng audioploca

Zamijena audioploce preko korisnik_a
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Sicherheitshinweise:

Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgféltig lesen!

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer ibergeben!
Es ist stets darauf zu achten, dass Kabel und andere flexible Bauteile nicht durch die Montage oder die Funktion eingeklemmt werden kénnen.

Trennen Sie vor In- und AuRerbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das Sofa von der Spannungsversorgung, um Verletzungsgefahren oder
Beschéadigungen auszuschlieBen. Fahren Sie das Sofa ggf. vorher in die Grundposition zuriick.

Alle Schrauben des Mobels missen in regelméaBigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewahrleisten.

Das Mobel ist kein Spielzeug. Klappen, Ausziige und andere bewegliche Bauteile am Mébel kénnen bei Fehlinutzung zu Verletzungen fihren. Achten
Sie darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschrénkte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betatigen.

Das Mébel ist nur fur die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenrdumen geeignet.
Die verwendeten Materialien am Mébel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Warmequellen in die Nahe des M&bels kommen.
Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen.

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur fiir den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und fiir den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

Warnings:

Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!
One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.

Disconnect the sofa before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the sofa in order to avoid danger of damage or
people being harmed. If necessary, put the sofa back into the starting position first.

All bolts in the furniture must be re-tightened at regular intervals, in order to ensure proper use.

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. Never smoke in bed. There is a risk of
fire.

Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!

Avertissements:

Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou I'utilisation !

Attention ! Apres le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/a I'utilisateur !
Vérifier constamment que le cable ou d'autres composants flexibles ne se coincent pas pendant le montage ou le fonctionnement.

Débrancher le canapé de I'alimentation électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin d'exclure tout danger de
blessure ou de détérioration. Ramener au préalable le canapé en position initiale.

Serrer les vis a des intervalles réguliers pour garantir une utilisation en toute sécurité.

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
n'actionne les mécanismes sans surveillance.

Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit a proximité du meuble. Ne fumez jamais
au lit. Risque d'incendie !

Ne nettoyer qu’avec un chiffon a poussiére ou un chiffon [égérement humide. La pénétration de I’humidité peut provoquer un court-circuit.

Veuillez noter que ce modéle a été congu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

Waarschuwingen:

Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!
Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de montage of functie kunnen worden ingeklemd.

Scheid het bed van de stroomvoeding vé6r het in werking en buiten werking zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten. Zet het bed eventueel voorafgaandelijk weer in de basispositie.

Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen.

Het meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken.
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen.

Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen. Rook
ook nooit in bed. Er bestaat brandgevaar.

Gelieve enkel met een stoflap of een licht vochtige vod schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciéle bedrijven!
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Avvertenze:
Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso!

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e l'uso!
Fare sempre attenzione a evitare che cavi o altri componenti flessibili possano restare incastrati durante il montaggio o il funzionamento.

Scollegare il letto dall'alimentazione prima della messa in funzione, interruzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per escludere il rischio di lesioni o
danneggiamenti. Eventualmente riportare il letto in posizione iniziale.

Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante I'utilizzo.

Il mobile non & un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o
persone con mobilita ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto.

Il mobile & predisposto per I'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.

| materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile. Non fumare mai nel letto.
Pericolo di incendio.

Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L'umidita penetrata pud causare un corto circuito.

Vogliate prendere nota che questo modello € stato concepito solo per uso residenziale generale e non & adatto per uso commerciale!

Uyan bilgileri:
Lutfen montaj veya kullanim 6ncesinde montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun!

Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu triintin sahibine/kullanicisina teslim edin!
Kablo ve diger esnek pargalarin, montaj veya kullanim sirasinda sikistirlmamasina her zaman dikkat edilmelidir.

Yatagdi isletime almadan ve isletim disi birakmadan, bakim ve temizlik calismalarindan énce, yaralanma tehlikelerini ve hasarlari dnlemek amaciyla
yatagi gerilim beslemesinden ayirin. Yatagi, gerektiginde énce temel pozisyonuna getirin.

Mobilyanin sorunsuz sekilde kullaniimasi igin, tim civatalar diizenli araliklarda sikilmahdir.

Bu mobilya bir oyuncak degildir. Mobilyadaki kapaklar, gekmeceler ve diger hareketli pargalar, yanlis kullanim durumunda yaralanmalara neden olabilir.
Cocuklarin veya kisitli becerilere sahip kisilerin, mekanizmalari denetimsiz kullanmamalarina dikkat edilmelidir.

Bu mobilya, sadece kapali ve kuru alanlarda ve i¢ mekanlarda kullanim igin tasarlanmigtir.

Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikli degildir. Mobilyanin yakininda is1 kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. Yatakta kesinlikle
sigara igmeyin. Yangin tehlikesi s6z konusudur.

Sadece bir toz bezi veya hafif nemli temizlik bezi ile temizleyin. i¢ kisimlara kagan 1slaklik kisa devreye yol agabilir.

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiyaglari igin tasarlandidini ve ticari kullanima uygun olmadigini litfen unutmayin!

Upozornéni:
Pred zahajenim montaze nebo pouzivanim si prosim pozorné proc¢téte navod k montazi a obsluze!

Pozor! Navod k montazi a obsluze po provedeni montaze predejte vlastnikovi/uzivateli!
Vzdy je nutné dbat na to, aby kabely a ostatni pohyblivé ¢asti nebyly montazi omezeny ve své funkci.

Pred uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, tdrzbou ¢i €iSténim odpojte postel od zdroje napéti, abyste vyloucili rizika poranéni ¢i poSkozeni.
Pripadné jesté predtim najedte s posteli do zakladni polohy.

VSechny Srouby nabytku musi byt v pravidelnych intervalech dotahovany, aby bylo zaru¢eno jeho bezvadné pouzivani.

Nabytek neni hracka. Klapky, vysuvy a ostatni pohyblivé ¢asti mohou pfi nespravném zachazeni zplsobit Uraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez
dozoru nemanipulovaly déti nebo osoby, které nejsou zcela odpovédné za své jednani.

Nabytek je uréen pouze pro pouzivani v uzavienych a suchych interiérech.

Material pouzity na vyrobu nabytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén zadny zdroj tepla. V posteli nikdy nekufte.
Hrozi nebezpedi pozaru.

K ¢isténi pouzijte pouze prachovku anebo nepatrné vihky hadrik. Vnikla vihkost muze vést ke zkratu.

Dbejte prosim na to, ze tento modul byl koncipovan pro bézné domaci pouziti a neni vhodny pro pouzivani v komeréni oblasti!

Wskazowki ostrzegawcze:
Przed montazem lub uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu i obstugi!

Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekazac instrukcje montazu i obstugi wtascicielowi/uzytkownikowi!
Nalezy zawsze uwazac, aby kable i inne elastyczne elementy nie zostaty zakleszczone na skutek montazu lub funkcjonowania przedmiotu.

Przed wigczeniem t6zka do eksploatacji oraz przed wytgczeniem t6zka z eksploatacji, przed konserwacjg lub czyszczeniem 6zka nalezy odtgczy¢ je od
zasilania napieciowego, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata lub uszkodzenia. Nalezy ewentualnie przestawi¢ t6zko z powrotem do pozycji
podstawowe;.

Wszystkie Sruby mebli muszg by¢ regularnie dokrecane, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie.

Mebel nie jest zabawkg. Nieprawidtowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowac obrazenia. Upewni¢ sie, aby dzieci lub
osoby o ograniczonej sprawnosci, nie obstugiwaty mechanizméw bez nadzoru.

Mebel nadaje sig do uzytku wytgcznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach.

Materiaty, z ktérych wykonany jest mebel, nie sg ognioodporne. Uwazag¢, aby nie zblizaé do mebla zadnych zrédet ciepta. Nigdy nie pali¢ w t6zku.
Istnieje ryzyko pozaru.

Czyszczenie t6zka nalezy przeprowadza¢ wytacznie przy uzyciu $ciereczki do kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajgca wilgo¢ moze spowodowaé
zwarcie elektryczne.

Nalezy pamietaé, ze model ten jest przeznaczony wytgcznie do ogolnego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku komercyjnego!
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n peaynpeguTeribHble YKa3aHUA:
Mepen MOHTaXOM UMK NCMOMNb30BaHNEM BHUMATENbHO NpOYMTaiTe PYKOBOACTBO MO MOHTaXyY M 3Kcrnyatauum!

BHuMaHwme! MNMocne MoHTaxa nepegawite pykoBOACTBO MO MOHTaXy W 3KCnnyataumv Brnagensuy/nonb3osarento!

Bcerga cnegute 3a Tem, 4Tobbl B npouecce MOoHTaXa unu aKkcnnyatauun kabenu un apyrue rMbKMe KOMMOHEHTbI He 3aLleMNSANuCh.

,D,J'Iﬂ TOro 4YTobbl M36exaTb ONacHOCTH nony4veHusa Tpasm Unu noapemeHmﬁ, nepen Bkr4YeHUeMm, Bblkno4eHnem, TeXHM4eCknm O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IeM nnn
YUCTKOW 0653aTENBHO OTKIOYaNTe ANEeKTponnTaHne KpoeaTtu. I'Ipm BbINONTHEHUN JaHHbIX onepaum?l KpoBaTb AOJMKHA HaxoanTbCA B UICXOOQHOM
NONOXEeHUN.

YTtobbl 06ecneuntb GecnpobnemHyto akcnnyatauuo mebenn, perynsapHo noaTsarMBanTe BCe BUHTLI.

[JaHHbln npegMeT Mebenu He ABNSieTCS UIpyLLKOR. HenpasuibHasa akcnyataumns Kpbillek, BbIABKHBIX ALLMKOB U MPOYKX NOABWKHBIX AeTanein mebenu
MOXeT Np1BecTy kK TpaBMam. He gonyckainTte akcnnyartaumuy MEXaH13MOB A4ETbMU UMW MIOAbMU C OrPaHUHEHHbIMU (OUM3UYECKUMU BO3MOXHOCTSIMU Ge3
npucmoTpa.

Mebenb npegHasHa4vyeHa onda npuMeHeHUA B 3aKpbITbIX, CYyXUX NOMeLLUEeHUAX.

MCI'IOﬂbSyeMbIe B Mebenu Marepuanbl He ABNATCA orHecTovkumun. He pacnonaral?lTe BOnu3n mebenu nctoyHukm Tenna. He KypuTte B nocTenu. 310
co3faeT onacHOCTb noXapa.

KpoBaTb pa3peluaercs YACTUTb TOMbKO candeTkon Ans Nblav unm cnerka BNaxHon Tpankon. MNpoHuKLIas BHYTPb Briara MOXET cTaTb NPUYUHOW
KOPOTKOrO 3aMblKaHus.

O6paT|/|Te BHMMaHMe, 4To AaHHaA Mo4esb npegHasHa4vyeHa TOMbKOo ANld UCNoSfb30BaHUA B 6bITy N HEe NoaxoauT Ana KoMmmepyeckoro I'IpVIMeHeHI/Iﬂ!

Avertizari:
Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, inainte de montare sau utilizare!

Atentie! Dupa montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!

Trebuie sa aveti grija intotdeauna sa nu fie prinse cablurile si alte componente flexibile in timpul montarii si al functionarii.

Pentru punerea in si scoaterea din functiune, lucrari de intretinere si curatare, deconectati patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
ranire sau deteriorare. Daca este necesar, aduceti patul inapoi in pozitia initiala.

Toate suruburile mobilierului trebuie stranse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireprosabila.

Mobilierul nu este o jucarie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vatamari, in cazul in care sunt utilizate incorect.
Asigurati-va ca niciun copil sau persoana cu dizabilitati nu actioneaza mecanismele fara supraveghere.

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare inchise, uscate.

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu exista surse de caldura in apropierea mobilierului. Nu fumati niciodata in pat.
Exista pericol de incendiu.

Curatati patul numai cu o carpa de praf sau cu o laveta usor umezita. Patrunderea umiditatii poate provoca un scurtcircuit.

Va rugam sa retineti ca acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial!

Figyelmeztetés:
Kérjuk, az 6sszeszerelés és a hasznalat el6tt alaposan olvassa el a szerelési és hasznalati utmutatot!

Figyelem! A szerelést kdvetéen adja at a szerelési és hasznalati utmutatét a tulajdonosnak/felhasznalonak!

Folyamatosan tigyeljen arra, hogy a kabel és a tdbbi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy mikddés kdzben.

Be- és kikapcsolas, karbantartas, illetve tisztitas el6tt aramtalanitsa az agyat, hogy kizarja a személyi sériilések és anyagi karok bekdvetkezésének
veszélyét. Szikség szerint elébb allitsa vissza az agyat alaphelyzetbe.

A butor 6sszes csavarjat rendszeres id6k6zonként utan kell huzni, hogy a kifogastalan hasznalat biztosithato6 legyen..

A butor nem gyermekjaték. A bator kihajthato, kihizhatd elemei és egyéb mozgathato alkatrészei hibas hasznalat esetén sériléseket
eredményezhetnek. Ugyeljen ra, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlatozott személyek ne hasznalhassak felligyelet nélkil a szerkezeteket.

A butor csak zart, szaraz, beltéri helyiségekben t6rténd hasznalatra alkalmas.

A batoron felhasznalt anyagok nem tiizalléak. Ugyeljen ra, hogy ne legyen héforras a butor kézelében. Soha ne dohanyozzon az agyban. Az tlizveszélyt
okoz.

Kérjik, csak portorlével vagy nedves ronggyal tisztitsa az agyat! A berendezésbe beszivargé nedvesség révidzarlatot okozhat.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az adott modellt altalanos otthoni hasznalatra terveztik, az kereskedelmi, ipari felhasznalasra nem valoé.

Upozornenia:
Pred montazou alebo pouzitim si pozorne precitajte navod na montaz a pouzitie!

Pozor! Navod na montaz a pouzitie po instalacii odovzdajte maijitelovi/pouzivatelovi!

Neustale musite dbat na to, aby pri montazi alebo fungovani nemohlo dojst k privretiu kablov a inych flexibilnych komponentov.

Postel pred uvedenim do prevadzky a vyradenim z prevadzky odpojte od zdroja elektrického prudu, aby ste zabranili nebezpecenstvu poraneni alebo
poSkodeniam. Pripadne predtym postel uvedte do zakladnej polohy.

VSetky skrutky nabytku je potrebné v pravidelnych intervaloch dotahovat, aby sa zabezpecilo jeho bezchybné pouzivanie.

Nabytok nie je ur€eny na hranie. Veka, vysuvy a iné pohyblivé diely na nabytku mézu pri nespravnom pouzivani spésobit’ poranenia. Dajte pozor na to,
aby ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru.

Nabytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interiéroch.

Materialy pouZité na nabytok nie su ohfiovzdorné. Dbajte na to, aby v blizkosti nabytku neboli umiestnené Ziadne zdroje tepla. Nikdy nefajcite v posteli.
Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Cistite len pomocou prachovky alebo jemne navihdenej handri¢ky. Prenikajica vihkost méze spdsobit’ skrat.

Dbaijte na to, Zze tento model bol navrhnuty iba pre vSeobecné bytové potreby a nie je vhodny na komercné pouzitie!
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Opozorila:
Pred montazo ali uporabo natanéno preberite navodila za montazZo in uporabo!

Pozor! Navodila za montazo in uporabo po kon€ani montazi predajte lastniku/uporabniku!
Vedno pazite, da se kabel in drugi upogljivi deli med montaZo ali delovanjem ne morejo zagozditi.

Posteljo vedno izkljucite iz napajanja, preden jo vklopite oziroma izklopite, pred vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem, da se izognete nevarnostim za poskodbe
ali nastanek Skode. Posteljo po potrebi najprej pomaknite nazaj v osnovni polozaj.

Vse vijake pri pohistvu redno zategujte, da zagotovite nemoteno uporabo.

Pohistvo ni igraca. Lopute, izvleki in drugi premi¢ni sestavni deli pohiStva lahko ob nepravilni uporabi povzrocijo poSkodbe. PrepriCajte se, da otroci ali
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora.

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.

Materiali, uporabljeni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v bliZini pohiStva ni nobenih virov toplote. V postelji nikoli ne kadite. Obstaja
nevarnost pozara.

Cistite le s krpo za prah ali rahlo navlaZeno krpo. Vlaga, ki bi prodrla v posteljo, lahko povzroéi kratek stik.

Upostevaijte, da je ta model zasnovan le za sploSne stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo!

Sigurnosne napomene:
Prije montaze ili koriStenja pazljivo procitajte Upute za montaZu i uporabu! l

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku!
Uvijek treba paziti da se kabeli i druge fleksibilne komponente ne uklijeste tijekom montaze ili funkcioniranja.

Prije ukljucivanja i isklju¢ivanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja, uvijek iskljucite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljede ili o$te¢enja. Po potrebi krevet
prethodno vratite u osnovni polozaj.

Sve vijke namjestaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajamcilo besprijekorno koristenje.

Namjestaj nije igracka. Zaklopke, izvlacivi dijelovi i druge pomicne komponente namjestaja mogu u slu€aju pogreSnog rukovanja uzrokovati ozljede.
Pazite da djeca ili osobe ograni¢ene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora.

Namjestaj je prikladan samo za koriStenje u zatvorenim, suhim unutrasnjim prostorijama.

Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja. Nikada nemojte pusiti u krevetu. Postoji
opasnost od pozara.

Cistite samo krpom za prasinu ili lagano navlazenom krpom. Tekuéina koja prodre u krevet moZe uzrokovati kratki spoj.

Vodite raCuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opc¢e potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu!
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EU - Konformitéatserklarung
gemal der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, EMV-Richtlinie
2014/30/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, Funk-RL 2014/53/EU und
Oko-Design-RL 2009/125/EG

Hiermit erklaren wir, dass das nachstehende Boxspringbett in der Konzeption und Bauart
sowie in der von uns in den Verkehr gebrachten Ausfuhrung den grundlegenden
Anforderungen der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der EMV-Richtlinie 2014/30/EU,
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, der Funk-RL 2014/53/EU und der Oko-

Design-RL 2009/125/EG entspricht. Bei der mit uns nicht abgestimmten Anderung des
Boxspringbetts verliert diese Erklarung lhre Glltigkeit.

Firma: Wilhelm Jockenhdfer GmbH & Co. KG
Stettiner Stralte 32
45770 Marl
Tel. 02365/ 1003-0

Beschreibung des elektrischen Betriebsmittels:

e Funktion: Boxspringbett mit Beleuchtung und Audiosystem
e Typ/ Modell: LIV'IN_DAKAR 140-180, LUCY 140-160
e Baujahr: 2021

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, ebenfalls fiir das Produkt geltenden
Richtlinien/Bestimmungen erklart:

«EN 300 328 V2.2.2

o« EN 301 489-1 V2.1.1

¢« EN 301 489-17 V3.1.1

¢ EN 55015:2013+A1:2015
¢ EN 55032:2015

o EN 55035:2017

¢ EN 61000-3-2:2014

*EN 61000-3-3:2013

«EN 61347-1:2015

¢ EN 61347-2-13:2014 / A1:2017

¢ EN 61547:2009

o EN 62471:2008

o« EN 62479:2010

o EN 62493:2015

«EN IEC 61000-3-2:2019

¢ PN-EN 60598-1:2015-04/A1:2018-04
¢ PN-EN 60598-2-2:2012

e PN-EN IEC 63000:2019-01

Herr M. Bastwoste
LS o
Unterschriff:”"’7 o Rl

Bevollmachtigter fiir die technische Dokumentation:

Ort/Datum: Greven 11. November 2021
Angabe zur Person des Unterzeichners:  Frau Rica Jockenhofer, Geschéftsflihrerin

Unterschrift: __ |, EMJU )l(
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